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Aa
fe1]
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(i)
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fa]
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[kju:]
Uu
[ju]
Yy

[war]

Bb
[bi]
Ff
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Nn
[en]

Rr

[a:, avep. ar]
Vv
[viz]
Zz

[zed, avep. zit]

Cc
[si:]
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[dsi]

Kk

[ker]

Oo

[ou]

Ss
[es]

Ww
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Dd
[di]

Hh
[ert]
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fel]

[pi]
Tt

[ti]

[eks]

dDoHeTHYecKue CUMBONbI

CornacHble 3ByKu

Ip]
[b]
[t]
[d]
[kl
lg]

(4]
(&1

[
vl
(6]
[9]
[s]
[z]
11
3]
[m]
[n]
1]

[h]
[
Irl
Lil
Iw]

pack
back
tie
die
class
glass

church
judge

few
view
throw
though
soon
Z0o
shoe
measure

sum
sun
sing

hot
lot

rod
yet
wet

FnacHble 3ByKK

le] bed
] bad
[i] sheep
[1]  ship
la:] calm
2] pot
|2] cause,
horse

[u]  put
[w] boot
[a] cut
[2:] bird
[a] better

[er] make
|au] boal
lai] bite
lau] now
|21]  boy
|ta] here
lea] hair
|ua] poor

le1a] player
|aua] lower
[a12] employer
|aia] tire

|aua)] flower




WHAS-KNACC



A. V. Petrochenkov

200 English
Prepositions

An English-Russian Study Dictionary

Moscow
ENAS Publishers
2004

A. B. NetpoyeHkos

200 npegnoroB
aHITMUUCKOIro A3bIKa

AHrno-pycckuin y4ebHblit cnoBapb

Mockea
«W3gatenscreo HL IHAC»
2004



VIK 81'374.721=111=161.1
BBK 81.2Auran-4

1130

ISBN 5-93196-506-8

130

Merpoucuron A. B.

200 DpEUIOTOs ANEIICKOTD H3LIKA: AHITIO-pyC-
CKHii yueounIii crosaps. — M.: Man-so HIT DHAC,
2004. - 160 ¢.

ISBN 5-93196-506-8

Cnonaps skmodact 200 npeanoron - npuknreckn wee
NPOCTLIC 1 CHORILIE NPCLIONT anEmiickoro sauka. Jano
NOMIOE ONUCHIIE X FHMICANI, WLIOCTPHPYEMOC HpHMe-
pani ynorpetacuna s peuit. B npuiaoKenni npercTRrient
33 caMuix HEOOXOMIMLIX npeLIorn,

Chomapy npeamainaien U WKOILHIEKOR 1 CTVICITOR,
APCHONABATE/ICH AHITINICKOIO AILIKI, & TAKKE LK BLeX, KT0
CIPEMUTCR CAMOCTORTCALIO YITyOHTh CnoE Inauue anrmmit-
CROID RILIKiL

VK 81'374.721=111=161.1
BBK 81.2Aurm-4

Bee npina npiiaases aopy i inusmeneriy, Fonsko ¢ i cons-
CIUR BMORNO BOCTIPOIINCICHNG TAHIOM IR NOAOCTLIO N
uzeTitmg, nnedoil opue i o enocolon.

All rights reserved. No part of the publication may be reproduced m
any form or by any means without the prior permission of the Author
and the Publishers,

Omneuniano w Pocenn
Printed in Russia

© AL B, Netpoucnron, 2004
2 Cepus T HAZ-KIIACC.
A. B, Herposenxos, 2002
12 3A0 wHaaarenverno 1L DHAC», 2004

CopepxaHue

[Tpeanors B aHrMNICKOM S3BIKE .o
Kopotko o foHeTHKE. .. ........

JlekeHKOTPadHHECKHE HCTOMHHEH w.veerscecascniienes
YCAOBHBIC CORPALUCHHI «.neveorreeesirmanecensneseenssnesenns
CROBAPD ..ovnvereecsaissisissnsasssssssensesisessissssssssasissases
TTPHIIOKCHHEE oo sicecvmiaieeresasssassessssnennas

6
11
22
25
27
145



lMpeanoru
B aHIMIMUCKOM A3kbIKe

[pe/uiort SBNAOTCS CIYKCOHRIMI COBINIL. B anrnniickon
SALIKE, KAK 11 B PYCCKOM, ORI HIPNOT BARIYIO POIh, BRIPIALL
PALTINHEIE OTHOLICHHS MEAUTY CAMOCTOSTCHBHLIMI COBAMIL

MpocThe NPEIOrH COCTONT AUk W3 OLIOTO cno:;u
(nanpimep, by, from, over, under); Go,-n.uumc'lﬁc cm}m
ol MHOTO3MALHEL (MCIOT MIOTO PA3HLIX SHAuCHIL), 110 W
BLUIHIBAST TIPOGICMBI MIPH X IEYHCIN 1 HCROIL30BATIH.
Caoknble (COCTABNLIE) NPEAIONH, COCTORIILC 3 :myxf—
Tpéx cios (nanpusep, apart from, in front of. in s‘pafc of,
instead of), Kak NpaBIID, HMEIOT OANO JHAICHIE, KOTOpOE
HYIKIO [IPOCTO 3AMOMHUTD.

[peitorn OBLIMHO CTONT MEPEL CY IMECTRITTCALHBIM, Mifcfltﬁ:
JMEHIEM, TEpYILes (rnarosunan hopua 1ia -ing). a ‘m:\m
nepel NPHAGTONHLIM MPELIOKCHHEM, KOTOPOE NIpicoci-
HEND CHOBOM, HAYMHALOUINMES C f""' Hike npiseacHs
npisMepsl yrotpeacing npeuiora in.

Write your name in the book. et ckod s u_:.'.lu:ce:
This tea’s (oo sweel; there’s 100 much sugar in it el
CANMKOM Cnadknil, 8 HEA CARUIRON WHO20 Caxapd.
There’s absolutely no point in complaiming, Hem nuka-
K020 CAIRCTE XATOGanbei.

I'm very interested in what youve just said. 5 ovens -
mepecyiocs mes (win A ovens FANMNEPECOBAN & ML),
UMO GH CENNAac CRazan,

Tpeanorn we uenonbaylores nepea HHIIHITHEOM, a TakKe
MEPCA BTOPBIN NPEUIORCHICM, HavnHalomimes ¢ that,

I was astonished at’by the news. & Gun yousaén no-
GOCIAMIL,

1 was astonished to hear the news. J ydusuacn, venswas
HOBOEIN,

1 was astonished to hear what she said. & 6w yougaén,
VCRBIAR PO, WMo ana crazana.

1 was astonished (by the fact) that she had left her job.
A G youeaén, wmo ona nomepsaa caoio pationy.

C 1OMOLILIO NPEIIONOR BRIPAKAIOTCH NPOCTPANCTHEHIEIE I
BpEMCHHEIC OTHOWICHHIA.

I can see you on Monday. 5 mozy yeudemoen ¢ motoi
& NOHCOeTbK.

I can see you in August. 5 ey yeudemses ¢ moGoi
& aaeyeme.

I can see you at 8 p.m. A aoay yandemnes ¢ motoii
& 8 gevepa.

Ican see you for hallan hour. 5 aocy ysidemven ¢ mofioi
Ha noavacd.

1 can see you during the helidays. 5 awey yanudemben
€ MOGOIT 60 GPEAH Kalukyit,

I’'ll meet you on the corner. 5 ecnipenves ¢ moboii
Ha yeny,

I'll meet you in Rome. 5 acmpenyes ¢ modoii ¢ Puse.
I'll meet you at the station. 5 gempenyce ¢ moioit
Ha 8OR3ATE.

I'll meet you under the station clock. 5 scmpeuyes
€ modoli na GoK3aTe Ned vacast.

I'll meet you outside the cinema. J7 eempeqyes ¢ moboi
GOINE Ki unomeampa.
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TocpeacTsoy NPEUIONoB BIPAKIIOTCA W AYTHE DI 0T
Howennii:
OCHOBAIHE, NPHUIRHA

1 did it because of my father. 5 coeran anro us-3a €6o0e0

omya. .
1 did it for my mother. £ cdeiar ama dan caoen Mamepi.
1 did it out of duty. 5 cderan 3mu 6 caobodnoe om pu-

fombt GpeMs.
Manepa, cTiab:

She spoke with a smile. Ona cosopuaa ¢ yaniGroil.
She spoke in a soft voice. Ona 2osopuad MAZKHM

2010COM,
CpeACTRO, CTIOCOB: )
I came by bus. A apuexar asmovycom.
1 came on foot. 5 npauéa newrom.
1 came in taxi. # npuexan ka makct.

peaKin, OTRINIK: _ ) -
1 was surprised at his atiwde. 5 o youanéu exo no-

suued. ) )
I was surprised by his refusal. A duta youeadi eeo om-

KasoM.

Hexorophie NpE/ioris MoryT yrnoTpebnaTbe s BLIpaxKe-
{1118 HECKONBLKIX BHAOB oTHOuenii, Hanpusmep, npeaior by
MoskeT 0003HAYATL:

BpeMiL: i
by next week ua credyioujelt nedene;

MECTo:
by the window uepes oxno;

cnocol:
by working very hard maxcénsiy mpyoom.

Tlpeanior Mo¥eT CTOATH HE NEPE COBOM, € KOTOPBIM COAl-
3ai, 4 B KOHUC Npeanoxennd. 310 GLiBaeT B BONPOCHTENL-
HBIX 1 BOCKIHUATENBLHLIX NPELIOKCHIAX, [71¢ NEPROC CIOBO
naunnacres © wh- (where, what, who), a Takie B npua-
TOMHBIX NPSVIOKEHUAX H B MPEUIOKENHAX ¢ NUcCuBHOi
KONCTpYKiHeii ian ¢ uniunTisom.

Who are you speaking to? Koty mst cosoputas?

What is this good for? s wezo mmo codumen?

What is this made of? 3 ueco anto coeaano?

What a mess we're in! B waxyio nenpusmuocme s
noneaiu!

This is the book which you are interested in. Dmo ma
Kill2a, k KOmMopoii 6bl nposaineme unmepec.

Don't worry; he’s being looked after. He somuyiies, on
3aidém nooe.

She’s really interesting to talk to. Ona ovens xowem
nozosopume.

We need tool to work with. Has nyaxcen unempyyenm
onn patomsl.

Takoe ynoTpeGicnie npeiioros CBOiCTBCHIO PA3roBOPHO-
My anrmiickomy A3uiky. B nucbsensoii peun ropazio uame
serpedaeres: To whom are you speaking?; This is the book
in which you are interested. Onnako noso6uoe nocrpoenne
NPE/UIOAKEHHIT B YCTHOI pedn BocnpHiHMaeTcs Kak Qop-
MATLHOE N HEECTeCTBeNnHoe.

Huorza npeurorn onyckalores (MxX HCHOML30RAHNE TOAPa-
IyMeBaeTes).

Where is she [at]? [de ona?

Where did that paper go [to]? Kvda nedesaracs sma
ayvadexa?

The new applicant seems to be [of] about 16 years
of age. Baspacm noeozo kanodudama oxono 16 aem.
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His house is opposite [te] hers. Eze dov navedumen
nanpomué €€ dava.

The chair is too near [to] the desk. Kpecao cmoum cunn-
KoM GALSKO K CHIOTY.

The carton fell off [of] the truck. Kapmonnas xopobra
GLINEIA U3 SPYI06URG.

The strike is now over [with]. 3aGacmoara yoice 3axon-
yena.

She could not help [from] laughing. Ona ne swera yoep-
HCAMBEH O CAIExa.

Bonee nogpobio of auraniicknx NpeIorax Bel MOKCTE
yIHATE W3 HacToduiero yuebnoro cnosaps. B cIoRapL
30(UKCHPOBANLI BCC BOIMOKHbIC 3HAUCHIA ANMTHHCKUX
FPEATONOB, MAKCHMANLHO NOIHO OMHCAHEI CHyHan HX yno-
Tpebnenus.

(aroapio Beex, KT0 cocoBCTBOBAN CO3IANIIG ITOI Killl-
rit. 3aMevanus W nokenanus untarenci GyayT NpHHATHI
¢ Gnaronapioctbio. [Npowy ofpaarsea B WIAATCHALCTEO
4uG0 AnuKo Ko Mue no aapecy: Petrochenkov@yahoo.com.

A. B. [Mempovenros

KopoTtko o choHeTuke

B doneruyeckoii tpanckpinmus yaapeune obodnauaeres
3nakoM [7], KOTOPBIE CTABHTCA meped VAAPHBIM CAOTOM,
nanpumep: because [bi"koz]. Ecau s cnose oauu cior,
TO 3HAK YAAPEHHA He craBuTes, nanpumep: back [bak].
B aummiickoM A3bIKe €CTh CAOBA ¢ OANHAKOBO CHILHLIM
ynapexuem Ha asyX caorax, wanpusep: undo [“an’duw].
B MHOrocno®HLIX €I0BAX  BTOpPOCTENCHNOE  Ylapenie
0003HAYACTCA PACTIONMKEHHEIM BHHIY 31akoM [ ], nanpu-
mep: competition [ komp1“ufan].

B anrauiickom npeanomkenny npeasord oGLMHO Npon3io-
caren Ge3 yrapenis (Kak w8 pycckom sasike). B oanocnon-
HBIX nNpeuorax macueie 3syku peayunpyiores, OGparire
BHUMaHNE: B peiorax off i1 on He NPOHCXONT peayKumn
riacnoro (T e. ue ocaabaseres i, 3HAUHT, 1S IBMEHACTCR
ero 3syuanie).

macHbie 3BYKK

B otanume oT pycckoro s3bika B anmniickoM sanike cy-
WECTBYIOT KPATKHE M AOATHE [IACHLIC 38YKH, HEIABHCHMO
oT ynapenus. B Tpanckpununun aonrota raacuoro obo3Ha-
yaeTes asoerouueM, nanpismep: beam [bi:m], born [bon).
Hmerores Tarie andronry (ABoiiHue MacHbIE, B KOTOPLIX
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nepubIi 3BYK yaapuwii, a sropoli net) w Tpidionry (Tpoii-
HBIC IIIACHBIE).

[a:] = nonruii 3syk, Goaee rayGokuii, wem pycernii yaapunt u
[a] B cnoBe evanan. DTOT 3BYK NOYTI BCCIZWL YAAPHBIIL
[prmeprt: calm, father, heart, laugh, bother (aviep.).

[A] — kparknii 3syk, noxowuii ma pyccknii GesvaapHuii
s ciosax  «Maocksan, «BapiTe». Betpedacres  masHmiM
ofpasom B yaapsom cnore. Tlpisepri: cut, money, some,
blood. does.

[] — nomynosruii 3nyk, cpeinii Mescay pycesnmi [a] u
[). Tlpu npousneceniy 3TOro 3BYKA POT IWHPOKO OTKPLIT.
Beerna cront noa yaapeusenm. [pusepi: bad. plaid, laugh
{amep.), calf (avep.).

[£a] ~ sndyronr, ranosmmONE 1e CAMIKON JoATHi] u'l'-
KPBITHIA 3ByK, Dok K pyccxouy“['aj B COBC «3TOTH, 32
KOTOPBIM cieiyer nescuuii macnii [a]. dudirour asyuur
npiuMepo Kak [2a] ¢ yaapenes na [a]. Hpuseput: arca,
there, hair, bear, bare, chair, their, prayer.

[a1] — andyrosnr, noxoauii ta pycekoe CI0B wiily. ﬂcpm.ﬁi
aneMenT Andironra BIMIOK K pyceromy yaapromy [a], sro-
poii anemenT — ouens kopotkuii asyk [1]. Mpusepn: bite,
pie, buy, try, guide, high, sigh.

[au] = audrronr, noxowuii fa pycckoe [ay] 8 crose «nay-
s, TTepantii anemenT audronra ToT e, uro u o [a]; arot
IBYK MOCTENEHNO NEPEXOANT B OMEHL KOPOTKITT 38yK [u].
Ipisepet: now, mountain, spout, plough.

[e1] = andrronr, cocTonumii 113 3eyka [¢] n QUEHIL KOPOTKOTO
anyka [1]. Mpinepen: make, pray, prey, steak, vein, gauge.
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[€] — kparxuii 3myx, nanommmaowwii pycexuil [5] ® cnosax
auenby, curecton. OBk 970 yrapuuii ssyk. [punepu:
bed, any, said, bread, bury, friend.

[3] - neiirpanuimii, nescruii, Gesynapiniii macnuii anyk,
HANOMBN@IONULT pyccknii Gesynapusiii B ci1o8ax «kimray,
«komuaTan. Moxer lake BLINAdaTh, KaK B ClIOBE WHYHE.
[Tpstsepi: enter, the, colour, actor, nation, danger, lunar,
motor, picture, cupboard.

[i] — nonrwii 3syx, noxomuii 1a pycckuii vaapiwii [u]
i ChoBax «MBay o «BHKY». OOLMHO Y70 yaapuwii 3y,
Tpuseps: sheep, see, field, team, east, key, scene, amocba.

[1] - KPATKIE, OTPRIBUCTLI OTRpLTLHT 38YK, HanoMimalo-
Ui newto cpemuee meacty pycekimn [i] i [s], 1o Girmxe
i [1]). Ciniika a3eika suirnGacres BICPEN M KBEPXY MeHblue,
HeM juid [it], KoHuuK s3BIKa ynupaercs B winkmmne 3y0b1,
ryGbl He Hanpsmkensl, cierka PACTAHYTLI NN OCTAIOTCH
HEMOABIGRHBIME. MokeT GwiTh yaapiuim i Gesynapibim.
Ipunsteps: ship, savage, guilt, system, women,

[1] - andrronr, cocronumit s asykos [1] i [2]. Tpusep:
ear, here, beer, weir, fierce, appear, sincere.

[2u] — andyronr, nepasiii anemenr xotoporo — Gonee Kpir-
Kiii, yem nonokeno, sk [, a Bropoii — [u]. Npusmepi:
local, road, low, note, soap, soul, sew, toe,

[2:] - noaruii awyk, Gonee rayGokHil 1 OTKPLITLIE, dewm
nycexinii yaapuutii [o]. Tpu npousieceinn storo racioro
rybbl okpyriens (Ho He BBIMTAYCHEB) — OYTH Kak ApH npo-
H3HECEH I PYCCROTO [a], 110 A3LIK HECKONLKO OTOABHIYT 11a-
3a1.. Beerna cront non yaapeunen. I'Ipimcphr: cause, lord,
caught, ball, board, draw, four, floor.
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[2] - wparkuii oTKPLITLIE 3BYK, CpEAMNil MesKIY pyCcII
[o] u [2) OGwuto yiapwwii 38ys. Tpusepsi: hot, walch.
cough, laurel.

[3] = u pycerom asbike HeT 3syka, noxowero Ha ator. Hpi
€ro NPOM3HECEHIH CHE/IYeT TONLKQ CHErka npHoOTKphITh
]POT, TyDLI PACTHHYTH, CAOBHO B YABIOKE, 4 HIBIK OCTABNTL
B HEHTPANBHOM NOJNDKEHHN WM CICFKA 33ABMHYTL Ha-
37 — NPOMIHECTH HEYTO MOXOKEE HA 3BYK B CIOBC «ag/pr.
B zakpuiToM caare 10T macnuii Ouinact npeactasien
coueTanuami Gyks -er-, -ir- n -ur-. O0BMHO 2TOT IBYK
yiapibiii. Tipusepst: service, bird, burn, fern. worm, earn,
journal.

[91] = andronr, coctosumii 13 [d] 1 O4EHL KOPOTROID [1l.
[punepei: boy, poison, lawyer, Loy.

[u:] - posruii 38yK, HanoMUIAIOLWH YIAPHE] pyceruii [y]-
Tlpu npon3steccHui rydul BOCPE HE BLIBHIAIOTCH. Obbiuno
crouT non yaaperienm. [pimepst: boot, move, shoe, group,
flew, blue, glue, lose, rude, who.

[ua] - mudrronr, coctoaumii usz [u] u uescnoro [2)-
Tpismepst: tour, sure, ritual, poor.

[u] = kpakuii JneprusuLiii IBYK, MOXOKMIE 1a pyccKuii
Geayaapublii [y]. Mpn npowsnecenun ryst BACPER He Bhi-
eurats. OBLYHO 3T0T 38YK yaapubtii. [Tpusepui: book, put,
wood, good, wolf, could.

[aua)] - Tpudsronr; nponnocntea anditour [au], 3a koto-
puim crieayet [2]. [pumep: tower.

[e19] ~ Tpudironr; npoustiochtes amdronr [e1], 3a KoTOpLIM
cneayet [a]. Tipivep: player.
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[aua] — Tpudironr; npoustocHTes andironr [au], sa koro-
peiv eneayet [2]. Tpusmep: lower:

[ﬂla] —Tpidmour; npousiocires andironr far], 3a koropsiv
cneayer [a]. Mpusepir: tire, iron.

[o12] —pudrronr; nponsnocuren andyronr [21], 3a koTopsiM
cneayer [a]. Mpumep: employer.

CornacHsle 3BYyKu

[Tpossnontenne anraniickux COMACHLIX, NEPeARBACMBIX
Gyksamn b, f, g, m, s, v 1 2, nouTn ne oTIHYACTCS OT NPO-
HIHOWICHUA COOTBETCTBYIONIMX PYCCKNX cornacuuix. Ho
AHIHICKHE IBOHKNC COMTACHBIE BCCTA COXPAHAIOT B KOHIE
C/108a CHOIO 3BOHKOCTL, Anrndiickie rayxue cormachbie [k],
[p] 1 [t] mepen yaapuuis macHLIM NPOHINOCATCSH € NPHABING-
nues, Ho nocse [s] - Ges npuALIXaHUA. AHTAHIiCKIE comac-
Hule Beerna nponsnocstes ThEPAo, B TOM yiene nepea [il,
[1]w [e]. B couetanuax [pl] u [kl]. apemuecrayounx yaap-
nomy rmacuomy, [p] u [k] nponanocsTes ovens amepritino,
npu aToM conopuLii 3pyx [1] sacTimuo ornywaeres. Jpyrie
eMbitbe cornacunie — [t 1 [d] - nponanocsTea co BIpLIBOM
riepeln coHopruiy [n] 8 coneranmuax [in] i [dn].

[b] - coorserersyer pycexomy tugpnomy [G]. Mpusepsi:
back, rubber, pub.

[d] - omanuaeres ot pycckoro [4] Tem, sro komsik s36IKa
naxoaures ue y 3yGos, u ynupuercs & ansseonst. Tpumeps:
day, ladder, called, could.

[f] = coornercrayer pyccxomy [dh] B crione «doTon, 1o npo-
n3nocnTes Gonee anepruno u orudmuso. Mpumepus; face,
fat, coffee, cough, physics, half.
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[g] - coornerctayer pyceromy [r] B cione «roan; g wirma-
©TCA TAK Nepe MAcHLIMI 8, 0, U, BCEMH COTTIACHEIMH 1l B
xoune cnon, Npiveput: game, good, gun, green, get, bigger.
ghost

[K] — coorsercTryer pyccromy [K] B c/10BE «ROTS, HO TiPO~
1ZHOCHTCSA C NPIILIXAHIEM; € HITASTC TaK MEpPel rHacini-
I 8, 0, U, BCCMH COITIICHMMH 1 B Xoue cnos. [pistepri:
key, cat, cool, cup, eross, cook, public, soceer, lock, school,
cheque.

[1] - nepen machy 370 3pyK, CPEMITT MEKIY PyCCRUMI
TeépabM [1] M MATKRM [1°]; nepe COMIACHEIM U 113 KOH-
Ie croBa noxok Ha pyccwuii Taépawii [n]. Kok asuika
npiKacaeTcs ne k 3yGam, a Kk aneeonam. Tpiseput: leg.
balloon, battle, pencil, look,

[m] — cootnertcTayer pyccroMy TaEpiomy [m]. TTpinicpui:
mouth, sum, hammer, calm, bomb.

[n] - otanuaercs o1 pyccroro ThEpOro [1] Tem, uro KoH-
YHK S3LIKA KacaeTcs He 3y0op, a ansseon. [lpumepni: name,
sun, funny, know, gnaw.

[p] - otnuuaetes ot pycckoro TeEPAOrO [1] nassieM nph-
asixauns. [pisepnr: pen, happy.

[s] = cootrerctsyet pycckomy [c] B cr10BE «ea, HO KM
YHK H36IKE TIOANAT, TOFAQ KUK PH NPOH3HECEHIN PYCCKOTD
ssyka [c] Onylen; € 4HTACTCA TAK NEPEA FRactuiit ¢ |,
y, 8 § — HO BCEX CIyHasX, cCay He CTOMT B KOHUC CI0B
NocAe FacHuIX W 3BOHKHX cornacuuiX. [lpumepu: €ity,
cent, pencil, icy, psychology, soon, sand, lists, mess, scene,
listen.

[t] = ormuaeres ot pycexoro TrEpaoro [T] HanmuMes npu-
Aunxanma. Konwmirk a3uika naxoanrea e y 3yGos, a y anspe-
. pisvepur: tea, butter, walked, doubt.

[v] = cooteeTcTmyer pycckomy Trépromy [n]. TTpumepw:
five view, of, navvy.

[Z] — COOTBETCTBYET pyccroMy TeEpiomy [3]: § surraetes
TK, €CIM CTONT B KOHIC CIOB [OCAC ITACHLIX H IROHKHX
cornacnux. [Ipnsept: choose, as, pens, zero, was, dazzle,
example [gz].

[r] = 98y oTuETAMBO NPOU3IOCHTEH TONLKO NEPEL MACH b=
51 B KOHUE CJIOBA NIPOH3HOCHTCA, CCII CASAYIOUICE CAOBD
naunnaeres ¢ rmacnoro, Konunk siuika noguat k nédy n
ClIerka NPHKACACTCA K HEMy BLILe ibseom, tie BuGpHpyeT.
Hpusepoi: red, marry, wriggle, rhubarb.

[3] = swyk, noxomuit na cuaru@nmmii pycesitii [%'] n criose
wpomamy. Mpuvepei: pleasure, vision, rouge.

[] = seyk, noxomuii na pycexuii [w], no Gonee markmii.
ITpumepu: fish, sure, station, tension, chevron.

[H] - amyx, noxomuit wa pycexnit [4] B crone «aacy, Ho
Tuépwe. [pusmepet: cheese, match, nature, question, cello

[dg] - catrao npowsnocaTes anykn [d] n [3]; g wiraeTes Tak
nepen mackpivu e, i, ¥. [puvepni: jump, age, edge, ginger,
gym, soldier, gradual,

[©] — nuis npomsIEcennA ITOMD FIYX0I0 COTTACHOr0 HY#HHO
JWKATD KOHYHK AIBIKA NEPEAHBMH 3y0ami 1 nponycTims
BoATYX 4epes obpazopavmiyiocs wenb. pumeper: thing,
thick, myth, south.
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[0] - ormuactes or anyka [0] Tomro IPHCYTCTBIHCM FO0-
ca. Mpumepsi: then, this, them, southern.

[n] = nocosoii sammenEtmuii amyk. Hano onyerim, ne-
PEAHIIT Kpal A3bIKa K HiAHIEM 3yGam, OTKPBITE POT ¥ Ha
BLIZIOXE pouanects [r], no tak, wrofiu noaayx TIPOXOILNA HE
HIEPE3 poT, @ uepes noc. Mpivepu: song, reading, sink.

[w] = 3BYK, NOXOKUI Ha o4enn Koporkuii pyccnii [v].
r]El»i MPOHIHECEHI I ITOID IBYKA BOIIAYX NPOXOaHT MEHay
Iyoamu, KOTOpLIC CHavana ¢cherka BLITATHBAKITCH I‘!I]cpé.u. da
Jrem 5h!CTpD JAHUMAIOT NoaGKene, Hy®Hoe ann npou3-
HECCHHA Clleayioliero HiacHoro 3ayka. Hebas samensts na
[v] #nm [u]. Coueranne cornacumx Oyks wh nepen neemn
FIACHBIMMH, KpOMe 0, unTaeTes kax [w]. [pumepus: wet, one
when, queen [kw]. !

[h]__— npoctoli siErknii Buiox. Henkan savensty na pyc-
cxnil [x]. Couerariie cornachux Gykn wh repen o wnTacres
kax [h]. Mpuseput: hot, whole,

[i] = amyk, noxomuii ua pycexii [ii]. Mpisepu: yet, onion,
use, new, Europe.

HauBonee tunuuHsie ownbru
B NPOU3HOLWEeHUN

K camuy pacnpoctpandimbiv ommbram Moo oriecty
HCHPARIILHOE NPOUINECEHHE MACHLIX H COMACTILIX 3By KOB,
H3-30 4O YMACTO NPOMCXOANT HIMEHCHHE FHAMCHMsS CIOB
(xoTHTe ckazats oo, a enbmTes Apyroe). 3anomuuTe:

¢ HE AOMKHO GLITh CMAMYENNA COMIacHbIX;

® HCALIA OrMywaTh 3BONKHE COMIACHLIC B ROHLE CJIOBA
|g" TIEPEA FyXumn cornaciuimu, sanpusep: [eid] aid

nomoups — [eil] eight socews; [beqg] bag mewor, cya-
ra - |baek] back coma; [waid] wide upoxui - [wait]
white dernnii;

® HCOOXOAMMO pasavdats (M NPABIALHO NPONSIHOCHTE)
AoATHe i Kpatkde raackbie, nanpisep: [fid] feel vyscm-
gosame — [(l] Gl nanoaname; [1ist] least nawseenvunim —
[list] list crucox.

Hemano npoGacs CB3aH0 C PACKOKICHHEM MCHLY NHCH-
MEHHOI 1 YCTHOI (JOPMAMH RUITIHIICKOTO A3LIKA, MEHIIY
HanucannemM W nponsnowennem cnos. Caeayer novaue
3ArALALIBATE B CIOBAPH H NPOBEPATE 10 TPAHCKPUIIINIL. KIK
NPOMIHOCHTCH TO WK HHOE CIOBO, YTOOL! HE NOARMRINUCE
HEHYAHBIC 3BYKH 1 HE NTPONANANK HYKHbIE.

Hanpumep, caoso chestnut sora nponsnocst kak [ tfestnat],
xota npasuabio [“(fesnat], a forehead — kax [ fornd],
xoTs npasiuisio [ farid]. ByksocoueTanne qu s cnose liquor
["lika] npowsnoest kak [kw] emecto [k], a B cnose banguet
[“baepkwit], naoGopor, — [k] smecro [kw]. OGpamaiire -
MatiHe 1 Ha TO, HTO CYIIECTBYIOT BAPHAHTHL NPONIHOIICHIS
HEKOTOPBIX €108 (00BIMHO ORI NPHBOAATCA B BOALIIMX ¢H0-
BAPAX), HANPUMCP, B CIIOBE government MOryT BblUALATL
(amoryT n nponsnocHTsex) 38yK [2] nocne [v] u nepsuiii
apyk [n] = [“gav(a)mant, “gav(a)nmant].

Hnorna omwmbry (4 nyTanuna) BOIHNKAIOT 13-33 TOFO, Y10 N0
JIPYTYIO CTOPOHY ATNQHTIRH TOBOPAT W NHIIYT NO-aHmniic-
KH HECKOJILKO MHaue, CpasnuTe: cnoso arctic B GpHTaHCKOM
anrnuiickom (BE) npousnocures [akuiK], a s amepnkan-
ckom aurnmniickos (AE) — [“arkuk]; cnoso prohibition
B BE - [ ,prauhi“bif(a)n], a 8 AE = [, prous’bifan]; s BE -
metre [“miita], a B AE — meter [ 'miita] umn [ mitar].
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OcobeHHOCTH
aMepUKaHCKOro NpPov3HOLWeHNs

Ho ncnasnero spemenn B uaweif cTpaie H3IYIANH TOMLKO
Opirrancknii sapnanT aniickoro Askika (Kak  HOpMa-
THBHLIT). B ApYrix anmosasunux crpanax anmiickuii
AIBIK HECKOILKD HHOiT — Takosa peunniiocTs. Ho ne cieayer
CHNTATE, MTO HX AHIAMHCKIIT — KIKOH-TO «HENPABHABILIY.
HanGonee pacnipocTpan@iunus  sapHanToM  anniickoro
AILIKA B MHPC CCRONS NPCACTARMICTCH AMEPHKAHCKHIL.
Pazmimuii mencty Spuranckis # aMepHEAHCKUM anrnii-
CKIM JIOBOJILHO MHOTO, W OHM MOTyT GHITh npengrersi-
€M U TEX, KTO CHAET Cepbi3iple DRKIMCHB MO A3LIKY.
ANMCPHEINCKOE NPOMIHOMIEHHE OTINNALTES OT GPHTANCKOTO
ITARHEIM O0PAIOM CICIYIOLIM.

Bpuraucknii ssyk [a:] npomsnocures n CHIA rax [az]
Bcionax ask [wsk [ fGpum. wsk], castle [keesl / dpum.
ka:sl], grass [grees / Gpum, gras], past [past / Gpem. past],
branch [braentf/ Gpum. bra:nyf], can’t [Keent/ Gpum. ka:nt),
dance [dens/ dpum. dans] w1,

3syk [9] nponstocnutes aveprkanuayi kax [a] B ciosax
common [ kaman / dpum. “kaman], not [nat / Gpum. not],
on [an / dpum. on], rock [vak / Gprm. rak], bond [band /
Gpum. band] 1 B0 MHOIHX ApyIHX.

Bumeero [ju] 8 CLUA npousmocst [w]. Hanpavep: due [du:
{ Gpum. djuc), duke [duk / dpum. djuX], new [nu: / Gpum.
nju:.

3ayk [r] amepikaniasin POINOCHTC MEHULY IpeAIICCTRY-
FOLLHMIT TIACHBIMI 11 IOCASAYIOLIAMH COMNACHBIMH OTHETIIH-
BO, MPHYEM KONMHK AILIKA OTTATHBACTCA HA3QX M KacacTcs
THEPAOrO HEGA HECKONBKO BhIE atbocon. Hanpunep: clerk
[Klacek / Gprom. Klaek], hard [ha:rd / Gpam. ha:d]. Tak e o1-
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uérmso [r] npouanociTes 1 8 konue cnosa. Hanpumep: far
[Far / Gpum. fa:], her [har / Gpran. ha).

[nyxie cornacupie p, t u K 8 nayage Geayiapioro cnora,
CACAYIOUIEIO 33 yAapHLIM caorom, apoisnocstes » CLUA
JBOHKO, T0 ecTh kak b, d # g coorsercrnenno. Hanpumep:
property, water, second.

Paziug MeRLy CHOraMit © CHARHLIM 1 caalbLiM. yaapei-
CM BBIPAKCHA B AMEPHKAHCKOM NPON3HOIICHHE TOPAsL0
MeHbe, wem B OGpuranckos. B Gonee aminunix ciosax
ACHO CABLILIMTCA BTOpOCTeneHnoe yaapenue. Hanpisep:
dictionary [“dikfa_nert / Gpum.” dikf(a)n(2a)r1], ceremony
[“sera, mount / Gpum.” serimant], inventory [“invan tori /
Gpum.” invantri], secretary [ “sekra_tert / dpum.”sekratn].
Tlepen nocosbvm comtacuint (M, N, N}, & Take HacTo
HOCAE X, IAACHbBIE 1 TOHI NPOHHOCATER € 1HOCOBRIM
npusnyronm. Hanpisep: stand., time, small.
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snib. somebody; kro-nmdo (kTo-1.)
smih., something; uro-nmubo (4ro-1.)
sy, SYNONYM; CHITOHIUM
pyCcCKue
avep. aMepuKaiiaM; American usage
apum. Gpurannas; British usage
ovKe. Gykeansio; literally
ap. npyroii, apyrue; other(s)
Aduan. auanextHan; dialect
wman. Wranssuckuit a3uik; ltalian

wm. 0. W TaK aanee; ele., etcelera

wm. n. 1 ToMy noaoGroe; and so on

kuden.  Kinpkioe c1ono; literary word

san. saTsiie; Latin

yop. Mopekoe Aeso; nautical

A3, My3BIKA, MY3LIKAILHBIH; music, musical



obbikn,
ocol,
nepen,
o3,
npocm.
pase.
peor.
oM.
COKp.
cnapm.

meanp,

v,
yemap.

dun,

dpany.
wonti.

wyma.
wop.

obktHoBerI0; usually
ocobenno; especially
NepenocHoe snavenue; used figuratively
NO3THYECKOE CII0BO; poctic
npoctopeusie; vernacular
PA3TOBOpHOE €080, Buipakenye; colloquial(ly)
peakuii; rare
CMOTpH; See
Cokpatienne, cokpaménno; in ablireviated form
duskyasTYpa 1 crropr; sports
TearpansHoe supakenite; theatrical
Takme; also
YeTapesuiee coso, BeIpaKense;
obsolete word or expression
(pranconbiii Tepmi; financial term
thpanttysckuii nawix; the French language
ynorpeburensno s Wornanmmm
used in Scotland
wytanse; jocular(ly)
Topsansecknii Tepmig law term

Aa

a [o] (pedviuposannan dopya), neped anacisivu an [an]
(pedyyuposannan gopya)

Heonpedenéunplll  apmukis 8 SpPaMAamMuyeckoM  3nave-
nuu npeonoea 3, Ha, B, ¢ (Kadcdooo): ten cents a sheet
no AecATs UeHTOB 3a aueT; three times a day Tpux/Isl B
nens; tomatoes at £1.20 a kilo nomuaops no 1,20 dyuta
cTepanHros 3a kinorpams. Meetings are held four times
a year. CoGpanye npoBoIHTCA YeTsipe pasa 8 rot. The car
was travelling at 90 miles an hour. Mawmina npoekana
90 Munb B Hac.

ajfs)

pecviuposarmitt npedioe of & npocmopeutt npu. nepedave
uCHMENHO (HEPEOKD MUUEmEs CHUMNO € NPCOLIOVIIN CIOBaM):
cloth a gold 3on10mas napHa; time a day spems cyrok; Kinda
pazz. Karoii-To, STauii; sorta pesz, THNA, Kak Oul, BpoaC.

abaft [>"ba:f)
Mop. nozanm, canu, 3a: abaft the beam nosaam Tpasepsa.

aboard [a"bad]
#a Gopt, na Gopry (cyowa, cavonéma); BiyTpb, B (6acon no-
e20a, asmodyc, Keynamuo, opzanusayuio u m. n.): to come
aboard a ship noausThea na Gopr kopatna. He travelled
aboard the space shuttle Discovery. On sieran na warrie
«Jluckanepin.
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aboon

aboon [ bun]
ittomi. duan. waa, BwiLe; GONbIe YeAr couie; panse, 1o
(& doxyutenme, kuuze), Syn.: above

about (2 baut]

1} wowpyr., xpyrom; TYT ¥ TaM, 10; OKONO (Wpocmipan-
emesennoe 3mavenue): the railing about the excavation
OTPAAIICHHC BOKPYT KOT/IOBaNa; to wander about the old
castle nporynusatuea mo crapomy samky. People pathered
a!mut the fire. Jlrom coBpanucs y koctpa. The land about
him was totally barren. 3emna, okpymasuias ero, Guiia
COBEpUICHIO nycTwinioi. Bloody corpses were scattered
all about the place. Mosciony sansamies okposasnenmpie
1pynbl. I dropped her somewhere about there. 51 BLICAIA
¢€ mmie-To Tam. Syn.: near; close to,

2)’0. HacueT, Kacareasho (meyn paseosopa, npedsiema
satiom i m. n.): instructions about the work YRasanua no
pagore: a book about the Civil War kunra o I'pasnancroii
noiine; to be all about oniceiars CYTh (npoyecea unn sa-
senun). That’s what love is about. Bot yto TAKoe J10008k.
M!n:h ado about nothing. Muoro yMy 13 niaero. What
is it all about? B uém neno? Yro TBopuTca? Mind what
you're about! Byaute summatensiis! Be quick about jt!
I]ompomrreesu-m ¢ atunm! There had been much tnll;
about bombing Iraq this year. B yrom Ty MHOTO roBO-
P o GomGapanposke Hpaka. I'm very anxious about
his attitude to learning. Mens ouenp GecriokouT ero or-
tioiwerie x yqtoe. Tell me what it’s about, Pacckass sue
0G y1om. He told me about your problem. Ou pacckasmipan
MHE O Batueii npoGneme. Syn.: of; concerning; in regard to.
3) oxonto, mpumepHo, nowtH: 8 man about my height
MYRUHAA npiMepHo Moero pocta; about six o'clock OKO-
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above

a0 meetn wacos; about to leave nepesx camMbiM OTHEIAOM.
It was about the daybreak that the charge began. Koria
HAMATOCH HACTYCHHE, YIKE NOITH PACCBENO.

4) B, ¥, npH (_l’h'(f.RHHfB Ha HEINYIEe KAKHX-=7. Iq)[’().‘lf(’l‘"ﬂff.
caoficme 1t m. n.): to have one’s eyes about one GuiTs nave-
ky. Do you have weed about you? ¥ 1ebs tpana ectn? (00-
pangentie nonnjeickozo Kk sadepycamony). Bring me the
other book while you're about it. Tpiuitecy mue apyryto
wnnry, noka surractus 91y, They had lost all they had about
them. Onw norepsnt 1eg, uro uvean, There is something
strange about the way things are going here. Tyt Bcé
WAET Kak-To ne Tax. There was something dreary about
the house. [lom Guin kakoii-to yrpiomuii. His face was the
worst thing about him. CaMpIM XyZUist y nero 6u110 Jmnuo.
There was an air of mystery about him. Boxpyr uero an-
Tan ayx Tankcrsennoctn. Keep your wits about you. He
TEepPAIiTE TOI0BLI.

above [27bav]
1) naa, suiuse: to My above the clouds nerars wan oBGnaxamu:
the floor above ours srax Hax vazi; above my head nasn
socii ronosoil, The birds were flying high above the trees.
TTrssibt ICTANN BEICOKO U/ JIePeBbAMIL Syn.: over.
2) Gozblie HeM, CRLIE (N0 KoMeicemey, pazsepy u m. n.):
all girls above 12 years of age sce nepoux crapuie 12 et
The weight is above a ton. Bec Gonee Tonnu.
3) suiie (ne nerodceno, cnOCOBUOCIAM U m. 1.), BHE:
above suspicion sue nonospenuii; to be above bad
behaviour seetn cebu soctoiino. A captain is above a
lieutenant. Kanuran swie neiitenanta, It is above me.
70 sbiue mocro nonnmaia, He is above such trickery.
On He onyckacTe j10 N0100HOro KynLHHYECTEA.
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absent

4) nowepx. B oGasnemie, wan: They heard the whistle
above the roar of the crowd. Oun VEIuMmm  ciicy
Ha done péna toans, The agency is asking for $2 million
above and beyond $16 million it has already been given,
Arenterso Tpebyer 2 Mmunnnona A0Epos t;ﬂ:p.\ L6 smi-
AHOHOB L0L1APOB, KOTOPhIE yike GLUIN BLITIANE) b, Rescue
teams had worked above and beyond the call of duty
during the hurricane. Bo BPEMA YParana criacarennible
KOMAHAL patoTani crepx CcBOMX OBHIUHIOCTE],

5) wan (npednoumenue). to favour one child above
the other okasbimars, oanosy pebinky Gonbtue siumaig
HEM ZpYTOMY. '
6) sbitne (no mesweimin); - ceseprice: six miles above
Baltimore o wect munsx censcpree Bantiaopa

7) Goavure, enkme: charity above all minocepmne TIPEBLI-
e seern

absent [“wbs(a)ny

Oes, s reytersne: Absent federal legislation upon
the subject, states may, within limits of reasonablencess
regulate the use of their highways. B orcyrersue cmn.t:
esepaannioro sakonoaarenseTa no AdlBOMY  Banpocy,
BIEICTH LITHTOR MOFYT caMi 8 npeacnax pazymHoro pcry:
JAHPOBATEL HCIONLIOBAHKE CBOMX ABTOMArHCTpaneii. Absent
some catastrophe, stock-market prices should soon
improve B otcyretsue kakoii-miGo KatacTpodinl, ueHw
ononoro priika BCKOPE f0IkHbL OBl noanstLes. Sy in
the absence of; without. L

according to [»"kadip )

1) B COOTBETCTBMM ¢, comacHo, no: according to
specification enclosed cornacuo NpHACHKeHHON eneundiika-
unir; arranged according to size PaCHONOKCHHbIE 10 pas-
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according to

mepy: to be paid according to one’s experience 61iTh onna-
YHBACMBLIM B COOTBETCTBHH C TPYAOBAIM CTaweM. According
to the number of winners, the judges will award duplicate
prizes. B coorserctsiu ¢ wucaom noGeauteneii sopn npo-
HEACT HarpamacHde oaunakoBuiMi npusamu. They both
played the game according to the rules, Oun oBa wrpa-
mi BoTy Mrpy no npasinam. They must take their own
decision according to their own legal advice. Onn onw-
HBLI CAMI IPHIATE PELICHNC B COOTBETCTBHI C COBCTOM HX
topucra. If all goes according to plan, the first concert will
be on Tuesday evening. Ecit Beé noiinér cormcno nnany,
TO NCPBLI KOHUEPT COCTONTER BO BTOpHIK Bevepom. He'll
be charged according to his ability to pay. Emy 6yacr sui-
CTABACH CHET B COOTBETCTHHH € CNO MIaTEARCCN0C0DHOCTRIO.
We should try to play the game according to the rules.
Mbi stonsint BulaN nocTapaThes HIPath No npasiaas. 1F
everything goes according to plan, they should finish by
Thursday. Ecnn Bl noiinér B cooTsercrsi ¢ nianom, onu
JOMAKTB OKORYHTL K YCTREPTY.

2) comacno (vbery-1. Jaraienuin); 12 OCHORAHIN (Kakozo-n,
avickasbtganun), no (unun-1. crosam): according to his
judgment no ero muenmo. He and his father, according
to local gossip, haven’t been in touch for vears. Cornacno
MECTHLIM CIAETHAM, OIf Il €10 0Tl He 0DMAanich MHoTo
ser. According to her, they have gone. llo eé cnosawm,
ont yin. According to Freud, our dresms represent
our hidden desires. [To @peiiny, nawy Clil BLANOT HALL
CKPBITBIE AKEAaHHA,

3) s saucnmocTit or: The amount of tax people pay varics
according to where they live. Pasmep nasioros, suinnaun-
BAEMLIX NIOABMM, PASIHHACTCA B 3ABHCHMOCTH OT TOTO, 1
OHH KHBYT.
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across

acCross [a"kros]

1} cxkwoss, wepes; nporun: BONpeky, Hamepekop: to run
across the street nepedexars yauuy; a bridge across
ariver Mocr wepes peky; across country wanpsising;
0 nepeceudnnoli Mectinocrn; across lots avep. HanpaMuk;
straddled across the boundary line nepewartysumii no-
rpaniaylo aunnio. | walked across the road, 31 nepewsn
Huepes nopory. Syn.: through; athwart,

2) no, moneplk: coats across the bed nwnTo noneplk
Kposamil. A tree lay across the road. lonepéx noporn
Jewano acpeso. He serawled his name across the bill,
O nanapanan croé uss 1a cudre. She found her clothes
Iying across the chair. Oua obnapyuga csolo OfICHITY fe-
el na cryne. For a moment a shadow scemed to pass
across Roy's face. Ha mriiopeie nokasainoce, Gyiuro 1o
anny Pos npoGesany Tei.

3) no Ty cropony, na Toii cropoite (mecmanaxoncdenue no
Opyeyio cmopony yezo-1.): across the sea no Ty €TOpoIy
Mops. There is a forest ncross the river. [lo TY CTopony
PEKR €CTB Jiec.

4) B KOHTaKTe ¢; chyuaiiko HATONIKHYTLCAL [0 come across
an old friend noscrpeyarues co CTAPBLIM JAPYros; to run
across a first edition of Byron HATKHYTLCA HA NEPBOE 13-
aanue Gaitporia.

ad [2q]

Aam. ¥, 1o, no: ad absurdum 10 abeypaa, 10 nenenoct,
Ao Decomuicanusr; ad astra § 3udnas: ad exemplum no
fipintepy; ro odpastty; ad gloriam k chase, po chasy (Ko2o-n.,
ue20-1.). ad gustum no axycy; ad hoc YeTpoennstii, opra-
HH30BARHBI 8 nannoii nemr; ad hoe commitice cneir-
aabHeli komitter; ad honorem s ueers (voco-a., wezo-n.);

2

after

adidem 1o nosoay, x teme; ad infinitum 1o Geckoncunoct,
Gie3 KOHIA; Ha neonpeaenénto-noaroe upems; ad initium p
tiavaue; ad libitum (mare. ad lib) cooGoano, packonaimo;
Ay an anbiemym (wa yosamperaie wcnemnmens); ad libitum
accompaniment csobenbli akkomnanesent; ad litteram
DYRBILILHO, R0CHOBHO, C10RO 8 C1oB0; ad locum K Janmomy
.\fcn-y (novtemea, waodauad iwmamy); ad nauseam 1o or-
ppateiie; ad summuom 20 KpaithocTin, B sucimeil crenewir:
ad verbum jocnonio, GYRBAALIO, Cnono B ciono: ad vitam
K KN, K CYLLCCTROBANIIO, MORH IR

adown [a"daun]
yemap, = down.

aff [zef]

weamn, = ofT.

afore (1]
yemap. = before.

after [ "ana

1) sa. wosaam, noeae (veemonaxoycdente, credosatne);
Run after him?! Gern 3a mist! We get off at the station after
Newport. My suxoany na cranm nocae Hutonopra,
Syn.: behind,

2) sa (credosaiue ne NopaoKY 1t o Gaoickocnnl); men
lining up one after the other My, secTponsmmees
o saapyriss. Milton is usually placed after Shakespeare
among English poets. Cpejus anraniickux nosron Munsron
OGLIHO SaHHMACT MeeTo epasy 3a Lllekempos,

162 13



after

3) nocne, 3a (eredosane so epesenu); uepes, cnycra (npo-
MeNCYmoK epesienn): it’s ten after nine avep. ceituac je-
BATL HacoB accATs MitHyT. Tell me after supper. Paccxamm
MHE nocne yxiHa. Day after day he came to work late.
H30 nna B news on onasanean va paboty. After two years®
absence Richard returned to England. Mocie AByXnerTue-
o oTeyTeTHs Pisapa sepuyacs B Aurmino. After what has
happened, 1 can never return. [ocse Toro, yro CIYHILIOCS,
A Hit 33 470 He BepiyCh. I went for a swim after breakfast.
[ocne sasrpaka # oTNPaBIICS HCKYNATLCS.

4) uin, 3a (ykazviaaem na yew): to go after gold otnpasirs-
cs 3a 3onotom. What is he after? Yro emy nysno? Kyaa on
riér? I'm after a better job. 51 muty paGory nomyinc.

5) 3a, 0 (vkazbigacm na obverm susians, satomb i opveux
deficmenir): to inquire after a person nasonus CHpaBKy
omilie; to look after smb. caemm, npuesaTpImaTs,  kes-1,
My mother asked after you. Mos manma cipaimsana o sac.
He shouted after me down the street. On JAKPIYAN
MHC BIOTOHKY Ha BCIO yauuy. Who is he after? Ko emy
ysceH? i

G) wsonpekn, mecmoTpa Ma (ywamwsaem ha nocuveckoe
npomusonocmasiene, Waufe BCC20 & conemanii aﬂcr
all; avep. afterall): after all our advice HECMOTPA Ha Bece
Haunr cosetoy; after all B konie kouuos; after a manner
HE QUCHB Xopowo, Hesaxio. Alter all their troubles, they
still manage to be optimistic. [Tocae scex caonx nepenpar
omit coxpanann ontumian. 've discovered I can attend
the meeting after all. B kome konuos » obuapy#it, 4to
MOTY NPHCYTCTBOBATS Ha cobpait.

7) no, ¢. 8 coorseTcTBIN € (edpasyas, smoderwio, so-
dali, npussiukol, yoexcoenussu u m. n.): to build after
the particular pattern crpouts no KOHKpeTHOMY o0pasiy;

after the latest fashion no nocneaweii Moze; to make smth,
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after a model caenars wro-n, no moaemi; fashioned after
Raphael 8 ctine Padasns. He was a man after my own
heart. On 6611 mue no aywe. He swore after the manner
of kis faith. On npucsriuyn no senenwnio cepatia. Each acted
after his kind. Kammuii sciicrsopan no-ceoemy. He was
aman after the hopes and expectations of his father.
OH BGEIN YENOBEKOM, ONPABABLINM HAACKIL H ORIAQINA
CBOEIO OTI.

8) ua, no (YrRavsieacm wa CXOGCMBe € YeM-1, Wit HeOpaxca-
e wenry-4.): He takes after his father. On noxoa na croero
oTua.

9) B ety (VEaIWBAEM Na YENOGCRA, & NCCMb KIMOPOIO
danu wwst): He was named after his grandpa. Ero nazsanu
B YECTH JICAY LK.

against [ gemnst]

1) vooznavaem naxoxcoenie na onpederéniomn Mecme, 6 on-
pederdunon noswgpy (a) NPAMO MPOTHR, HANPOTHE, JHLIOM
K, neped (vew-1.): In a direct line against them stood the
three witches. [1psayo nepea HHUMB CTORNH TPH KOILLYHBI,
Go into the village over against you. [Toiiaure 8 cenenne,
xoTopoe npsano nepen samu (Mardh. 21-2). And he handed
mc to the coach and sat backwards over against me. H ou
TIOACIHA MCHH B KOIACKY, @ CaM Cell HANPOTHE JIMLIOM KO
se. The car is against the building. Mawina naxomuures
neped ananies. Sy over against. (0) B, K, 8 OTHOICHHK
k: Hope is against the holy ghost. Hanexna npeGusaer
8 ayxe ceatom. The legal rights of subjects as against each
other and the constitutional rights of subjects against
the government. 3akoHibIE NPUBA NOAIAUHKIX 10 OTHOMIE-
HHIO JIPYT K JIPYTY M KOHCTHTYUMOHHBIC NIPABA MOLIAHHLIX
N0 OTHOWIEHNIO K TpasuTeanLeTny, (B) K nepenseii wacty

is
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HET0-11., PALOM, ¥, M0 coceactny (Goave obuee nauenne,
mae. neper): 1 met him against the pond. § setperun
ero y npyaa. Three of their ships lay against the walls.
[Ton crenanit nPIINBAPTOBIIMCE TPI WX KOPAGIs.

2) dsuzcenue no nanpasienno x vesy-r. (2) o, 8 (anroms
Ao conpurocHoaerig): to run against naTKiy T, cayyaii-
no serpernts koro-a. Till 1 break my ship against rocks.
MMoka wmoii kopuGns ne pasbueaetes o ckanul. The sharp
sleet is pattering against the window-panes. Cinpiii
Jenod aowae DapabannT B cranui. I was jostled against
him in the crowd. 5l cronknyncs ¢ nus 8 Tonne. Guess
whom 1 ran against in London the other day? Yraaaii,
Ha koro f puepa narknynes B Jlownone? (6) o, k. 8 (onupastcs
ita, & xonmaxme ¢): to lean against the wall npucionnts-
cd Kk crede. Lean your back against my arm. Odonpuces
cioeii cninoii o moto pyky. Then shall he be set against
a brickwall. A sutes ero npHCIONAT K KHPMIMHOI cTene.
He pressed his hands against his forchead. Ou npusan
aatonn ko a6y, (1) na one: a design of flowers against
a window upetouag komnosmnis na Qone okia; the rich
against the poor Gorarerno na done Geanoctu. The picture
stands out better against the dark wall, Ha done t8muoii
CTEHBI AT KAPTHIHA CMOTPHTCS AYHIIe,

3) dsuscenue wuin dpyzoe Oeitcmeue NpomMUE Ko2o-1.,
wezo=1. (a) na (6 npomusENoToNCHOM Hanpastenin, & npo-
musodeitemeuy): against the grain/hair npotns wepe-
. Heran furiously up against a hill. On nopumncro
#ibexan wa xons. This translation cannot pass by you,
being somewhat against the hair for you. Tul e mowkeuns
NPOMYCTITEL 3TOT NCPEBOI, OH HE OMEeliL-TO TeDe HpasiTes,
(B) npoTie, HECMOTPA Ha (#ecozractwe uan Hecoomeem-
cmeue). She actually went with them, though much
against her heart. Ona seé se nousa ¢ HIMM, XOTA 1l fipo-
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i croero keaanus. May, against common conjectures,
will be no very busy month. Maii, necsorpa na nccobume
NpeAnosoKes, GyACT HE CANMIKOM JarpyHeHHbLIM MCCA-
uest. It is against my gencral notions to trust to writing.
He B MOHX MPHINLINAX JORCPATHL HaTHcaniomy. Amnesty
International has campaigned publicly against the death
penalty. «nmmer Furepieuniy npoBOINT KAMIAHII0
nporus emeprioil kasun. The state has a law against
cruelty to animals. [OcyaapeTno HMECT KON TPOTILE Hee-
TOKOro uﬁpuulcmm ¢ EHBOTHBIMIL (B) €, IPOTHB (0 cA06Y
AN QCRCIGIAX, HANPABIeHNbLX RPOMus koco-1.): protection
against burglars sanwra or rpabuteneii; to ride against
the wind asirarecs nporne serpa. Fight against them
that fight against me. Cpikaiitecn © TeMi, KTO CpuikacTes
nporis sens. The whole gentry were against him. [Tporun
HEro BuicTynany see yuukacsue moan. The Law against
Witches does not prove there be any. Hunrme sakona
[POTHE BEALM BOBCS 118 JHIUET, 4TO Ol CYHIECTHYION.
1'm against all forms of censorship. 51 npotis seex hopm
tersyput. (r) ¢ (o copeanovanun): | always felt as if I was
riding a race against time. 5 scerza uysernosat, Oyiro
DEry HACPErolKkH co BpeMenens.
4) anavenue saupmrst wine npedyapexcoenus (1) or (wa no
caupeay): 1 am proof against their enmity. 5 sanunnén or
1x 3n00m. The gate would have been shut against her.
Bopora saxaonuymnce O nepea neil, ef e nycrim Ou
i nopor. Children were vaccinated against discases such
as smallpox and polio, Jlets ObLm BAKUHIIPOBINLL OT Ti-
kX Gonesneii, kak ocna u nonuomuenur. (0) B, o1 (oGuune
HEPEBOOUMCH RO CAIBICAY 00 e nepeeooumes eosee):
On his guard against the sins which beset literary men.
O Beeraa CReams 39 TeM, YToOu He NorpsisyyTh B rpexax,
upueyuwx micarensy. Passengers are cautioned against
37



against

crossing the line. Tpeaynpesaenne naccamupam: nepe-
Kot Ao onacio. The Public is cautioned against
pickpockets. Byisre Ganrenii: KapMatisie Bophl.

5) 8 oGmen Ha, B cHET 33, BMCCTO! against reason ponpeky
SAPABOMY CMBICTY; & matter of reason as against emotion
PasyMunii BONIPOC BMECTO InMoLLIii: weigh smth. against
smth. cpasuiBaTL BeCa YEro-1.. YPABHNBATY KAKHE-11, Bews
iy moraTiA. He asked for an advance against his salary,
O# nonpockn asanc B cyéT cpocii sapnaarel. That against
his great love we be not found unkind Y1001, B oTteeT
HA Cro BCEOXBATHYIO MOBOBL, HAC HE HATBANN MEPCTREIMI,
When men used to exchange wheat against bullocks.
Kora atonn sensms aepiio na sonos. Then weigh against
a grain of sand the glories of a throne. M tor YpaBHaercs
TPOHHAA CAABA C HECUHHKOIL.

6) K (& cnope u ucpax muna MOMAAUFRNOPG, © CHaskax);
twenty votes against ten asaman. ronocon NpaTHR aecs-
Ti. A racehorse is running against his own record time.
Crakosas NOWaAL NWMTACTCA 100HTH CBOIl e pekopi.
I long ago came to the conclusion that all life is six to five
against. f nasdo nouan, wro B TN KiII BCE CTABKH -
WeeTs € naTi. As opposition to Mrs Thatcher mounts,
1 hear that the Commons’ unofficial bookie offers odds
of 7 to 4 against her still being prime minister by the end
of next year. [To mepe Toro, kak onnoesHus r-i Tamiep
pacTér, neodmumanuunii Gykmexep Manarw obum, kak
A chibiman, npeasaraer cragkn 7 & 4 npotus Toro, YTo ona
COXPAHNT CROTT AOET K KONIY CACAYIOIEro Mo/,

7) B OXUAAHNA, B NOATOTORKE; K ONPEACIEHHOMY BpeMenu:
against a rainy day pa uépuiii aein, money saved against
arainy day genurn, chepesdinme na HEPHLL Aenb; to close
the business against Thursday sakpurrs dupay x wersepry;
some additions to my book against the next edition HeKo-
Topste noGannerns k Moeil Kire ang eé Oyaywero nepems-
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nanns. When the Queen of Sheba came to visit Solomon,
he had built, against her arrival, a palace. Korna uapiua
Casckas ornpasiuiack nocetirs Conomotia, o nocTpomi
K e€ npudLITING ABOpELL

a gi N [2"gin]
npocnr., wyma. npotns. Cy. against.

ahead of 5" hed 2v]

nepex, snepen: ahead of schedule ¢ onepessenen rpadin-
xa. We have some difficult problems ahead of us. Briepean
¥ Hac HekoTophie TpyAltIe fpobaeset Syx.: in advance of,

aloft [>71o11)
tat, nosepx: flags fying aloft the castle guarn, passesaio-
HUECA HAl 3aMEON

along [271an]

1) Baoas, no, napumiensno: along the highway saonn
no wocce; to run a border along a shelf nposect rpaniny
napanieisio wensdy. Go along Oxford Street and turn
left. Mairre no Oxediop-crpit u noseprnte nasieno, Syn.:
through; on; beside; over.

2) no (8 npoecee); vo apenss: 1 lost my hat somewhere
along the way. Sl novepsn wanny rae-10 no aopore. Svn.:
during; in the course of.

3) B coorsercTriis: along the variants suggested v coor-
BCTCTBHH C NpeutoxentbMi BapuattTami. | plan to revise
the article along the lines suggested. 5 NAaHIpYIO Tiepe-
ACHATH CTATLIO COMIACHO NPEUIOKENHLIM HaBpockam, Syn.:
in accordance with.
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along of [2"1an ov]
avep. npocm. M3-3a, BCACACTBHE, MO NPUMIHE. Syﬂ.:
because of.

alongside [5_1ay"said]

1) oxono, paaom, y (ofkkn. ¢ of): to walk alongside of
smb. uarh pazom ¢ kem-n. The dog ran alongside me
all the way. Cofaka Gekana paaoM co Muoii Belo Jlopory.
A police car drove up alongside us, INonuneiickas Mama
fnoapyiitia K nas. The Russian flag was fiying alongside
the American Stars and Stripes. Pocciiicknii dmar pesa
PLIOM € OMEPHIAHCKIM 3BE30-Non0caTRIM (hnaro. Syu.:
beside: by the side of.

?) paaosm ¢ B cpasneniy c: Alongside of his brother, he
is mo student at all. B otanuie ot Gpara ou sonce ne cry-
Aent. Our profits seem small alongside those of the big
multinational companies. Hauin 1oxons! kasyres ManeHs-
KHMH PAZOM € GOMBIINMIE Z0XOAAMA MYIETHHALHOHATLHEIX
KOMTaHi.

3)atop. y Gopra, nrons Gopra; y crenkn (npuvana, npucmant);:
to pass alongside a ship s s Gopra kakoro-1, cyina;
to come alongside the quay nonoiitn k crenke (nprvanc),

amid [2"mid]

1) Mescy, mocpenn, cpeaw, 8 cepeniue, B oKpy#eHui: amid
cries of welcome cpean npupeTcTBeHHLIX Bo3rAacos; to
stand weeping amid the ruins cTosTs pritas nocpesw pas-
samn. Banks and shops closed yesterday amid growing
fears of terrorist violence. Basnku # marasums 3AKPLUTHCE
BYCPA MO CTPAXOM TEPPOPHCTHUECKOTO HACHIIIA.
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2) Bo Bpemst, no, noa, cpeau, nocae: Paul MceCartney
stepped on to the stage amid tumultuous applause. TTon
MagkapHu BHIIUCT RA CleHy Mo OypHEIe amioUCMEHTEI.
Syn.: amidst; between; among; amongst; betwixt; mid.

amidst [o"midst)
cpenu, B cepeaune. Car. amid.

among [>"man]

1) B, BUYTPH, MEKIY, Hocpean, cpei: missionary work
among the local people muccuoncpekas padora cpean
mectioro naceneuns; a village among the hills aepepus
epean xonmon. They quarrelled among themselves. O
fiepeccopiumick Mekay coboii. He was among friends. On
okasanca cpeau apyseit. His family connections helped
ensure his position among the elite. Ero cemeiinbie caasn
TIOMOTITTH . YKPENUTh ero noiodenie B onute. Syn.: amid;
amidst; between; betwixt.

2) w3 unena, B yicne, B rpynne, B kiacce: I rate him among
my friends. 5 cunraio ero ceoum apyrom. He is numbered
among the dead. Ero uncnar B yourex. We were among
the crowd that gathered there. Mui 6simi B cofipasmeiica
Tam Tonme, That is among the things we must do. D10
O/IHO M3 TEX JeM, KOTOPLIMA MEI JOMKHE! 3anATECA. They
discussed, among other things, the future of the oil
industry. Oun oGeymmmi cpeit npoyero Gyayinee nedyreno-
ObIBAIONIEHT NPOMBILLICHHOCTIL

3) u3: one among a thousand oHH H3 THICAYHN.

4) cpeaw, y: popular among the people nonynsphsiii
y napoza; among the ancient Greeks y apesuux rpexos;
a proverb among the Spanish nocnosuia y mcnaumes.
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I found her rummaging among the papers in my drawer.
31 ysunen, #ro ona poercs B Gymarax, BLITBIHYB SUIHK MO-
€ro crona.

5) mexny (pacnpedenenue, azauwstocme): Divide the cigars
among you. Pamienure curapit Mexy coboii. Settle it
among yoursclves. Yperyaupyiire 510 camu MCIKAY coboii.
The money has to be shared out among several projects.
Hennrn Guuts pasienentl Meskiy HeCKoIbKIMI NPOERTaMI.
Cur. amid, between,

Obpatute BHUMaHue

pednoai among u between ykaswsarm na cansn, ¢ opy-
aum npedsieman, ayavn: among the crowd p Tonne;
B OKpy#eHHI Tonb between two pillars MEACLY J8yx
cronGos. They don’t have much sense among them.
Y HuX He XpataeT 31paBoro cyuicia, Between You and
me, I don’t like any of them. Mewiy nasu rosops,
HHKTO H3 HIX Mue He Hpasyrea. Hpedroz amid — kniive-
MBI, YRASWGQIOUNT e oxpyycenne yew-mo: to stand
amid ruins cTosTs cpemit pyn,

amongst [>"manst)
KHUMNCH., ocofi. Gpum. = among.

anear [>"ma(r)]
Jemap. = near; 8o3ne, OKONO, PAAOM. S1: near,

anenst [5"nenst)
fGipum. = anent,
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anent [>"nent]

1) o, oTHocHTEnLHO, in wkacaercd. Sy in regard lo;
about; concerning.

2) 6pumt. B cpasuenuit ¢. Syn.: beside; in line with.

anigh [a"nai]
yemap. (ocob. & wmamax Hosolt Anemu u yenmpazvnpix
paiionax CLLA) 0x0n0, HeIANSKO OT, PAIOM €. Syn.: near.

anti [“@ent]
npotis: We're very anti smoking in this office. M ouens
NPOTHE KypeHia 8 ofmce. Swi: against.

apart from [a"pat fram]

30 CKAIONCHNEM; HE TOROPA YAE ©; KPOMe; He CHHTas.
I hardly know anyone in the village apart from William
and you. S eisa A KOrO-TO 3u20 B JACPEBIE, Kpome
Vitasama u 1e6x. Apart from providing humanitarian aid,
the UN is also supposed to enforce agreements. oo
NOCTABOK TyMannTaproil nosmouw, OOH Takwke ofazanacs
CHCANTL 38 BRINONMHennesm cormaennii. Quite apart from
the fact that he has no qualifications, he is not a suitable
person to work here. Ecim name npolrHopupopath TOT
(haKT, MTO Y HEro HET HYXHOI KBATMIHKAIAN, OH HETIORXO-
nstnit wenosek wis pabore 3nece. Syn.: except for.

apast [ past]

avep. (acob. na wwee yenmpansunx paitonos CLUA v a Huo-
thayndnende, Kanada) 3a, no 1y cropony; ceative, crepx;
3a npeaenasu. Syt past; bevond.,
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aprés

aprés [a”pree] (s crosocouemanusx — wax [ weprei-])
Ppany. mocae, 3 (6 cocmasisiy crosax): aprés-tennis
clothes ozexia nocne Tennuca; menus suitable for an
apris-ski party 6/mona, nOAXOANMIE UIR KCUCPHHKN TOCTe
Katanig ta apikax. Sy after; following,

around [>"raund]

1) BOKPYFR, €O BCEX (MM HEKOTOPWX) CTOPOIL, 110 OKpPY3K-
nocri: around the world sokpyr cnera: the Earth’s
motion around its axis spawenie 3emiun BOKPYT cBoeii
ocii; to walk around the house oGoiitn ospyr 10ma; a
halo around his head G Bokpyr ero rozos; to tie
paper around a package obepuyrs naker Gymarofi; to
look around one omzerses no croponas: to wander
around the country crirarues no erpade; to go around
the lake ofoitrn sospyr osepa; to sail around a cape
000rIyTL MBIC.

2) owono, HemoAAndRy, NoGANIOCTI: NpHEMITEALHO:
the country around Boston teppitopus sokpyr bocrona.
It’s around five o'clock. Ceitiac oxono nsmn (vacon).
There are many cafés around the city. B ropoae usmeeres
MioAeCTBO Kadie, Sya.: in the vicinity of.

3) no (naxoacdenne ROGCIONY, GGUNCCIIE 6 PAIX HARPAG-
ACHUAX), € MECTA 114 MECTO, TYAR-CIOAU; Uepes; % to walk
around the town ry!tsts 1o ropoay: to get around town
npoexars wepes ropoa: the church around the corner uep-
KOBb 33 YITIOM.

4) oroao, npuGmireanio: He paid around a hundred
roubles. On sannamiui okono cra pyoneii.
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3) na Kpao, ua rpamnie, Ha Tpami, 7o BHEUIHCMY Kpalo:
a skirt with fringe around the bottom 100xa ¢ Gaxpomoii
10 HIBRHEMY KPato.

G) yiaswieaem na Onokwe onmvowenug: Only the few
advisers around the party leader understood his real
motives, s nesoropsie COBETHRRH, Din3kie K nuacpy
TAPTILH, TONIMAIN ET0 NOMNHIEE MOTHBEL

T) yeasbieacn ita npeodatenie npyouocmu, perienie npo-
arevie: They got around the lack of chairs by sitting on
the Hoor, Hegoctator eryawses oui 080T, PACCERINICE
TIPANMO Ha 10V,

8) dasuposanue na wév-y: The novel is built around
a little-known historical event. Ochonoil s pomaa e
MUTONSRCCTIHLIT HCTOPHUCCKIH (DUKT,

as [az]

1) B kauecrne, Kak, B ponn: to act as leader seficTronats
wax intep. He was employed as a teacher. On puGoran
vurenesm. As a writer, he’s wonderful. Kak mitcaren on
npexpacen, This is regarded as his best novel. D1o cuii-
TACTCH JIyqunn cro pomaios. She was dressed as a man.
Ona Guina 01eTa NO-MYHCKIL.

2) 8 Ourrnocts, B roau: A Portrait of the Artist as a Young
Man. «ITopTpet XyA0KIIIKS B 10HOCTID,

aslant [a"slu:ni)
nonepé; nancrock. Syw: slantingly across; athwart.

astraddle [2"stredl]

PACCTABHB HOTH 110 PAIHLIN CTOPOHAM; BepXoM (na nomadit,
na emyae): sitting astraddle a fence cnas BepxoM Ha 3a0o-
pe. Syn.: astride.
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astride [2"straid)

1) sepxom (na uén-a.): to sit astride a chair cuners BEPXOM
ua cryne. She sat astride the horse. Ona ycenach BEPXOM
Ha nowazs., Syi.: straddling.

2) no obenm croponam, no ofe cropoisi: Budapest lies
astride the river. BynariewT newut no obeum CTOPOHAM
PeKIL.

3) uepes (pyéexcy, epanngnr).

4) B AoMHHBPYIONIEN nonoeriH: N apoleon stands astride
the early 19th century like a giant. Hanoneou npeacTass-
Cres BOSBLILAOUIIMCA FHralTOM B Havane XIX sexa.

at [z

1) y. B, 38, Ba (e onvexaemen auéo nepecodimes no cxsic-
AV HCHOTBIVEMEA Q1R VRAZANUA N MECmo, IaHUMAeoe
& npoempanemee, yeib, ienpasienue win obwesm): at home
nowma; at hand non pykoii; to stand at the door ocraio-
BHTLCH B ABepAX; at the bottom of the barrel na aue Gou-
KH; to cut the materials at the spot paspesars, marepianu
npamo wa mecte. He stood at the altar On crosn y wrrapa.
He set at his table. On cunen 3a cronom Aim at the mark.
Heuraiics na opnenTHp. Look at that, Barnsum Ha 370, Syn.:
in; on; near.

2) yrazuieaem na onpederénuyio ceoeparfveckyio ofiiacmn
(a) avep. Hua (ynompebasemen ¢ nazsaien emopons cae-
ma): Mr Mayhew has bought the provisions at the cast.
Mirerep Maiixpio 3akynnn npoBisHio na BoeToke (uareenics
6 GUAY: Na GocmoKe cmpantl, 8 Komopoi on cusén). There
is a still unsettled claim to a very large extent of territory
at the eastward. 310 Tak cw@ u we pewBinLLi BOMpoC
O npuTHIARIN 1A GONBYIO YACTH TEPPUTOPHH HA BOCTO~
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ke. (6) amep. ¢ (o nanparrenuu gempa, NepesoONMER M.
npurazamensueen). the wind which now blows at east ay-
touii socrounslii serep. The wind stood at the westward.
Berep ayn ¢ 3anana. (8) avep. (dobasounsiil npedaoce npu
caose where;, npu nepeade na PYCCKutl A3bIK ONYCRGENCR):
Where does he live at? Tge on susdr? (r) na, 8 (ynom-
PEORREMCA 8 COMEMANLN € PRODM 2e0IPUibuNeckux umén
COOCMBEHIBY, VOLNIO ¢ NAIEANUANY YOarénnslx Mmecm
wa Aarenskux ocmposos): at St. Helena na octpose
Ce. Enenwry at the Cape 8 Keitnrayne. The Parliament
met at Edinburgh lMapaasent saceaan s uunbypre. Did
he graduate at Oxford or Cambridge? paze. On oxouvun
Orediopa i KemOpik?

3) nepedaém snauenue NPURAOREHCHOCII UAH RAXONCOEN A
KO20-. 1 we2p-a. ¥ kozo-1. (a) ¥, ¢ (npamoe 3navenue):
at smb's y koro-n. (# cocmax, dosa; uzNAHAIBHO UMETOCH
6 GOV nazsanne mecma — house, estate u m. n., no eénoc-
aedemeum ono cmaie onyekamses), We had met yesterday
at Sir Roger’s a group of country gentlemen. Buepa y capa
Porkepa Mbl OTHAKOMHIHCE C HECKONMLKHMIJUKENTALMEH-
st i3 nposussn. The Word was at God. H Cnoso Gulio
y bora. (Hoan, |) That's right, you have found mercy at
our lord. M 10 npasaa: na rocnonsy noxanea 1eos. (6) v,
¢ (nepenoctioe snavenue): Mrs Jewkes is mightily at me, to
go with her. Muccie lxioke Beé nacenaer na meus, arolit
s nowén ¢ neit. All his people are at him, you see. Kax ni-
ANTE, POAITENH eMY MPOCTO NPOXOJLY HE NalOT.

4) 8 (suauenue, komopvim noduépkusatont Oeiossie wan
OfhunUQIBHLIE OMIOWENUR € YEM=H., @ HE NPOCNIO HaXOMC-
denne 6 yém-a.; cpasnume: at school B wxone; in school
B nkoneHoM 3naHnn). What the parson at chapel says.
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‘170 rosopist 8 uepksin nactop. He was sent to be a boarder
at the school for six months. Ero na meers Mecaues oto-
G BOCTHTAHHITKOM B IIKONY-HHTEPIAT,

5) ua, B (3tauene npueymemens ypi kakor-1. cobumiie):
When we were at Tunis at the marriage of your daughter.
Koraa mur Getim B Tymice ua ceannbe sameii Jo4epi.
He asked whether 1 had been at the battle. On cnpoeHn,
Ouisaa i 5 B Girne.

6) y. pazos. wa (vwasutaeenm na sieemo, Kyou -, pe-
HHMCH, cmapony, © A'ernp(u? "IEG-A. HAXONNCH, M.
nepen.): a baby at breast rpymioii pedénok. The friend at
vour left hand. Bam apyr, 1o, yro cacsa or pac. | have
nothing more at heart than the honour of my dear
tountrywomen. B moéy cepaue ner mitiero, xpome 3aGo-
TBI O HECTH HAMUX A0poriux seuuui. You have the ball
at your feet. Pazom c Tooeii noroii mau. He wears it at his
watch chain. On noent 3710 na uenouke croux tacos.

T) B, Ha (yKazBISGEN HG PACCIORNIT, 1Q KOMOPOM Wno-1.
naxodumes): They held Dame Reason at the stafls end.
Focrowy no wvenn 3apanuii Cuutea ouy e nofnyckanm
OIIBKe BETAIYTON Nk,

8) B (& oduux wepmay yvrazwadem na HPHSTUNY, fa omio-
HHENIE neRoeso Neemd ¢ HCKGMOPBIM KiMecineon; 0060
npaato ne nepesodumen): withered at the root © rumiasis
wopismu. The sight of the snake had turned him sick
at stomach. IMpy suae ssen ero nasazno TowniTs. The late
King had been at heart a Roman Catholic. NMocneanuii
KOpOIL 1 B rayGuie ayunt karomnkos. She was annoyed
at his stupidity. Oua Guna pasnocazonana ero TAYHOCTLIO.
9) m3, vepes (yraswicaem ua secmo, cnwcanjee 6xodos 1
auixodoy, kanaiom): And spoke out at the window. 11 13-
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roBopill B 0TKpEITOE okno. Smoke issucd forth at several
orifices. M3 neckomknx otseperisi win ans. He entered
at the front door, Ou powén uepes masnmit pxos.

10) &, no (ywazstaacn wa vecmo, y ROMOPan Wit 6 Kono-
PN 3ARGUMUBQCINCH Kaxoii-mo Hf)f)lft‘(‘t'.' )'lmmp('&'mcmul
€ PAOON 21620706, Wnodu nepenocia); 1o arrive al exa ctly
the same results zoctimn ToMn0 Tex e pesynutaton. That
great man has as many to break through to come at me,
as I have to come at him. Ha nymi a1oro seankoro seno-
BCKA CTOLKO UPCHATCTBII, MEMIMOUNX NPOOKTHEH KO Miie,
KAK I MEe, WTo0L 100pPATECH 10 Hero.

1) yeasweaem na nanpasrenue deweenis (a) K. ®, 1o
(moie, nepesodumen no exvueny): Would vou not spit at
me? Thi e npenedper Gu amoro (e npesnpan 6u)? A great
blow was about to be aimed at the Protestant religion.
Cobupumics CHaBIO yAapUTL 10 NPOTRCTANTCKOI PN,
Once they were seen and fired at. Kax ronsso s yBiLienn,
10 B epagy orpriiroront. Ugly faces that were frowning
over at her, Meparite posin Mepian e¢ 310Gnus s narmy-
st (6) npottis (mac. nepeaodumen no catseny): This touch
at our old friends, the Whigs. 1o kavenier s oropos Ha-
s cTapsiy apy3eas, suras. The latter always made her
speak at her husband. Dror nocneumii seerna nogetpe-
kil e BueTynaTh npotis Myxa. They all had indignation
ut the judges. Cyznh suisbisam y nux oTnpaenie.

12) &, 2o, 30, ua (0 dedcman, Hanpasreney na npuoi-
pemenie,  Qocmuelte Meso-1.; mxe. ACpeaooumesy 1o
ewsieny): Catehing at every thing that stood by them.
I xBaran o€, uro Guiio paios ¢ v, All men make
at the same common thing, money. Bee mo:u CTPEeMATCA
K oaHoMy — K jieHsras. Drowning men catch at straws,
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VYr7onaomwmii xsaTaercs 3a conoMunky (nocaoeuya). That
power at which he had aspired. Ta snacrts, Kotopoii on
xorten obnanars. “Strangers are nothing to me,” said
the young fellow, catching at the words. «H710 MHe 10 4y-
AAKOB», — CKA3aN I0HOMIA, JIOBA Cro HA CJIOBE.

13) v, 3a (veazwieaem wa npedsem, neotxouMbiii 048 Ka-
Koii-1. desmeavnocmu): to be diligent at lessons npinexio
JanUMaTECA; 1o be at grass nacTich, OLTh Ha NOAHOKHOM
KOpMY: nepen. paze, GuiTh HA OTABIXE, HA Kanunkyiax; O
Ges agna; to be at the plough naxare; to be at bat noaasars
(& itepax ¢ Gumanti wa pavenivasin); at the wheel 3a pyném.
He idled away the mornings at billiards. Y1po on oduy-
1o yGusan 3a Gnasaprom. He foils the Devil at his own
weapons. Yépra ero we woueproii npummoEr In agility
and skill at his weapons he had few equals. B aosiocty
I YMCHHN nﬁpam:rrbca c CIP}":K[IL‘M HEMHOIHC MOITIH © HIM
cpasuitees. To contest it at sword’s point. Pears criop
CHAON OPYHIE.

14) no, npu, HA (20 REPEGOINMER N CMBICAY AUDO ON)'CKA-
emcs): at best B ayuiem cayqae; at one’s best seé ot ceds
ARNCAILEE: MaKCHMYM aHepri; at cost o uene; at any cost
moboii uenoit; o wro 6w To HU cTwI0; at most no Souibie
wactu; at the least no kpaiineii mepe, no meusmeil mepe; at
worst B Xyamesm cayuae; at your own risk na sam cobe-
TREHHENT PHCK (E('.-TH C BAMU HO-0. CAYHUMECA, 3a S HUK-
ma ne omaevaent); to be at 10ss NoTepaTs, yTpaTiTh HT0-1.;
pacTepsTHCA, HE HaxoANTh caos, Valuable books to be sold
at auction. Llennie kinru moiiayT ¢ monotka. They got the
land at $2 an acre. Oun NOMYMIIIH 3EMITIO N0 JIBa AGILIAPA
3a akp. She shall not look at her race at false view. Ona
e GyaeT uUMeTh NMKHOIO HPEICTABICHHS O cBoeil Halmm.
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The preceding specimens have not been taken at random.
Baitlieykasaniie o6pa3unt BHGHPAIHCE OTHIO He cayyaii-
Ho. The water boils at 100 degrees centigrade. Boaa xu-
T pH cTa rpanyeax Lenscin. The car ran at full speed.
Matunia netena Ha nonuoit cropocTi.

15)3a, Ha, B (1w na caweny; o desmenvnocm, npotjecce ur
cocmonnnt). What a pleasant picture — a brontosaurus
atrest. Kawas npexpacnan KApTHHKA —  OTALIXAIOWHIT
Gponrozasp. One who is at peace within himself, Tor, k10
AMBET B MuUpe ¢ camiM coBoii. Men at work. My#ine
3a pabotoii. The countries were at war. Crpaus maxonu-
JHEEL B COCTOANIN BOTiHGLL. As she sits at supper. Korna ona
ya#nuaer, The case is still at hearing. Jleno s entd b evie,
They were sometimes at fault. Wiorna onmn oG,
He spoke at length. On rosopitt aoaro.

16) na. non (0 nostpm 1w nogoxcenun): In some of
the vessels at anchor. Ha HEKOTOPLIX CYIaX, CTOAUIX Ha
AKope. At right angles to the axis. Mox npsswi yrmavy
K OcH,

17) o nacmpociun, nepesoonmen no cumiery: He ean do
that at his will. On mower 370 caenars, koraa saxouer, Your
are at my mercy. 5| BojeH KasHITB 1014 MOMIIOBATE Tel;
THIQIHOCTRIO B MOUX pyKaXx. At my witting I transgressed
never. Tlo caoeii Boste s mikona we npectynan sakon,

18) ykasweaem na spess, kozda wmo-n. npoucxodin
e npousowao: to be at age Guith COBCPIICHHONETHIM;
atonce cpasy ke, TOTHAC Ke, HEMCLICHNO; OHOBPEMEI 0,
3a. omin pas. Do it at once, please. Caenaiite 370 Hemen-
Alenno, noxanyiicta. He blew me in the face at once. Ou
Cpasy sacxan mue Banuo. He could eat piles of chocolates
atonce. Ou MOr CHLECTE Kydy MIOKONALOK 3apa3. From
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three at afternoon till nine at night. C tpéx monoayuuit 1o
nessiry senepa. All 1 have to say at present. 910 Beg, 410
A MMEI0 CKAZATH 1A Janiiblii MoMenT. At the return of the
Army. Mo soaspauteny 113 apyot. He was then at thirty.
Emy Guu10 Torza Tpitats ser. A town at our being there,
but thinly inhabited. Korta suy ras 6, 970 yae ObiA 10-
pon, #o Hapoy Tay wiio Mano, At the Restoration Hyde
became chief minister. IMocne Pectanpaunn Xaiia cran
HPEMLEP-MUHICTPOM.

19) 0 kommecmee paz: at a time 3a oaun pas. To complete
the business at two sittings. Veucpnarn noBecTry Jans
30 ABA 3ACCAAINS,

20) o nopndxe, & komopont wewmo npoicxoduni: at frst
cuauasia; at last nakonew; at conclusion HaNOCHCHOK, B 30~
BeplueHie.

21) no (wa nepesodumen 10 eXbICIY; YRAIblGaent nd 1npli-
Y, 0. KOMOPOT MMO-1. BPOUCXODUN, B HCMONHER):
It is at his insistence that 1 shall continue my rural
speculations. 11 ToNLKO N0 €ro HACTOAHHIO A IPOAGIKY CBOY
HAGIIOICHIA 30 HN3INLI0 B Acpesie. At their voices he drew
the sword back. YCasiiuas ux ro1oca, 0i Onycri Mey.,

22) YRAZHIEGCN KOAUNCCHIGO, MECIIO It IUKARE, GPENS 1a Ha-
ey, nopAOoK credod@Ig, Coontnomenye: at Zero ua Hyne;
at noon ® noneis; at age 65 B pospacte 65 ser; at the
end B rouue; at the lowest point n camoli HiKieii Touke;
at great speed na orpomnoii cropoeTiy; at high altitudes na
GOALIMHX BLICOTAX.

23) yrazugaem Ha CeKCYAnuIyio Gepecciio N0 oMo
& kosty-a.: to be at (someone) coBOKyNaATLed (¢ Keat-.),
BXOANTH B (k020-2.). She’s pregnant again because he’s
at her morning, noon, and night. Ona crona Gepementia,
TAK KaK OH J0MOraeTes e yTpom, anéM i BeucpoM.
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24): where it’s at puse. Mecto, e TPOUCXONT Campie Hil-
Tepecnuie cobumua. Marsha says that Ibiza is definitely
where it’s at now. Mapua ronopur, uro TENCPhL Fiaias
Tycoska na octpose Homua.

ObpaTtute BHMMaHue

Hpedioeu al, in i on uenoas3vomen, Koe0d HeoaOu V-
mmi. HJ'JL‘.H}!. NOMIS WY rqmuc'm‘:m.‘r TENICHNIICS JIL"IﬂHJN;:DhH.‘
ocotemacne. Hanponep: at 11:00 8 11:00; at lunchtime
BO BpewMs aenas at night neunsio; at the weekend s suixon-
HBIe i, B Rkonue neaen at Christmas jia Pokaccrso;
at that time g 910 ppems; in the morning yrpos; in Aprii
B anpese: in (the) spring secnoii; in 2005 8 2003 roay; in
the 1960s 8 1960-¢ ronwe: in the last century s npouios
sere; in an hour’s time B Teucine oanoro vaca, 3a vac; in
the few days B Teucnite HeckoBRIX ANel, 33 HECKOMLKD
,'!ilL‘ﬁJ on Friday Gpum. s wrrinuy; en Friday morning
Gprm. YIpoM B nsrty; on April 1st Gpum. iiepsora
anpenn; on Christmas Day 8 aems Posaccrsy; on the
weekend avep, B BLIXOUILIE T, B KOHUE Heneny; on the
hour kazwit wac; on the morning of April 1st yrpom
NEPBOTo anpens: on sunny day 8 comeunsiii jenn, con-
HEUHBIM JAHEM. A 6 credyiougix fhpazax npedaorn sooiue
neuenoviomes: Friday avep. 8 naminuy; next week na
caestytoteii nezene; last week ma nponuioii nenene; this
week Ha Y10 Heaesie: one day ORI, B OIUH IS NS
every day kasoii gens; any day you like s moGoii e,
KOTOPBIT say upasires; all day secy AcHs, uenbii Jichs;
vesterday sucpa; the duy before yesterday nosamiepa;
tomorrow 3asTpa: the day after tomorrow nocnesaspa;
two days later asa aus enycera, vepes asa ans; the other
day HesaBHo, Ha AHAX.
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athwart [a"Owa]
Kuuaicn, CKBO3H, Mepes, MoNepEk: MPOTHE, BONpeKit, Hanepe-
kop. Spn.: across; contrary to; in defiance of.

atop [27top] _
na; nosepx; nax atop the flagpole Ha Bepxy duiarmToxra.
There was an envelope atop a sheet of paper. Tlosepx
nmueTa GyMarn JIeKan KouBepT.

atween [a"twin]
paze. = between.

Bb

bar [ba]

HCKAIOMAs, KPOME, HE CUHTAA, 33 HCRITIOHSHIEN: bar none
Gert newatoneHi, Ges coMmuems (cnvicin 0 nodudprusa-
e wezo-1. naupwwiezo). The city centre is closed to all
traffic bar buses and taxis. Llentp ropona 3axpLIT U BCex
BUJIOB TPAHCHOPTA, 33 HCKIIOUCHTICM asTofycoB ¥ Taxcu.
Hes the best teacher we have, bar none. On, Br¢ seakoro
COMHCHHA, Hatl Ayumii yunrens, Syn.: except.

barring [“barin] _ n e
HeKnIONaR, 30 Hekiouennem, spose: Barring any further
delays, we should be able to start tomorrow. Hexmonas
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moGie MPOROMOMKIL, MHI JOMKHE 3aBTPA e HAdaTh.
Barring accidents, I'll be there. 5 oGs3arenuno Gyny Tam,
COIIM e NPoN3eiiadT nuHero Henpeasuaenoro. Syn.: but;
except for; without.

bating [“veitn]
oM, 3a HCKIIOMEHHEM, Kpone.

because of [bi"koz av]

u3-3a, seaeacrsne: Many families break up beeause
of alack of money. Muorite ceMpit pacnanaloTea u3-3a
Gesnenexnbs. Because of the Asian crisis, the company’s
profits fell by 15% during 1997. BeneacTsie a3narckoro

KPHIHCA JI0X0/1bl KoMnauni B 1997 rogy yMmensunacs 1a
15 %.

before [bi"1>]

1) niepen (& npocnmpancmeeniem snaienu — naxovcoente
win dsudcenne neped kew-r., wem-1.): She stood before
the window. Oua ecrana nepen oknom. His shadow was
advancing before him. Ero Tens apuranack nepes wuw.
Syn.: in front of; ahead of; in advance of.

2) nepen, nanpoTHB, B NPHCYTCTBHH (yRaznieaem na co-
gepuienne Oelemans 8 NpICYINCIMEU Ko20-11., & KaKoM=1,
yupexcoenai): to appear before an audience nosnsT-
ca mnepea ayantopueii; the case before the court neno,
paccmatpupaemoe cynom. He was summoned before
a magistrate. Ero sbi3sami Kk MHpoBoMy cyise. Before
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such wild accusations, he was too stunned to reply.
On BGpid TAK OPAYHIEH ARKHUMIE OOBHHCHHAMM, YTO NPOCTO
e CMOT OTBETHTD.

3) no, pansuie (0 epevenHoM 3uavenuu yKGvieacm
na npedmew:mowrr.-w): before long cropo, BCKOpC] the day
before yesterday nosastiepa, TPETHEIO NS before now
panbuIe, 10 CHX nop. Phone me before noon. To3soun Mue
210 TIONY/HA.

4) priepeu, nepe (ykazsigaen na umo-a. npedcmonujee):
Your whaole life is before you. ¥ Bac Best #it3iib BICpe.
The golden age is before us. Brepeaw y Hac 30710TOI BCK.
Syun.: ahead of; in the future of: awaiting.

5) nepen, Brepesnt (yrassigacm na Gonee ehiCokoe Hoo-
awenie, Gonee manumenny noswpio): to put quantity
before quality CcTaBiTh KONMMECTBO BLIC K3YCCTHA
We put freedom before wealth. Jins wac csofona nopose
BorarcTaa.

6) cxopee... uem (soipascaem npednoumenue); He would die
before lying. On ckopee ympér, uem conaér. They would
die before surrendering. Onu cropee NOTHOHYT, YeM Ka-
NUTYIHPYIOT.

7) npotus, nepex: a crime before God and humanity
npecrymiemie nepe, oroM # HeA0BEHECTHOM, Syn.: in
the regard of,

8) z10, niepen (npu yrazanuu spesenu): It's ten before three,
Ceiinac 6e3 aecati Tpi. Syn.: less than; until.

9) u3-3a, of, fiox: bending before the storm crubasck ot
yparata.

10) Ge3, no: income before deductions noxon Ge3 BLMETOR;
income before taxes 10X0A A0 YNAaThi HATOrOB.
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behind [bi“hamd]
1) 3a, c3anu, noszamn (veasbleaem na Haxexcoenue 3a K-
M=, npedsemont wi npecpadoi): behind bars 3a pewér-
koit; behind the mountain 3a ropamu. Look behind you!
Ormsincs! The sun was behind a cloud. Connue nHaxo-
aniock 3a obinakoM. Look behind the house, ITocmorps
nosaan aoma. The garage is behind the house, Tapaic
naxoanted 3a aomonm. He is holding something behind his
back. O wr10-T0 JICpKIT 32 CAIHOIL
2) 3a, BEAE 32, CIATN, NOIAIL 110CHE (YResnsaem na eredo-
Ganue, JBUNCCHHE 30 KARUM-R. NPCOACMOM, omemasanie);
nike (no kavecmsy 1 m. n.): We can’t afford to fall behind
our competitors. Mul He MOweM No3BOANTL cele oTcTasa-
HIE OT HALINX KOHKYPEHTOB.
3) yrazuigaem na omemasanne, Ianazdusaiue, npovedie-
wye (a) mocne (mac. Modxcem NEPesOOUMBes ONUCAMETb~
1no): behind schedule ¢ orcrasanuen or rpaduka; behind
time noamio. (6) yrasweaem na samedrennoe passumue,
aMedaeniblil Bpeyece 1 m. n.y 0GbHO nepedadmen onu-
cameivno: lagged behind last year’s sales orcrasanue
or ofnémos npourioroanix npoaax. He is behind other
boys of his age. On OTCTAET B PasBUTHH OT MIEYHKOB
CBOCIO BO3PACTA,
4) yxassieaem na weumo ckpwimoe: behind backs ckpurr-
HO, Taiino; behind the back of 3a cnmpoit (y xozo-1.),
6e3 peaoma (kozo-1.); behind the curtain 3a kyancamu,
He mybnuyio; behind the scenes saxymucubiii, Kymyap-
nuiif, nernacueii; behind-the-scenes activity kynyapusie
narpiri. Malice lay behind her smile. 3a cé ynubGkoii
npatanack 3no06a.
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5) nocne (yxoda. emuvezda, esepmuy).

6) 3a (ykaswigaen wa ynpaaieiie, npoucxodcoenue, nod-
depacky uau npodsuscenue). behind the wheel of a car
3a pyaém asromoGiuas. Who's behind this program? Kro
CTOMT 34 ITOH NporpamMmoii?

Syn.: aflter.

O6paruTe BHMMaHWe

Ipedroen behind u after ywaaweatom na noposcene
nocae uni nozadu wezo-n. fpednoce behind ucnonszyem-
cA npexcoe aeezo 04 BLIPANCENIA NPOCIPAHCIGENHbIX
omuowenut. Imom npet).ma MaKxce aroxcem YRazbl-
gantb Ha onpeoenénnoe epevn. He stood behind the
chair. Ona crosna 3a crynom.You are behind the
appointed time. Bul #8H1HCH NOCHE HATHAYCHHOTO Bpe-
menn. fipedioe afier npewcde aceeo ucnonbzvemes ons
wlosnaienis epesient. ECit yRa3n6aenica na noaomce-
e men & npacmpancmee, mo o abbvHo HaXeOHINCa
& dsucennu. Rest after a hard day’s work. Otnoxnu
nocne  twkénoro Tpyaosora aus. They entered
the room, one after another. Oun Bxoanay 8 KoMuaTY
OJIHH 30 APYIIM,

below [bi"lou]

1) wmske, non: below zero wwwe wyna: below cost ke
cebectonmoctin; below freezing winke Temueparypsl 3a-
Mep3anna.

2) umwe, uue ves: below the knee winke koneua; below
the average mike cpeanero. The lake is almost 900 feet
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below sea level. Osepo pacnonowetio na 900 dyton mnke
YPOBHS MOPH,

3) InnKe KPHTHEY, BHE CMBLICHL, 33 NPCACnaMil PasyMIoro:
He considered such an action below his notice. On ocra-
BT TAKOE JcAnie 63 BHHMAHNS.

4) meamp. na asancuene, na nepemies naane: There are
two chairs below the table. Ha nepeauen nnane nepen
CTONOM JABa CTY!IA.

Svn.: beneath; under.

Ob6paTuTe BHUMaHWe

lipeanoz below ofvruie npusensienica Ora yrazanus
na nozuipue e weco-n. below the horizon wke
ropuzonta; below the water line nike Batepanimn.
{Ipednoe under ucioav3vemen Oan yka3anus ha imo-
ma, naxaoguecen nod wea-mo. The book is under
the chair. Kunra noa cryaom. [ipedaoe beneath yxa-
IWEQEeNT Ha NoaToNcenue lfﬂ?lﬂ('p(,’ﬂlj‘”lﬁ{’"ﬂﬂ OO wen-mo
wiwe nuowe uezo-mo: the pool beneath the falls omyr
o1 BOAONAIOM.

ben [ben]
wonia. B, BiyTps: ben the house B oM, BUYTPL A0Ma. Sy
within: inside; in; into.

beneath [bi"ni0)

unze, noa: beneath our (very) eyes (npaso) Ha Hawmx ra-

3ax; beneath the same roof nox oanoii kpuiueii; beneath

criticism ke Beakoil kpirnkn; beneath the crest of a hill
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HEKe rpebus xonma; to be beneth notice e sacaysusarn
sHumMannn; behaviour that was beneath contempt no-
RCICHHE, le 3ACHYARUUABIICE JWKe NPe3pelia; to marry
beneath onesell perynirs ® nepasnuii Gpak: the first
drawer beneath the top one nepsuiii saasixNOI MK
noa sepxuns. A captain is heneath a major, Kavian ninke
saiiopa. His frail body lay beneath the blankets. Ero xunoe
TRIO KT MO/ OICATOM,

beside [ sad]

1) praos ¢: Bans, okono: beside the river y pesin. Let me sit
down beside you. Tlosnosnte Mie cects pRIoM ¢ Banmin Sit
down beside me. Cazurrect psiiom co muoii, 1 knelt down
beside the bed. 51 onyeTiics 0a KOXCHI PSAOM € KPORATHIO,
We found a pienic arca down beside the river. Mu sawp
MECTO JIIA TIMKHIKA BHI3Y Y PCKIL.

2) no cpasneino ¢, B cpasnenin ¢ Beside Latin our
language scems to be quite easier. IMo cpasueinno ¢ garu-
HBIO Hall A36IK Ka#eTeA ropasio npoute. Beside him other
writers seem amateurish, Paziom ¢ misv apyrie nucarean
TIOXOAM Ha IobuTeneii.

3) muno; sre, 3a npeaenasit: beside the purpose neuencco-
obpasio; beside the mark/pointfquestion Mumo uemnn, ne-
KCTATH, He No cywectry; beside onesell sne ceba. He was
beside himself with rage when the train left without him,
On Gpin pile cels OT ApocTH, Koraa noest yindn Ges nero.
Her remarks were beside the point. E¢ samenains G
HE 110 CYICCTBY.

4) pedk. Kpome, TIOMIMO.
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besides [bi saidz]

KPOME, 3i HCRIIOUEIIeM; KpoMe TOre, B A0ONOAHCHIC:
We heard no other sound besides the breaking surf.
Mut e eannuanit apyrix Isykos, Kpome myma npnGos.
Besides these honors he received a sum of money.
IToMHMO ITHX NOUECTEl 01 MOAVYILT HEKOTOPYID CYMMY
nener. Besides a mother he has a sister to support.
Kpone marepn emy npuxoannock nomorarh cectpe. Did
vou talk to anyone clse besides Joan? Tul rosopun ¢
reM-nndyn, kpone [lkoan? There’s no one here besides
Bill and me. 3accs ner uikoro, kpome Gnana # seun.
The bill cannot be paid as yet; besides, the work is not
completed. Cult noka we smower GuiTh onnaucn, Kpo-
Me Toro, pabora emé ne peinoanena. Syn.: other than;
except.

between [bi"twin]

1) meskay (devy nyuxmos, mouex, obwexmos): between
New York and Chicago mesny Huto-Iopron 1 Hnkaro;
air service between citics rozaywnoe coobuene sMewx-
Ay Asyma ropoganit; war between nations soiina mesay
crpanamu; choice between things smGop cpemut npea-
meron; no preference between the two wines mexcy
ABYMSL BHHAMM  HCT CYIICCTBCHUON PaszHuuLL a Cross
argent between four bezants nepecekaomeecs cepeGpo
MEK UCTHIPEX 3010THIX Meaahuonon; between the devil
and the deep sen B GC3BLIXOIIOM MONOKEIUII MEALY
apyx oreii; between this and then na gocyre; Mexkay
aenom; between wind and water s nanBonee yassnvom
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mecte. Between the cup and the lip a morsel may
slip. He panyiica pausiie spemenys (nocresutja). Trains
running between Liverpoel and Manchester were
delayed. Tloesaa, caenyiowme mexay Jlusepnymem u
ManuecTepon, 3a1CpKUBAIOTCA.

2) oKkono, OT... 70...; B NPOMEKYTKe, Mewy (npu yiaza-
HUW HG KAUECIMBO, KOTUNECMIGO, GPEMA, CIEnelts ¥ m. n.):
between times/whiles B npomeskyTiax; between twelve and
one o’clock B IPOMERYTRE MEAKAY ABCHAILATLIO 1 HRCOM,
between 50 and 60 apples or 50 10 60 aGnok; between
pink and red meiay posoBniM W kpacubisi; between hay
and grass nu 10 oy cl; un pwba v muco. He couldn’t
see the difference between good and bad. On ne s
pastnib Mexty aobpom 1 3noM. The office will be closed
between Christmas and New Year. Oduic dyaer sarpuir
B npomMexyTke ey Posxaectsom n Hossim ronom.

3) epean, meway: between ourselyves; between you and
me, and the bedpost (lamppost, gatepost u m. n.) Mexny
nami, koudunenunansio; the love between them moGons
mexay numin; splitting the profits between them pasae-
fenne noxonon cpean uux; sharing the responsibilities
between the five of us pacnpenenenue OTBETCTBEHNOCTH
cpeaw natepwix w3 wac. Between us, we can finish the job
in a couple of hours. Mexay mavu rosops, a1y paboty
MBI MOAEM 3AKOHYMTH 30 napy wacor. We'll keep this
matter between the two of us. D10 ocranercs Memny
Hamp ssoumi. Between them they own most of this
company. CoBcraeinocTs B KOMAaNUH pacnpeiensiercs
cpems wux. Filteen is too few, but 30 is probably too
many — somewhere in between would be about right.
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15 — canukonm Manio, 10 30, BEPOATHO, — CAHUIKOM MITOTO,
4 rie-To Mexay Os110 Obl Kak pas.
Car. among.

Obparture BHUMaHue

flpedave among sbipancacm omuowenus, & Komopuix
yuacmayem Oonee deyx muy wne ppedsemos. Distrust
spread among even his strongest supporters.
Henosepue paciipoctpananoch Aaske cpean ero cammix
BepHLIX noexeonarencii. Mpedios between ofibiwno npu-
MEHACINCA, KO2)a 6 OMNOMERUA 6RUDNCHB! MOALKO O
npeosema win auya: between you and me meiy Bamp
1 Mioii; to decide between tea and coffee peunim mesk-
Ay uaem # kope. lpedroe between npuvennemen u npu
fidabiuent wiere Aodeil i npeeAemos, €ean © Ka)eos uz
e uneromen undusidyatonsie onmowenus. Tossing
up coins between three people always takes a little
working out. Frpa 3 op/isHKy TPOHX YHACTIHKOB BCCa
ACTes € HeROTOPLIMIE TPyAHOCTAMY. Between holding
public office, teaching, and writing, she has little free
time. Meway paGotoit B yupeaicin, npenoganani-
€M I [THCATeALCTROM Y Heé 0CTABANOCH COBCEM MO
csoGoanoro  spemeny. Hedopuanswan woncwpyriyus
between ... to, donyemunias 6 yenmmoit pewn, Kax cmech
npastaskbx Konempykyii between ... and (between 15
and 20 miles meikay 151w 20 munssm) 1 from ... to (from
15 to 20 miles or 15 10 20 M), 6 npasuasioi yemnoi
U BUEBAVEHION Pennt HeODRYyCIuma.
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betwixt

betwixt (b1 twikst]

j’Cﬂl‘ﬂp.; noeam.5 oIk, 'nprun.'.'mcrmw & enmpaiblibiy H
e wmamax CLIA; ynompedasomcs DOTbKo 6 coMe-
manusy: betwixt and between un 1o un ¢l (& cpedner,
nexcnoil win nepazpetaimoit nosmpi). Not wanting to side
with cither her father or her mother, she was betwixt and
between. He skejas npuHMsaTL 0l CTOPONY OTIEL HH CTO-
POHY MATEPH, OHA OCTIRATICH B ABOHICTBCHIOM NOAOKTHIIL.
Chr. hetween.

beyond [bi “jond]

1) 3@, no 1y cropony, sa npeacnami: beyond the sex 3a no-
pest. Beyond these trees you'll find his house. 3a oty
AepenLAEMH B HailiéTe ero aom. From 1946 to 1960 he had
lived beyond the ocean. B 1946-1960 rogax o1 &1t 0o 1y
croponty okeana. By new Dr Barnard’s fame had spread
far beyond South Africa. Tenepu cnasa Joktopa Baprapiis
PUCHIPOCTPAIILIACK JAACKO 30 HIpeIeianil HOsuoii Aiprsn.
2) noswe; nocae: beyond the appointed hour posike Hasii-
HMCHHOIO *Hica.

3) BHe: muile, caepx: it is beyond mie 10 BLILIE MOCTO 0=
wistani; beyond belief neseposio; beyond compare nie
BCHKOTO cpanuenys: necpasienio; beyond comprehension
neronaTio; beyond doubt Geccnopuo; beyond endurance
nessiocimo; beyond help Gecnomomno; beyond hope Sei-
wanéxio: bevond one’s depth canrom Tpyano; beyond
reach pue nocaraemocti: beyond measure upesmepHo.
1 look at the politics through the lenses of a political
metaphor and the picture saddens me beyond measure.
S CMOTPIO 1 TOAUTHKY CKBO3H TPIAMY TOBUTHYCCKOI Me-
TapopLl, 1 TO, HTO A WIHKY, OUCHE YAPYUALT MCHA,
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4) nance, nanwiue; Tan, wa paccrosunn: beyond the horizon
34 nnedt ropusonta; beyond the limits of growth 3a npe-
Aenami pocta; to stay beyond one’s welcome sazepsarses
CIHIKOM Z0/T0; BLITTH 32 NPEACHt FOCTEenpHImCTBa. Symn.:
outside; out of. '

but [bay)

KPOME, 33 HCKTIoueHienm, uekaodas: the last but one npexn-
nocneiuiii; anything but aaneko He; BeE YTO YroHo, TONLKD
ue; but for Ge3, 3a ucknoucuiem, kpome; no one there but
me HiKTo, kpome mens; nothing but nuuero kpome; Tonwko.
No one replied but me. Kpome mens, niukro ne orseri.
Nothing but disaster would come from such a plan. Dror
TUIAH HE MOr MpHEECTH Hiero, kpome Hecuactsa. 1 live in
the next house but two in this street. 51 susy B Tperbem
Zome o1 koHua yaunst. But for your help we should not have
finished in time. Gea Bawieii nomomm sur e 3akonyiun Gul
sospenms. There's been nothing but trouble since he came.
C ex nop kak on npumén, ve GLIO HIYETO, KPOME HenpuaT-
nocteii. Syn.: barring; except for; without,

by [bar]

l).y. NPy, OKOIO, BO3E, PAIOM ¢ (npedvlaanie uru delicmane
sOmzn weeo-n.): a home by a lake om psgom c ozepom;
in Poets’ Corner, where he has been buried by Chaucer
and Cowley 8 Yronke noatos (secme zaxoponenus nos-
moe), Tae o Bein morpeBén psnos ¢ Hocepom 1 Koy,
Syn.: near; next to; close to; beside.

2) yxassteaem na Osuxcenue (a) Baons, no (mapamnervio
KaKOMy-1. KYPCY: 8 conemanusx by a way/path/road npu-
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alpemaem ommenok cpedcmea, cnocaba): to move by
the river side uara srons pekn. The churches are within
four miles of one another by the nearest road. Licpksu
PACTIOAOAEHB! B UETHIPEX MHANX APYT OT Apyra no Guikail-
et nopore. Syn.: alongside; along. (G) ckso3b, Hepes, B
to enter by the door soiiTh B 18¢pb, BOIITH Yepe3 ABCPL.
It invaded France by way of Avignon 370 XnbiHynmo
po Mpanumio 4depes Asuntod. (B) B, K, N0 HanpaencHuio,
8 nanpasneiin; Come close by me, and tell me what is
the matter. Tonoiim ko mMue | ckaxn, B wém aeno. Come
by my office this afternoon. 3aizm ko mue 8 ouc ceroaua
auEM. Syn.: into; at; toward. (r) mumo: by the by xetath,
mesxay npounm. We drove by the church. Me1 npoesxami
mumo uepken. We went right by him. Mu npouins Miamo
uero. Syn.: past.

3) na (vkazsieaem na paccmonnite, KoMopoe npoioeHo wi
donicro Gstmb Npolideno 01 JOCMUNCENUR Karoti-n. moy-
xtr): No ship can come near them by four or five miles. Hu
OftHH KOpabTb HE MOT NOJIOHTH K HItM Bminke, YemM Ha HCTHIpe
WK NATbL MUITB.

4) ua (yxa em npu cpa na Koauueemso, OAuMY,
gec, npomasicénnocms wm. n.): taller by three inches suuue
wa Tp AiciiMa; to win by a nose onepeauTs HA TONOBY
(6 ckaukax). The new tug is larger than the old onc by
a great deal. Hosmil priBok notpefoBan HaMHoro Gonsine
yeunuit, uem npesinii. He’s taller than his sister by three
inches. O Ha Tpu MiofiMa BhlLle CBOCH CECTPhI.

5) yrazweaen na epevs () B Tesenne: by day (night)
B TedcHite aus (rous). (6) k, /10, He nomke uem (ykasvisacm
na npedensuiii cpox): by midwinter K cepenmuue 3uMbl;
by this, by now & 97omy apemeni; by that, by then k Tomy
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spememn; by the time (that) k Tomy spemenu (Kaw/yTo).
I'll be done by five o’clock. Sl Gyay rotoB k maTH 4acaMm.
T usually finish work by six o’clock. OGbru0 8 3axausm-
BAIO prlioTy K WECTi HacaM.

6) B COOTBETCTBHM ¢, COIMACHO, N0 (yxazmeaem na coom-
gememene sodeau, npasuzas, cmanddpmasi u m. n.): a bad
movie by any standards no oGsM MepKam naoxod GuisM;
to act by the rules aciicTsosars no npasunas; to call smb.
by name 3path koro-. 1o usenn. They had timed their
journey by the tides. Jlna csoero pefica onu BrGpaan
BPEMS MeIly TPHIHBAME i otamsami, Syn.: in canformity
with; according to.

7) npu oyenxe, nzvepenvu wezo-a. (a) yrazwsaem Ha He-
Konkpemaviy eensuny: by wholesale ueanxom, omrom,
by piecemeal, by retail no yactas; B posiiuy; by and large
B obitieM 1 uetom, B odweM. (6) B, Ba, no (i nepedaémen
MMEGIMEABHBIM nadmmw; VKaimeaem Ha c()lﬂﬂllu' uimepe-
#HuA): by the yard s spnax, spaans; by the pound s dynrax,
(ynramu. Roses may be gathered by the basketful. Posm
MOTYT COOHPATLCH LEIBIMH KOP3HHAMAL,

8) ykaswmeaem na nociedosamersrocms: by one and
one ofnH 3a Apyrim; picce by piece kycox 3a KyckoM;
little by little mano-nomasny; step by step wmar 3a warom;
by hundreds cotusmi; coria 3a cotueit; by inches mioiim
3a oiisom. The thick snow falls on her flake by flake.
T'ycToii crer nasan Ha HeE CHEXIHKA 33 CHEKHHKO, Apples
are sold by the bushel. f6nokn npoaasanucs Gymensmmu
(émwocms = 36,3 a). 'm paid by the week. Mne 3annarinu
34 Helemo.

9) wa (npu 21aeoaax, oGomnasaouux yMHoNCente u derenue,
@ mxc. npu ykasanun paivepos vezo-n.): to divide a by b

67




by

pasgennTs a na b; to multiply 10 by 4 ysuosars 10 na 4;
a room 15 feet by 20 feet komsara 15 na 20 dyros. Divide
99 by 33. Pasaenure 99 na 33.

[0) 8 oruowicHUY, NO OTHOLICHHIO, KACATENLHO .(Jmcw’
caazoros do, act, deal): neither side acting unfairly by
the other ofe cropous! AciicTBOBLIN HECTHO MO OTHOIE-
wino apyr k apyry. He did right by his children. Csonx
JieTeii OH BOCHHTLIBAZ NPABIILHO.

11) no (yrazuteaem wa obemosmencnso, npedsen, Ao,
caofiemee u m. 0., Bpu NoMOut KOMOPLIX Xapakmeptiy-
cmics kmio-n., umo-1.). a lawyer by profession 1opuet no
npodieccnn; Frenchmen by blood as well as by birth and
estate (ipaHITY3Ll KK N0 KPORI, TAK 1 1O POAJICHIIO § N0~
JIOKCHIIO.

12) viazmeaem na cpedemeo win npuvuy (8) sepes, no-
CcpeacTROM, OT, 1o (yKarsigaem ua cnocol, cpedemeo, mi',
cmpymenm, @ moi, uemosnur, npuitiy): by foree cioir;
by train nocsios. He came by the highway. On npiexan
fo ckopocTHOMY tocce. She came by air. Oxa npuicrena
camonéron. They arrived by ship. Onn npunistin Ha Ko-
paGne, He at last died either by poison or madness. On
HAKOHEL CKOHYAICH M3-33 #1a win cymacectain. By his
own account he was there. ITo ero coGeTBERIBIM ClOBAM,
on 6ei1 Tam. The building was destroyed by fire. 3xanue
Guino yuuuromeno noxapoM. Syn.: by means of, om;
through; via. (G) yxazui6acm na 2raio20 deAmeas, armwpa‘:
HEPEOAEMCH MEOPUMETBHBIM WA POOUMETEHUIM nadesicast:
a poem by Emily Dickinson noosma, HanucaHHas DMunn
Jusatncon. The phonograph was invented by Thomas
Edison. ®onorpad Guut n3oGperén Tomacom DaNcoHoM,
() yrazbieaent ua apean, yupexcoente i m. n.: The booklet
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was issued by the government. [pocnest Guin BHIMYLICH
npasirenscTsom. The book was published by Random
House. Kimra Ouiia winana «Panzom Xayew. (r) avep.
pase.;_wwmpe&memc'ﬂ a6y IPAIAN, EBPANCAIONIX co21acle,
Q0ROROPERNOCHTb, € NOCTEAVIOUA THHBIM MECIOUMENTEM
win waenes coiemsennping: okay by me no moemy muenio,
ucé B nopazke. I'd like to go on if that’s all right by you.
51 Bt xoTen NpoAoIKNTY, ECHH B HE Bo3pakacTe.

13) yrassieaem na convmemayioume oficmosmensemeaa, xa-
pakmep Oeficmansa: to walk by moonlight ryasts npu csere
Jynel. We met by chance. Mut serperumcs cayuaiino.
He began by banishing 700 families. On nasan ¢ Toro, yro
suirian 700 cemeii, He finished by putting them all in the
fire. On komuRA TeM, 4T0 GPOCKHI 11X BCCX B OFOM.

14) ynompetiagemes a dhopywynax xasme, ofcufandl ¢ 21uzo-
AOM SWEAT, a M. & MAUNMUNECKUX (hpasax ¢ omgenivim
eaazonoar: to swear by all that is sacred wincrica peem
ceathiv; by God kasuycs Borosm; by our Lady knanyen
Boropomuueii; by my life kaanycs caocii #isibio.

15) yrazsieaen na coommecénnocmn ¢ wem-n.: By his own
account he was in Chicago at the time. On 3a csoii cust
OKazanca B 910 wpema 8 Hikaro, 1 know him by sight.
51 310 ero B JNO.

16) ykazsieaem na podwmens, mac. y scusomupiy: Eve had
two sons by Adam. Esa posuna or Anama asyx cuinoseii,
Equipoise II by Equipoise. (Kows) Banane II (poanaca) ot
Bananca.

17) sop. pymd (viompeaanemes das obosnavenin denenuii
Ha WKane KoMnAacd, Konophie, COOmEememsenio, Haxooamca
socmounee, anadnee, CesepHee Ml IONCHES OCHOBHBIX
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by dint

nanpasaeiuit, - N, NE, E, SE, S, SW, W, NW): He sailed
NE by N from Pago Pago. OF Maro-Tlaro on npasui
1a pym0 cesepuee NE.

O6paTuTe BHUMaHue

ITpedzozu by, through u with ynompetutoncs daa yia-
JunUA Ha MO, NOCPEOCMEaN Ye2o NMmo-mo deraemcs,
cosepuiaemcn. Hpedacz by OBLINHO  UENOTBIVEMER
& naccuahsls Koncmpykyusx onn obomiauenus azed-
ma - auya wiu cwibt: it is done by many 370 MHOTHE
aenaior; destroyed by fire yustToKeno orues. .'%mam
npeoao: muc. yKkazpieaent Ha cpedemso. Senq it by
airmail. Mouumre 2o assanowroil, [pedaos with yxa-
JolGaem Ha WHCTPYMeNm, UCROT3YeMbIT aeeHmos. He
cut it with the scissors. On paspe3an 3T0 HOKHILAMIL.
Hpednoz through obbiuno yxasueaem na npHYUNY, Mo-
L, ROSONL, CPEOCMEBD WAl NOCPEANUNECTIEO: throogh
outside aid ¢ nocroponReii MOMOLIEBIO; t0 yield through
fear nojusatbes cTpaxy; wounded through carelessness
paHeHubH 1O HEOCTOPOAHOCTH.

by dint [bai"dint]

ng nocpencTaom, Hepes: by dint of noCpeACTROM, NYTEM]
by dint of hard work B pe3ynTare YNOpHOTO TPyad. Syn.:
per; by means.

by means fbai"minz]
1o, NOCPEACTBOM, yepes: by means of HOCPeACTROM, C NO-
mouisio. Syn.: per; by dint.
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by virtue of [barvatju: ov]

B cHITY, Ha ochosanny: by/in virtue of smth. nocpeicraom
4ero-ii.; GUaroAaps Hemy-i.; B CHIY Yero-i., Ha OCHOBAHIM
yero-1. 1 got this house by virtue of my job. 5l npuoGpéa
3T0T jloM Graroaps ceoeii padore. Syn.: in virtue of.

Cc

'cept [sept]
inf. = except.

circa [ saka)

Jam. (cokp.: ca, ca., ¢, €., cir.,, cire.) npubHTeaLo, MpU-
MEPHO, OKO0 (GlBYHO yHompetrRemcn dm yrasanud npu-
amnmenvioi damel): born circa 1500, born c. 1500 po-
manes npiusepno B 1500 r. The Venerable Bede was born
circa 673. Pomwes [penonoGnuii Bin okono 673 rona.

concerning [kon’sanin]

KacaTe/lbHO, OTHOCHTENbHO, 4TO Kacactes: a discussion
concerning foreign aid auckyccus o 3apybexuoii mno-
Moum; a newspaper article concerning the problems
of evercrowded cities rasetnas cTarhs o npolineme nepena-
cenéurbix roporos. Any information concerning money
would be appreciated. Jliobas wadopmauns o nexsrax
Gyner npimsTa ¢ mpHinarenvHocTsio. Sy about; onm;
regarding; in regard to; with respect to; in respect of;
on the subject.
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considering

considering [kan sid(3)nn]

yuiTHBag, npuuHMas 80 suumaiie: The campaign was
a great success, considering the strong opposition.
Kamnanua uMena orpoMieii yenex, yuwTseisas ClIbHylo
onno3uo. Considering her lack of experience, it is
surprising she has achieved so much. TIpunnnan 8o sii-
MAHHE OTCYTCTBHE Y HEE ONLITA, YAIBNTEALHO, UTO Ol TaK
npeyctiena (B pabore).

contra [“kantra]

npomis, sonpexn, B npomeonoiokiocts: Censider the
problems of the teenager contra those of the adult.
Conocrasite npoGiesul OAPOCTKA ¢ mpofiemanii 83pociore.

contrary to [“kontran’tu:]

npotus; sonpeky; necmotps na: Contrary to orders, he set
out alone. HecMoTpa Ha NPHKA3ANIA, OH OTAPABIICA OIUH,
The introduction of such a tax would be contrary to our
policy. Bueaenne Takoro natora G0 Gl Bonpeki naweii
nonuTike. Syn.: despite; athwart; in defiance of.

cum [kum]

Aam. ¢, BEAIOYas, syecte ¢ cum laude aqm. © otanunesm
(& CLUA odna u3 mpéx arxadeMuieckux cmenexei oma-
wig dunaoma, ammecmama u m. n.); magna cum laude
nam. BHICUIAA CTENCHb OTMiHMA; summa cum laude sam.
HaBbiciias crencus ormmuus; cum dividend Brmouas
ausstaena. He graduated magna cum laude. On oxonuun
yueGioe sauenense © ANNJIOMOM Buicieit crencud. My
garage-cum-workshop is well equipped. Moii rapai-mac-
Tepekas neroxo odopyrosai. The hotel has a small bar-
cum-restaurant. Orenns nyen neGoasuoii Gap-pectopas.
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des

Dd

d’ [d)

thpamy. = de; uman. di (veeuénnan dopya; ynompetagenen
& uvenax cotemaennsix neped exaciuiy): Charles Louis
d*Albert Ilapas Jlyn 1" AnsGep; D*Entrecasteaux Islands
octposa I'Awntpracto; Gabricle D’Annunzio Iapuene
JU Annynuno.

da [da)

(mowe. Da) w3 (6 uMaTbARCRUE N NOPINY2QABCKUX WNEHAX
colCMGENIbIX REPEONAIQIBIO YKAIBIGANO HA MCCIMO NpoLC-
xoowdennn): Lorenzo da Ponte Jlopenuo na Mowre; Vasco
da Gama Backo na I'ama.

de [de]

H3 (6 NCRAHEKIY, IP@IYYICKUY U NOPMYLAALCKIX UMenax
COGCMGEHILIY NEPEOHAYGTLRO YRAZHIGATO HA MECINO 1po-
ucxoxcoenus): Rochelle de Bréey Powens ae Bpecit; Don
Ricardo de Aragén [lon Puxapao e Aparyn; Maine
de Biran Men ne Bupan.

3
de’ [de]
uman. = dei (ynompetasenica 8 UMATBHHCKUX LAleax cof-
cmeennnix evecmo dei): de® Medici ren Memr.

des [de]
hpany. = de les (ynompetiasemen 6o (ipanyysckux usenax
codemsennuix npu emaxcenuu npediosa de u apmuras les):
Jardin des Plantes Botannueckuii can; Louis des Foréts
Jlyu edope; Des Périers [lenepre.
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despite

despite [dis”pan|

necs v ua, Bonpexn: despite our pleadings necmorps Ha
HalL jataiictsa. Three more nuclear power stations
were built despite widespread opposition. Heemotpa Ha

apotes i, GulH HOCTPOCHE! el TPH ATOMHBLIC FICKTPO-
cranuiy He still loves her, despite the fact that she left
him (1 no-npesktemy e€ JH00MT, HECMOTPA HA TO, YTO OHA
ero Hpocina. Syn.: in spite of: notwithstanding.

di [

(mac D) 13 (8 mansancxkux ustehax cofemaennx nepeona-
Y Thie VRAIHIGAN0 Ha Mecmo npoucxexcoenus): Michelozzo
di Bartolommeo Mugenowo au bapronomMmeo.

down [daun]

1) (810141 nO; ¥, BO3NE, HIKE N0 (VRazblGaeN Ha deuMdCenle
snuy i pacnoaoxcenue enwdy): situated down the river
pacnonoaenibii #uxe no Tetennio, They ran off down the
street Ouy yBeranu no yiuue (o7 uentpa). I saw him down
at the station this morning. 51 Buaesn ero ceroina yrpom
paaoM co cranuiei. Your name's further down the list
Batue nams HHAE 110 CIHCKY.

2) no. saonik 0o (yrassieaem na dauncenue 6 00HoM Nanpas-
senuu ¢ wen-1.): down the wind no setpy. She was walking
down the street. Ona nporyinBanach no yuiue.

3) ckBO3b, Hepe3d (o deuncenuu co spesenu): down the years
CKBO3b roaa.

during ["djuani)

1) B Teuenue, B npoaonkenue: during the meeting 8 xone
scrpedn. They departed during the night. Oun yexann
Houb10. Many creatures live underground during daylight
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ex

hours. Muorue cynwecrsa wis, semutlit ® orovenne
JIHCBHBLIX HacoB.

2) Bo spems, B nepuoa: during the performance of
a contract B nepnoa seinonaHeHyA koutpakta. He lived in
Florida during the winter. On wnn 8o ®nopune so spens
3umst. She works during weekends Oua paGoTaer no Bbi-
xomitsiM. He was killed in action during the First World
War. On noru6 s 6oto Bo Bpema [eproii Muposoil sofink.

Ee

ere [es]
naont. = before; no; mepen: ere long sckope; ere now mpe-
#ae; ere then 1o tex nop; ere this yxe.

eX [cks]

aAam,

1) c; dipanko (¢ kevsepueckom rexcuxone eanavacm, wmo
HoKynameis He wecém donomwumensiulX pacxodos, adu-
pas moéap & onpedeaémion mecme): ex dock/quay/wharf
TEPMIHLI, 0003HAYAIONIE OTBETCTBEHHOCTL MOCTABULIKA
38 JI0CTABKY TOBApA B onpenenéunbil NOPT U ero pasrpys-
Ky (omuememeennocmy  3a ynaanmy 6cex mamMoM HHBIX
nowdink ocosapusaemen omdersno); ex bond onmavenbii
noutmtoii; ex factory/elevator/mill(s)/mine/store/works/
warehouse (ienocpencraento) co cknana; ¢paHko-3ason
(ofiosnanaemes omeemcmsennocms npoulgoOOUMens uaw
ROCIMAGUAIKG MOALKO 38 NOPYSKY MOGapd).

2) chun. Ges; ex dividend Ges ausnnenna (o npodasaemoit
akiyuu); ex dividend date nara, korna aKuus Tepser npaso
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except

B ANBUACILL ex interest uekmouas npouentsy, Ges npa-
B 1A NPOUCHTI ex new Ges kynona; ex rights Ges npas
(npu npodaxce ek 6ce npasa | BpuERICSIN RO HEl
coxpeistiomen 3a npodasyos); ex all nekmotan Bee npani
(eOoananenue yenw akyuy, NOKynka 1o Komapoli ne daém
HUKGKIX QONGIIIMEIsHBIY 1paes); ex ante npenosaraeMuii,
OWILACMEN (00 WHEECAIIHAY, COCPENCCHIAY).

3) ¢ nam. caosoconemanunx: ex adverse/contrario (1oxaza-
TENLCTRO) OT NPOTHRHIOND; eX aequo et bono 1o cnpaseyin-
BOCTH: €X ANTIMO OT AV, HCKPEHHE, OT BOEro Cepiuld, cep-
Aeuno; ex cathedra (Gyra. © Kapeapul — ¢ CIICKONCKROI Ka-
dhesput; € amBona; ¢ npodieccoperoii, AeKTeperoil kadieapnt)
HEMPEPERAeMO, dBTOPHTETHO, €X contractu i3 JIOropopa; ex
eventu nocae cayvad, nponcwecrsist ex falso quodlibet
W3 JIOARHOTO — 410 yroo; ex fide bona no wncroii coneers;
ex fontibus no neproncrounnkam; ex fuga vacui nz-3a Go-
AIMM MYCTOTH; €X gratia n3 mobesnocti, 100pOB0ILIO; ex
hypothesi coraciio rimotese; ex lege 1a OCHOBAINN aK0-
na; ex libris u3 knur; ex more no oGuuaio; ex nihilo 13 uu-
yero; ex officio no jomxioctu; ex parte QHOCTOPOIIN,
B N0OJIL3Y OAHOIl CTOPONEL X PEersona o1 CBOCIO fHia; eX
professo no poy cBOHX 3anATHIL 110 npodeccini; ¢ noabLIM
Juales aeaa, oGCTOATENBHO; N0 obA3anHOCTH, 1o cayxbe;
ex e o moBOIy, o CAyuaio; ex volo no oben@iio, noe
obety (o dapax yeprean).

except [1k sept

HCKII0uad, Kpome, 3anckaiodenesm: The rabble of mankind
know nothing of liberty except the name. Yepnb nivero
e 3uaet o csofone, kpoMe cnosa. Everything is arranged
except for the tickets to the theatre. B¢E yerpoeho, kpome
Guncros 8 Tearp. We haven't told anyone except Leslie’s
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failing

dad. Mt 1ie ckazann HHKOMY, 33 HeRAIo4CHeM otua Jlecm,
Syn.: *sept; minus; except for.

except for [ik sept f]

34 HCKINOYeHIeM, Kpome; ecim Ou1 He: Everything is settled
except for a few details. Beg yiaskenio, 3a nekmoueiien te-
kotopuix neraneif. She would travel more except for lack
of money. Ona Bul nyTewecTsobana Goabuie, ecan OB He
nedmunt aener. Syn.: apart from; barring; but.

excepting [1k “sepun]

3a neratouchnesm: Excepting the last chapter, the book is
finished. 3a nexmouennes nocneeli mMapbl, Kinira asep-
wena. Sya.: excluding.

excluding [ik’skludip]

3a nekmoyucuiem: The average cost, excluding insurance,
is around $1,000 a year, Cpeaiiss CTOMMOCTS, 30 HCKINOME-
HHEM CTPaxoBkH, coctas/ier okono 1000 jgomnapos 8 rof.
Syn.: excepting.

Ff

failing [“femin)

34 HemMenuem; B caywae oteyrersia: Failing specific
instructions he could not turn the apparatus on. Hs-3a
OTCYTCTBUA CHCLIMUILHLIX HHCTPYRIUL OH HE MOT BRIIO-
ywite npitbop. Failing payment, we shall sue. B cayuac
HEMIATeKA Mb! BILIUCM €ro B cyneGHOM nopsaike. Sy
lacking; missing.
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fer

fery

inf.=tor

following ["flaum)

nocne. ecnen 3a: Following the dinner there will be
adance [Tocne ofiesa Oyayr tanus. Some weeks following
the elections were extremely tense. Hecrkonsxo neaens noc-
ne BRIGOPOB GhUIN 0COBLHHO HANPAREHHBIMH,

for ()

1) mna, paqm (nepedaémes myc. 0amersnsim nadewon):
equipment for the army cuapsxenne uia apyun; a closet for
dishes mxady A nocyaw; medicine for the aged nekaperso
Juia noxunsx; food for animals kops Wi anBoTHEX; ready
for action (use) roroswii k aciicTemio (ynoTpedneitnio); an
appointment for the afternoon csinamnne B nocneoGene-
Hoe ppema. That’s for you to decide. TeGe pemars. It is not
for you to choose. Buibipars ne sam. It was very pleasant
for me. Mue Guino ovens npusTio. He is tall for his age. On
BBICOKHIT s cBoero sospacta. I bought some flowers for
Chloe. 5l kynia useros ana Xnom.

2) ans, wa, paaw; B nonsdy (xozo-u1., wezo-n): for sale
Ans npoaaxu, Ha npopaxky: just for fun paan wyrkm,
ans npukona; to run for exercise Gcrats paau 310poBBA;
a subject for speculation npeamer A pasMBILICHHS,;
clothes for winter ouesna AR 3HMEL, 3HMHAS OLEHKIA;
a grant for studying medicine rpanT na uzyuenne mean-
uHHbl; to act for a client neumomms B TOAB3Y lmucm'n,
for the advantage of gzt 'y — "

for

3) 3a, pann: a suit for alimony npoienne o Qunancosoi
nomor; to work for wages pabotars panu sapnnatsi: to be
for honest government GuITh 32 NPABHTENLCTBO, A0CTOIHOR
nosepua; we are for peace Mol 33 Mup, to give a dinner for
1 person 1ath 08ea B vecTs ocoGul. Syn.. in favour of.

4) pedr. wrolet; pans: to flee for one’s lile cnacarses Gererson
pau xu3ny. Run for your life. Beraii, 4ro0ur st

5) B uects (xoeco-a., weco-n.): She was named for her
grandmother. E¢ naspamn B yects Gabywkn. Syn.: after.

6) 3a: to send for a doctor NOC/NaTh 32 BPadOM.

7) or, npotus: medicine for a cough siekapcTBo OT KauwA.
8) 8, x: to start for London ornpasutsea 8 Jlonaon.

9) M3-3a, 33, OT, NO NpHYHHE, BeleAcTBHe, Onaronapa, u3-3a
‘Toro uro: to dance (to shout) for joy nascars (kpuuars) oT
panocty; for many reasons No MHOIHM npuYHAam; famous
for smth. 3namenw Il ueM-1.; to know a thing for a fact
3HATH €710 N0CKOHAIEHO; A city famed for its beauty ro-
poa, cnassuiniics csoei kpacotoii. I could not sleep for
the heat. i se mor cnate H3-3a kapsl. Syn.: by reason of]
because of.

10) B, B Teuenue, B npogomxene: to last for an hour aante-
¢ uac; to wait for years xuats ronamu; for a long time Ha
nonroe ppems; pressed for time cxaruiii BO Bpemenu; too
warm for April ciHLUIKOM KapKo /U1 anpess.

11) na (paccmosnue, npomaxcénnocme): to run for a mile
GeskaTb MIUTIO.

12) Bmecto, B obMen; 3a (wno-a.): a substitute for butter
JaMeHnTenb canBounoro macna; blow for blow yaap 3a
yaap; money for goods nensry 3a Tosap; payment for the
crime pacnnata 3a npectyineune. I got it for 5 dollars.



for

13) B, na {(onpederénmnett masenm): for the first time 8 nepautit
pa3; for (this) once na avor pa3. The lecture was arranged for
two o’clock. Jlekuns Guina nasnaucna na 2 yaca.

14) nonpexn, neemorps va: He's a decent guy for all that.
Heemotpa na seé 910, on cnapublii napeus, Wait there for
a while, ITosroxn Tam Hemuoro. Syn.: in spite of.

15) or (0 npedcmasumene ko2o-1. win ve2o-a.; nepedaémes
e, podwmennim nadexwos): member for Oxford snen
napnamenta ot Oketopna.

16) ot nmua, ot uMenn (kozo-1.): He speaks for the court.
On rosopuT OT MMerH npasocyaus. Syn.: on behalf of.

17) x (smpaxcaem e ICnth, 6OCH] 0Cmb, Cmpem-
nenue k wemy-1.); a longing for smth. cunsHoe wenanue
uero-n.; a taste for fancy clothes npucrpactue x MoaHOit
onexne; an eye for beauty cnocobHocTs ueHHTL Kpacoty;
his reason for going cro onpasiaune yxona. O, for a cold
drink! Hennoxo 6ut BeItHTL X0nofHenskoro!

18) KacartenbHO, OTHOCHTENBLHO, B OTHOIICHIH, 4TO KACACTCR
(vez0-1., kozo-n.): as for the rest wro kacaercs Bcero oc-
TaneHoro; too many for separate mention cinmuKoM MiO-
1o, 4ToORI YIIOMHHATE 110 OTACALHOCTH. Syn.: concerning.
19) na, 3a: three for a dollar Tpu wTyxn Ha pomnap; $10
for a hat accatsh jonmapos 3a wasny; to be thanked for
one’s efforts Guite orbnaronapéunnim 3a yeunus; for all I
know nackomsko mue masectio. Thank you, young man,
for seeing me across that busy street. CnacuGo, Monozoii
YEIOBCK, MTO TIEPEBEI MEHA MEPe3 3Ty ORHBIEHIYIO yiIu-
uy. For every one that works, you’ll find five that don't.
Ha kaworo paGoTalomiero HenoBeka MOKHO 0OHAPYHHTE
MATE HepabOoTaMIHX.

20) ynompeGasemen 0A8 8660CHUA CYIYECMEUIIENLHOLO AN
Mecmousienun go (hpazax ¢ unghurumusosr: 1t’s time for me
to go. Mue nopa iami.
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from

forby (f>:"bai]
ocof. woman. (mac. forbye) pozne, y, 0kono, BOIH3N; KpoMe,
34 HCKIIOMEHIEM.

fore (i)
inf. = before (nwic. *fore).

fornent [fa:"nemt)

apum.

1) nepea, snepein. Syn.: in ront of; facing.
2) Gnis, okono; nouni. Sy close to; next to.

forth (0]

yemap.

1) uz. Syn.: from.

2) Bue, cBepX, Buiwe, 3a. Sya.: out of.

frae [ra]

woma. = from.

from [from]

1) om, u3, ¢ (euipaxcaem nPOCMPAHCMEERNNE OMHOIICIUR,
mac. Moxcem nepeda s npucmaskay): from here or-

cronn; from there orryza; from where? otkyna?; to go from
Moscow yexars w3 Mockssl; from one page to the next ¢
O/1HOIT cTpaniuLl 12 pyry1o; to come from the Midwest
npuexars co Cpennero 3anana; to take a pencil from one’s
pocket BEINYTH KapaHaall i3 CBOETO KapMana,

2) ¢, o1, u3 (yKazmeaem na HAYQIbHBIL HYHKM OGUNCEHUA
unu mouky omenéma pacemosnus): not far from the city
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from

80131 ropoaa, neaaneko or roposa; 20 miles from London
8 20 munax o7 Jlonznona; two miles from shore B aByx M-
aax or Gepera. A ftrain is running west from Chicago.
Toean aixeres na saman or Ynkaro,

3) ¢, o, u3 (wasmisaem wa MONKY omewéma Koauvecmea):
The number of stores will be increased from 25 to 30.
Yicno marasnnosn Gyner yseanueno ¢ 25 a0 30,

4) aviparcaem fpesennsie omnowenus (a) ¢, o1, HaunHas
C, HAUHUHAR OT (vxazutéaent na nexoduwii Moterm, havaio):
from yesterday co Bacpatunero aus; 30 minutes from now
‘ICPE3 TPUALATL MUHYT (CuuTas 0T HacTosllcro MOMeliTa);
from dusk to dawn or 3ap# 1o 3apu. (6) ¢, or, w3 (yrazmaa-
em na damy cobumus; Moxcem nepesooumsea meopumeny-
HbiM nadexcon): This picture dates from the 18th century.
Dra kapruna aatupyercs XVIII sekons.

5) oBonavaem npoucxoxcdenue, uemoyik (a) o1, H3, no
(vkasbigaem na nuyo, y Komopozo 6o npuotpemeno
HINO-1.5 MONCEM nepesodumsea podumensisiz nadescom):
to buy smth. from smb. npuobpectin wro-n. y Koro-n.
(6) ykasweaem na nuyo, & wecms Komopozo, unu npedstem,
Ho Komoposy umo-n. nazsieaiom: The town was named
from the founder. Topox nasean imenesm ocosarens,

6) oF, 13, no (ykazeieaem na APUYUNY cocmoRrnus, delicmeus
e oce ocuoganue). from hunger ¢ ronoay, or ronosa;
to know from experience 3nars no onuity; death from
starvation cmepts o1 nenoenanus, From the evidence, he
must be guilty. Ynuka noxkassisaer, 4to on gomsen 66T
BHHOBEH,

7) u3 (yrazwisaem na Mamepian. us komopozo umo-n. ¢o-
Cmoum un uz Romopoze uzzomoeien npedsem): Wine is
made from grapes. Buno nenaior i3 BHHOrpana.

8)y. u3.c, o7 (vkazeieaem na omoerenue wacmu om yero20,
oceobomcdenue, usbagrenue, uzamue u ni. n.): to subtract
82

two from six BLINECTD J1Ba W3 IICCTH, OTHATE JIBA OT LIECTH;
to exempt from taxation ocsoboauts oT nanores; to be
excluded from membership OBTE MCKMIOYEHHEIM H3 CO-

a.
g;a:r. u3 (yrazbicaenm Ha conoc nie Wi pasau .J&?).:
to differ good from bad ormnnuars Xopoilee 07 NA0XOro;
to differ from one’s father Gume HENMOXOWHM Ha CBOEIO

oTua,

Gg

'gainst [gemnst]

noam. = against.

Ill)‘s[a:;]aa;caem npoacmpancmaciibie omnowenus (a) BHyTpH,
B: walking in the park rynss B napke; groping in the dark
nonsas Bo Teme; planting his potatoes in the rain caxan
KapTomKy noa aoxaém; dried in a furnace saicymenublii
8 ropuune; his chamber in Merton Ct_)ll €ro KOMHaTa B
Mepron-Koanease; the worthest man in Europe camuiii
Gorarsiii yenosex 8 Espone. 1 never saw greater devotion
in any countenance. Hii Ha oIHOM JHUE % HE BHIEN Bbi-
pamenus Bonwuweil saGomuoctn. They are in lhe.ogen
sea. Oun B oTkpuiToM Mope. Hundreds lay languishing
in prison. B TiopeMe TOMHIMCL COTHAMH. A word ring;




In

in my memory. Mue ncé senoMinacres 010 coso. She
hathes in water. Ona Kynaeres s soe. (6) n3, cpesn, kak
uacts: in places/parts koe B uéM, koe-rjie. And 1 sensed
I was a prisoncr, for the snow was everywhere deep, and
drifted in places. 5l nomsa, uro JNEPT, NOCKOILKY BEiae
Desan myBokuii cher, a koe-rie Gum emé Gonslune Hano-
cut. The Appeal Court found the Warhol film dully dreary,
and offensive in parts. Anensasunomiii cya Hawén duuu,;n
Yopxona ckyutibia, MpadiLIM, @ Koe & M 1 ockopOHTeNL-
tism. Ninety-nine in a hundred were attentive. Ha comn
BUHMATCARHBIMI Buui Aessuocto j1esats. A debtor offered
G6s.in the pound. Tomkuink npeuiosns mects WITOs
Ha kaawnl gynr. The plaintiff applied for shares in this
company. Heren norpeGosan gonio B 31oit dupue. (n) B,
B0 (cocmonnue, odcmosmenrscnise): to speak in a whisper
pasrosapnsars wénorom. A lovely girl in mourning is
sitting. Cuant siias aesyiuka B Tpaype. 1 am to be hanged
in chains. Menst soxytor B tenn 1t nojsecsr, During the
descent Tuckett and 1 were in the same cord with them,
Bo spems criyeka st 1t TakeT Guimmn B o10ii © ity cpsike,
gr) 8, BHYTPb, B uentp (deusicenne, nanpasnenue): Let’s g0
in the house. Jlasaiire poitaén s om. The said John cast
the said writing in the fire. Ykazauuwiii [on Gpocun yka-
3aiHy10 Oymary 8 orons. He plunged his lousy head in the
pillows. On 3apsinics cpoeii BBl Gawkoii B TOAY KM,
This dreadful controversy which splits them, as it were,
in two beings. D1or yiacuuil kondmitk, KoTopuit pazmi-
PAcT WX NOYTH B GYKBAILHIOM CMEICAC Hansoe. (j1) nepewil
K(),lf!lﬂ!l("ﬂﬂl’ Cro6 €O Mauenesm l(tfﬂ)”ﬂpﬂ'ﬂﬁﬂi, HE GHIXOOR-
it 3a npedertt (npoyecca, opeauzayun u m. 0.)»: our
in-company training programs mawm suyTpudnpsennse
nporpavser obyuenns; development of in-service training
for staff nurses paspaGorra nporpammMul 0GyueHHs Meacee-
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1¢p Ges orppisa o1 npoissoacTsd. In-process gauging could
halt waste. Hsyepeiis 1o Xoy npoiecca MOryT npeso-
TepatiTs notepn. For drying grass seed, the in-sack drier
had many advantages. 1o gacaeTcs cywsn ceman Tpas,
BIHYTPHMCTIOMHAR CYIIKA IMEET MHOIO NPEHMYNLCCTB,
2) swpavcaem Gpeenivie ommomenus (a) s, B Teve-
wie: in ancient times u apesnocni; a task done in ten
minutes AWIAHNC, BRINOMICHHOE B TCUCHHE JeCAT MIHYT
In the beginning God made of nought heaven and earth.
Buauane corsopitn Focnoas nebo i semmo (buir. 1), He was
never so afraid in his days. Hukoraa 8 skisun on ne Gt
tak nenyran. Common in times of famine. OGunnoe aeno
B roaosnue spesena. Between the hours of twelve and
four in the morning. Memay ABCHAILATLIO H YCTHIPLMA
vacanit yrpa. All the gentlemen’s houses you’ll see in a
railway excursion. Bee 10Ma rocno nsl YBILITE BO BpeMs
WENeIHOAOPOKHOIL JKkckypen. No Sunday shower kept
him at home in that important hour. Hukaxoii aoaie ne
MOF VACPAITL €10 JIOMA B 10T BLKHbIT BOCKpECHLi uac,
(6) 3a; uepes: Men may sail it in seven days. 3a cemb ancii
sono nepenisirs. From this machine gun 1,000 bullets
can be discharged in a single minute, 1ot nyaemér nyeer
crkopocetpensoets 1000 nyas 8 munyty. By working hard
he could make one in a week. Hanpax&ino paboras, on
MOr C/eaTh Oty (TaKylo Bels) 3a neacmo. He died in
three months. On ymep uepes tpi mecsna. He npouuio
WTpéx Mecauen, kak on ymep. I came back from Oxford
in ten days. Yepes aeents aneii 8 sepuyics i Oxedopna.
The succeeding four months in which we continued
at sea. Creayione uetsipe Mecana, B TeMelie KoTopLx
MU OBUIN B MOPe. (B) nepuod epeventr, npedioe oisuno
ne nepegodumen: in the autumn ocensio. It had not been
practiced in some hundreds of years. Yae Heckonnko
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COTEH JIET Tak HHUKTO He moctynan. He was hungry as he
had not been in months. On Gran Tar rononen. kak C HUM
HE Cay4anoce MHOrO Mecaues Arlene said that she had
not played tennis in three years, ApAHI FOBOPHT, 4TO TPH
TOAQ HE HOPAia B TEHHHUC.

3) yrassieaem na Mamepnian, kavecmso, Keiutecmeo (a) w3
(0 Mamepuaie, uz Komopezo 4imoe-1. lEeomosneno, moxcem
APAMO He nepecodumber): a statue of a horse in brass men-
Hai cratys sowany; a long coat in green velvet anunnmii
MHIKAK K3 3enénoro 6apxara. (6) 06 ofinéve, koauvecmee:
In the main they agree with us. B octiorom OHH C HAMM
CormacHEl. Any act repealing in whole or in part any
former statute, To6oii 3akon, orMensoumi NIONTHOCTEI0
HIH HaCTHYHO NPEABIYIIM 3aKOHOATENLHBI axT. Drift-
wood was lying about in large quantities. [Tnasunx Gem
pa3Gipocan NOBCHOTY B OFPOMHEIX KOJIHYECTBAX, (B) 06 ucnons-
SOACHIN He20-1. 8 KaVecnIse He2o-1., Kax javeny ueo-n: She
thus in answer spake. B orser oma monpuna Tax. He has
written to the newspaper in reply to his assailant. B oTBeT
Ha HANANKH OH HAMWMCAN B FA3ETY MIICHMO

4) yrasuisaem na codepacanue wezo-1. g yén-n,, axaxcdenie
Kyoa-a. (a) docazaearocms: All is in my sight. Beé noctyn-
10 Moemy B30py. (6) codepaicanue, carsicn: to break in half
pasnenwte nononas. The living of Framley was in the
gift of the Lufton family. Comepwanme Dpeiivmn Grino
nojapkom ot cemsk Jladironon. It was in newspapers.
06 sToM nHcann B razeTax. (8) nanuvue wnmepeca, wuso-
MUNKU» 6 'ul(.'"_ll'-,’l.. cpagnenue (’JDL'HJDHH("”M Yeco-a. Wian
#o2o-1: The first round there was nothing much in it.
B nepsom paynae me mpowsommo umwero ocobennoro.
Lcan’t see what there was in it for Mrs Plum. He Mory
NMORATL, YTO 370 Tak 3auATepecosano muccuc Ilnan. We
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were completely outshone, I tell you, we were not in it,
not anywhere near being in it! Hac nonsoctsio sarMuny,
51 rosopio Tebe, Mbl MpocTo ObUM BHE HIpbl, Mul GbinK NoO-
crentue w3 ayreaiizepos! I thought the Party knew all the
technigue there is about handling people, but they’re not
in it with the Church. 5 nonaran, napTis ymesna ynpasnsts
HIOALME, HO Ha CAMOM A€ 40 HEPKBH €, KOHEUHO, JANEKD,
All people are killers, potentially. Tigers aren’t in it with
people. Bee Aioan — noTeduHanbibie YONHIUBL Kyaa TaM
THIPAM, TIPSl NIPOCTO OTALIXAKT! () exoxcdenue 6 Kakoe-i.
obufecmeo, Kpye, nOceAlenye 8 KaKyio-1. maimy w m. .,
yudcniie 8 wém-1.; in politics B nonimike. A friend of mine
is in the army. Omun moil apyr cay#uT B apmun. Mind I'm
in it. Tlomns, 9 8 aene. | thought 1 really was in it at last,
and knew what she meant. 5 nosaran, 4To MCHH HakoHClL
AONYCTHAN, W TIOHHMAA, 4To oHa HMeeT B Buay. To those
in it every sound conveys a meaning. Jing nocBRUEHHBIX
Kaskilbii 3BYK HanojdHeH cMbicaoM. (1) ofvadanue (cnocob-
HOCMBIO, NPABOM, GIGCTTBI 1 M. 0.), HAYE € AUHHBIMIE MEC-
moumenuam;, nepesooumes no cmsicay: The government
of Sweden is in the king. [lseuneii npasut xopoas. 1t is
in me to punish thee. Mue upunamiexuT npaso 1ebs Ha-
xaswparh, His lordship knows rudencess is notin me. Ero
NPEBOCKOANTEALCTBO IHAET, 910 TPYDOCTH He B MOEM ayXe.
Anyone who has it in him to do heroic deeds. Besikuii,
k10 cnocobed Ha repoiictBo. The minerals, therefore, are
in the trustees. [lo 370il npHynHe KamMuy XpausTes y aose-
PEHHBIX AU,
5) yraswieaem na 3anmmocnb 6 Kakom-i. npayecce (a) ox-
BAYEHROCHIb HEM-A., HAXONCOCHNE & KAKOM-A. COCMOANUL,
npedaove moxcem ne nepesodumsca: speaking in honour of
the event npon3HOCHTSL peyb 8 yecTb coburtia. Groping in
our blindness we may seem big now, but, really, we’re so
B7
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small. Mul #a8M no susun Ha Oulynh, KAK Chemnkie, 1t Ka-
HEMCA NOPOIT BETHKIMH, HO, 110 NPABIE, Mbi CTOMb HINTOK-
1ul. All the Court was in a hubbub. B 3ane cyna Gywesana
Gyps. Her husband has been in love with her ever since
he knew her, E¢ yayunii My smo6innca s neé o nepeoro
s3rnana. You are absolutely forbidden speaking to him in
private. Baum kateropuseckis sanpemaetes Pa3roBApHBATL ¢
HHM B npuBaTHOl obcTanoske (¢ masy wa rmas), The sea
was in a blaze for many miles. Mope cBeprano na MHo-
ro MiE, Bnepén. Sheep in kid. Cobupaomnecs srinmues
onuer. Cow in milk. [lofinas koposa. (6) o npogheceun wan
dexmersuocmu, mak. 0 npotyecce: The Lacedemonians are
already in labour of the war. Jlakenemonsaie Yie BOIOIOT,
In search of plunder. B nouckax vero Gsr norpabuts. They
have been in almost every variety of crime, from petty
larceny down to downright murder. Oun COBEPIUILITI
BEC BOIMOAIILIC BIM MPECTYNACHII, OT NPOCTHIX Kpam
A0 Hactosux y6uiicrs. He was drowned in crossing the
river. On yronyn, nepenpasnsscn Hepes pexy. (B) cnocod
deficmeus w m. n.; nepeeooumci ol Hapeuusm
Hapewnsiyn obopomasm, moe. no eysicry: in the manner
anciently used criocofom, m3secTuny ¢ Apesnocti. He
told several people in confidence. On pAccKasan HeKoTo-
PBIM foBepennbiM niuam. He begged in pitcous terms that
he might be admitted to the royal presence. On YHIDKCHHO
MpOCHA ayauenLuly y kopons. Among the trees in pairs
they rose. Onu pocnn mapamu cpenn aepesues. A hawk
flew in a circle, screaming. Kpiua, setan Kpyramu fctpe6.
He spoke in a strong French accent. Oy TOBOPHI € CHITB-
HbiM dpaniysckny akuentom. Bede is writing in a dead
language, Gregory in a living. Mpenoaobuwii Bua numer
Ha MEPTBOM A3bike, mana Ipuropuii 1 — na sisom. A French
ship ballasted in mahogany, Dpanuysckiit  kopabne,
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IPYAREHHBIT  KPUCHBIM  JICPCBOM. Half-length portraits,
in crayons. [Tosctibie KAPAHINLIHEE HOPTPETLL ‘
6) vﬁ'a;'hmaem Ha cavio obuyIe censn (a) s, B.I{YT]‘)H, ;:1510
to cebe (¢ Gosspamiubism .\le'c'nmmmmnf.\ln). of t. ings
absolutely or in themselves. O semax Ge30THOCHTENLHO
wero 61l To 1 BLUIO 1K 0 Beutax camn no cebe. The sﬁtory
may be true in itself. Cam no cefe pacckas MDDKE'T 1,::"::
npasmis. (6) no unA, pann (8 pade ciyuacs mmu.emc‘u Kt
KOl € AQMUNCRA2O U (Tpe‘w(-'h‘ﬂé‘ﬂ; qauje 6 pt!.‘[liw’ﬂdju.ﬂu J'f;:m_t’;
pamype w6 Buiiun): As in Adam all men die, so in Chris
all men shall be resurrccted. Kak s Azame sce ymndpaim-.
rak Bo Xpuere sce oxusyr (1 Kop. 15, 22). Blessed are
the dead men, that die in the Lord. Bnawennsl MEPTRBIC,
ymitpasowye B Tocnoge (Otkp. 14-13). (8) no. om:l:méc_‘a:l;o)
(x wemy-.), wTO Kacaercs h(r:aao—ﬂ., qe2o-1.); B (n: ..«,;-
auue (H}JN‘. O meampanuiion poau; MONCEM NPANO HeE HB})‘!
godumpes): Sir Guyom in whem I set forth Tcmperat::_ﬂ 2
Cop Fuiiom, B obpaie KOTOPOro A BIBOKY yMepetuo “1:
I am to come out in Hamlet, in Lacrtcs. I\qnc .npcnc;rouc
urpats 8 «lasieren Jlaapra. Drcaq no thief in mel o
Goiics, 5 ne sop! How great a captain England possess
in her future King. Kaxoro semixoro nojikoBoaua nlr:ena
Anrang B anue csoero Gyayuiero kopors! All the t m:r
were in politics vehemently opposed to the pnsgnei;
Yo KacaeTes MOJAMTHYECKHX BIIAJI0B, BCE TPHALATE ObLI
3 IPOTHBHOI Y3HIKY TApTHH. . /
1.:)! yr?aza,mawu :3:—: cpe-gcuma: sketched in nfk uapucc:aan::‘l:::s'
uepiuaamys; spoken in French crasanisiii no~tbp=-1| UY3CKH,
to be similar in appearance GuiTh BHELIHE noxo':t:m:n.h
) Tak Kak, nocTo/ibKy nockoabky. In that you “uul: ave
time for supper, let me give you something now, aa‘ya;
y Tedis HeT BpeMelli OYKHHATH, [I03BOL A4Th Tebe Koe-T
celivac.
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in advance of

in advance of [in 2d"vans ov]
meped, snepead, jgo: Hutton was in advance of the
geological speculation of his time. Xatren Grin BriEpeIn

FeaA0rHeckinx Teopii ceoero speseit. Sya.: ahead of; in
front of.

in defiance of [in a1 farans 3v]
NIPOTHE; BOUPEKH; C ABILIM npenedpesennes (k k-1,
demy-2.); to act in defiance of one's parents nocry-

[aTh, HECHHTAACH © MHEHHEM poauTeneil. Syn.: athwart;
contrary to,

in favour of (in"fewa o]

3a; B nonwsy (soan-a., wezo-1.). Those in favour of the
motion, please raise your hands now. Kro «an, npoury
nopuaTe pykd. 1 am all in favour of trying to find ways
to save money. 5 BRICTYNAIO 33 TO, 9TOGK NONBLITATLCE HAji-
TH ¢110c06bl COROHOMMTS JICHETH,

in front of [in"frant av

nepea, snepean: He stepped into the road in front of a
bus. On muimen 1a aopory nepen anrobycom. Tom sat in
Tront of her. Tom cinen snepean neé. There is o fountain
in front of the hotel. [Mepea roctunuueii ects fonran. She
just sits in front of the television all day long. Ona npo-

CHKMBACT Y Te/ACBH3OpA AHY Banpontt. Syn.; in advance of,
Ant.: behind.

in lieu of in"fju: ov]

BMecTo: a durable stene building in lieu of a perishable
wooden one npouHOe KaMENHOE 3AMIE, TOCTPOCHHOE BMe-
CTO Henpounoro aepeasnnoro. Syn.: in place of; instead of.

9%

in respect of

i e of [in"pleis ov] )
:ul.-:egrlo?ghe ideEt ws;:s to abnndoq the communist model,
and create a market economy in its place. HJIES COCTORIA
B TOM. 'ITOﬁhI OTKA3aTLER OT ROM.\!Y]“IL'I’W".‘CKOH MOiII.CJlH l:_
CO32aTh Ha €6 MecTe phHounYo Ixonomiky. In p‘ace 0
ordinary light bulbs, you could wse ﬁuurl':sccnt amp;;
BuecTo 00BIMHLIX JIAMAOYER MOKHO m:nom-y:faam l::wel:
jiecueHTHbEe ((UIyOpecuesTHbIE) NaMmbL Sym.: in lieu
instead of.

in regard to [in n”"gad ] .
OTHOCHTENBHO; B OTHOMEHHH; 4TO Kacaercs: Inm mg:;:
to your request, no decision has been made. ‘h’onacs o
gatliero 3anpoca, Mo HeMY PECHHA He BhHECHH. S;fn.. Wi
regard to; with respect to; in relation to; concerning.

i tion to [m rr’leyie)n ]

:r.lu:ce;slgnwo; 470 Emcac'rcn: 1 have nothing further to say
in relation to this matter. Mue Gonbille HEMCro CKA3ATL 1:0
Jromy nosoay. Unemployment here is high in relation to
national levels. BeapaGoTuia 3/1eCh BLICOKA B Cpam‘ICIiiI:;:
¢ OOleHAIMOHATBEEM ypoBHen. Syn.: in regard to; w
respect to; in respect tofof; concerning.

in re [in"ri]

Ha, fo; [o. CoLAAsCh 1Ay pase. KACATEABHO] 10p., e Nom;i
cutensro, no sonpocy (¢ cyde): in re q;our urder6 0
of 23 November no sameny 3axasy MNe 22 ot 23 nosbps.

in respect of [inn“spekt 2v] |
qT0 Kacag‘cu. Sun.: in respect to; in regard to; with respect
to; concerning,
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in respect to

in respect to [in ri*spekt 1w

HTO Kacaeres, Syn.: in respecet of: in regard to: with respect
to; concerning,

in spite of [inspait ov

Heesmotpa va: He hired her in spite of the fact that she
had never sung on stage. On saxmionn ¢ neit KOHTPAKT,
HECMOTPA K T, YT0 OHA HITKOT/LA e fie1a na cuene, In spite
of cancellations and interlineations, the original words
can easily be distinguished, Heemorps na 3AIEPKHBAIIA
H BCTABKH, HCXOHbIT TEKCT MOKID GbUI0 Jlerko pasobpat.
She was deeply moved and in spite of herself could not
help showing it. Ona Guaa myGoxo TPOHYTA W HE CMOITIA
CKPEITH 91010, In spite of all precautions information was
seeping out. Heemorps na nee HPEAOCTOPOKHOCTH, itiop-
ML npocouniack 8 npecey. Syn.: in defiance of: in the
face of; notwithstanding,

in the face of (in a5 “feis ov]

1) nepexn antos: in the face of day/sun otkpurro, npi ceere
Aust. They broke open private houses in the face of day.
Onm epens Gesia s BPEIBAITCA B YACTHLIE N0Ma,

2) uecmotpa ua, vonpeku. Syn.: in defiance of: in spite of;
notwithstanding,

in the vicinity of [in 82 vi“simu ]

1) noBansocri: in the immediate vicinity of the school
COBCEM pAIOM €O WKONOH; A university somewhere
in the vicinity of London YHuBEpeuTer rae-to nobamsoctu
ot Jlonnona.
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2) ogeno, npnGnmanrenasino: The present value is in
the vicinity of $220,000. Hememmsg CronMocTb cOCTapn-
et npuGmsnTenLHo 220 ToicH A0ANapoB.

in virtue of [in"vaju: ov] ol
:‘r:‘l!ﬂ\‘. Ha pcnoBanny: to act by virtue of ogc’s Icgunnn_lc
anthority AeicTEoBATE 10 HpaBy TerHTIHMHG BIACTH hy;'m.
virtue of smth. AOCPEACTBOM MCro-il.; Gnamnn;an HEMY-I1.]
B CHIIY METO-I1., 1A OCHOBAHHI Hero-i. Syn.: by virtue of.

i ding [in“kludin]

:’E]CI:‘I;IM BgTElM anene: These premises were in the
occupation of several warchousemen, inclnd‘lng Mr
Tapling. 311 nOCTPOAKI NPHIALIEKLIN HECKONLRIM fml::-
Jelbiam e, B oM uiene 1noaietepy Tonmmry. The
zood news delighted everyone, including me. Xopounie
HOBOCTH OOPIOBAII BOEX, BRIIOMAA MCHA

inside [in"said)
1) vkazwaaem wa nanpasIenne r)u:_:.vn:cmm u Mecmono-
novcene (2) unyps, B: He came inside the _room. Ou
wolén u komnary. (6) suy pu, 8: inside the ’urc‘lc B 9:.
pysuocti; inside the envelope B KOHBEPTL. Whats inside
the envelope? Yro s konsepre? He is inside the house.
i oMe.

g)l lalt:lﬂu'!,’ll-icc, B Teienne: inside two days B TC'{C.IU[E
amyx gueit (Be nowies, uem uepes jea mm). He pr_um‘nse
to arrive inside an hour. On oGetan npuGsiTh B TCUCHHE
Jaca. . _
3): inside of asep. suypin: 1 had a strange feeling inside
of me. Y Meis BO3HIKI0 CTRAIHOC MYBCTBO,
Syn: within,
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instead of

instead of [in"sted av)

BMECTO, B3aMed (wezo-n.). instend of this smecto ATOFO;
instead of going Bmecto Toro utoGu nofit; instead of him
BMCCTO Hero. You can use milk instead of cream in this
recipe. B a1oM peente i Mosere enonsiopath sMono-
o paecto causok. Instead of money he gave promises.
Bwecro aener on paazasan ofeimama. The Law was to be
written on the hearts of men instead of on tables of stone.
3akon cnenosano 6w nuchrs B cepiuax moneii, a He wa xa-
Mehnbix nanTax. Alison will be playing instead of me on
Saturday. B cvG6ory smecto mens Oyaer wrpars Daicon.
Syn.: in place of; in lieu of.

into [inn]

1) B, B0, Ha (vrazmaaem na dsuxcenne w Hanpasienue
SHYIMpPL, MM, 6 Chepy wau olracme wezo-1.): to come into
the garden soiiti 8 can; to enter into an alliance BCTYIIHTE
B anbane He came into the room. Ou sowmin & KOMHATY.
He got into his suit. On nanen cooii koction. We shall have
to take him into our counsels. M somssi Bopncus ero
B Haum ancryceni. The train chugged into the station,
TILIXTA noean suexan ga cTaliino.

2) B (ykaiweaem na exmovenne 0dnozo npedastema & co-
cmag opyeceo): plugged into the socket notkiyTeii & POETKY:
received into the church npussmii 8 neprosn. The money
went into a common fund. Jra cymma nota B oG o
3) 8, B0 (yrazmsaem na docmuxcene xaxozo-a, npedsema,
CIMOTKHOGENUE € RAKUM-T. npedsemanm): going into town
OTNPABAATLCS B rOpon: ran into a wall spesatses B cTeny;
backed into a parked car nonorsas MAlIHHY 3410M K npH-
HaproBaHHOMY anToMoGHmIO. Syn.: against.
4) B, K (vwasmeaem ua Oeudcenue 6o spemMenu u npo-
cimpancmee): lasted into the night Tanysuniiics scio HOME;
farinto the distance naicko, ma Gonwwom PACCTORHHM.
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The Championship will be getting into its second day in
a few hours. Yepes HECKOTBRO HACOR HACTYNHT BTOPOIl ACHb
gemmionara, The drizzling rain continued far into the night.
TMoameil HOMBIO JoAIL BeE elld npoaomkal Mopocks. He
lived on into his sixties. Emy Gu110 yie 32 1ECTLACCAT.
5) B, BO, Ha, A0 (yEassteacm na Nepexed 8 HOGYIO Gopmy,
wunoee xavecmso wan cocmoanue): went into shock npuéa s
cocTosnite woka; lapsed into disrepair npuweawmii 8 ue-
roanocTs; translated into another language nepesenén-
1ihifl H@ ApYToil A36IK; to convert stones into gold npespa-
LLATE KAty B 3071070; to cut into narrow strips HApEsaTh
Y3IKUMN noaocKamit; to pmb into i::pt npxmmnt;aq,;sfgr
NPHBOLKTE B NOpANoK; to burst into tears paci 5
15 get into trnub[;e nonacts B Geay. The rain changed into
snow. Jlowas nepeién B cHer
6) yxas'gmaem ua[:um;mamam denicmeun: Can you persuade
vour father into lending us the car? Mowews yroso-
i:lm. orua aatk sam Mamnny? She tried to coax him into
making an appointment. Ona NONLITANACH YTOBOPHTE CIO
124HTh BCTPEYY. .
?ﬂmﬂaam Het ?rpmmdnemcnocmb K KaKoli-1. onpedenén-
Hoti ehepe DeAMEALROCIN 1Al GHINOANEHIE KAKO20-A. onpe-
deadnnozo Oeilemens: went into banking cran Oankupom;
sapgnes  GanxoBckum aenon; coerced into com_plying
BLIHYAICHHbI BLINOAHNTE npockly; into the bargain kpo-
Me TOro; CBEpX Toro; B npuaauy, niobasex. She went into
farming. Ona 3ans1ach CEAbLCKUM xoanﬂmm_&m. In the early
1990s, it was very easy to get into the business. B Hagane
neBAHOCTEIX OBIIo oveHb Jerko cTaTh Guanecsmetion. I'm
into clectronics myself. Cam f 3aHHMEIOCH INEKTPOHI-
®0if. She had nothing in common with him, and he was
a hairdresser into the bargain. ¥ ueé ne Guio ¢ HITM HIFEr0
obuiero, K Tomy e od Ouul naparmaxepos. She's into yoga
and gardening. Ona yrnexacrcs ioroii # caZIOBOACTBOM.
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lacking

8) ynompetnnemen ons yrazanus unesa, na Komaopoe der
cx dpyeoe wneno: 2 into 20 equals 10. 20 (aentnnoe) na -
pastio 10,

9) paze. Guts noswyms: I'mointo him for ten dollars.
A sanomxan emy necsrn JIILIAPOs.

LI

lacking ["Izkin)

34 HOHMCHHMEM] B caywae OTCYTCTBHA; Oca: lacking in
char_aclcr Geexpefernwii, Geexapakrepistii, MyrkoTenbIii:
lacking initiative HEMPEANPHITAMAN BRI, GC'_IhIIHHIIHI'I'HII:
HE, nseprisii; lacking willpower caadii, Gesnonaii
BecxapakTepuii; Geannkuii. Lacking specific inslructiom:
he could not turn the apparatus on. Bunuay orcyrersig
CHCUHANBHEIX. HHCTPYKLT OH HE MOF BETIOMITS npubop.
Lacking equipment, the laboratory couldn’t undertake
the research project. 3a nenvenes obapyaesatng mubo-

PATOPILA IC CMOIIA BLITOZNNTL HCCICOBATCALCKHIT HIPOEKT.
Syn.: failing.

less [les]

Ges, MHHYC, HCRIIOMAR, Kpose: a year less two days Ges
Asyx Juieii rox; six dollars less tax wiecrs HOILIAPOB, He-
Edotan waaor. Al meat is sold less the bone. Bes ;mcu
NpoAano, kpoMe koctedl. Sy without; minus; except.

like [1aik]

1) Tak; kak (wmo-1.); nonoGio (ueary-2.): like anything, like
mad paze, CTPCMUTEILIO; M30 BCEX CHN; CHIBHO, YPesaLl-
Halino, vxacro; sleeping like a log cnsnwif, kak Gpesio;
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to feel like going to bed xoteTs (HAMEPEBATLER) TULTH CHATH.
She looks like a good prospect for the job. Oua semmsunim,
KK TOAXO/AING Kanuiar ia oty ponkeocts. He looks like
Father Christmas. Ou spirsurm, wak Jlea Mopos. There are
numerous hobbics you might cnjoy, like photography or
painting. Thi MOKCIL HACABHANTLCH MHOTOMHCICHHBIMI
xoG0n, Takiusn kak dotorpadu u wusonics. He wanted
like anything to win. O1i 1120 BEeX T XOTRT NOGLITE.

2) ananorisno, noxowe: He is just like his father. On npocto
ko cpoero ori. Your necklace is just like mine. Banwe
CACPEILE YABHTEIBHO noxowe ta moé, There is nothing like
a cold drink of water when one is thirsty. Crpanas o1 #as-
161, HHKOITR He HAll 1ML Hero-1iyan Bpojie IMoTka Xanomoi
sosut. What was Bulgaria like? Yro npeacrasnsna iy celn
bosrrapies? What was he like? Ha wro on Gui noxos?

3) xaparTepuo, ceoiicTrenno (Fawy-1., vev-1) It would
be like him to forget our appointment. Jabumn 0 BCTpe-
He = 9T0 CMY CBOTCTHENHO.

Mm

maugre [ maga)
(move. mauger) yemap. MeeMoTpa 1a, Bonperi. Syr.:in spite
of; notwithstanding.

mid [mid)

(moc. amid, "mid) mesny, mocpeny, Cpeals, B cepete,
B oKpyacHin: mid October s cepeiiine oRTAOPA; to stand
weeping ‘mid the ruins cronts puian TOCPCIH pasBaium,
Cut the branches in mid or late summer. OGpexuTe BetT-
KH B Copeitiie Wit B konue aeta. Sy amidst; between;
among; amongst: betwixt,
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midst

midst [midst)
noam., Ca. amidst.

MIiNUS [ mamos]

Munyce: pase. 6es (veeo-n.): a book minus its title page ki~
ra Ges TuTynsnoit erpaniust, Ten minus six is four. JHecars
MIHYE wWecTh pasio wettipiy. The Dempster family
arrived back in England safely but minus their luggage.
Cesmus lenmncrepos Grarononyuso BEPHYRACHL B ARIIHIO,
1o Oe3 ceoero Garaka. Sya.: without: less.

mongst [mapst]
knpoich. (mave. amongst, 'mongst) MEHILY, Nocpens, cpem.
Syn.: among,

Nn

near [ninj

1) nozne. y, oxano, panoM (yeassigaem na naxoxcdente
ez weeo-n.): regions near the equator perions oxono
IKBATOPIL.

2) &, okono, nouTH (Mpudauscenie ao apevenn); near the
beginning of the year 8 nauanc roaa

3) nowrn (nputinencenue K kaxoiry-n. coemonrning). to sail
near the wind a) wop. narn & xpyroii Geinesm; 6) noc-
Tynmark pickosanto. He is near death. On naxomres npy
CMEpTIL.
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notwithstanding

neath [ni6]
sunpcn. = beneath (mow. "neath),

next nekst

BOmMu3N, BOIIC, OXOAD, pAaoM (moae. mext (o) the chair
next the window cryn oxono oknn; the house next to ours
coceqpiiiom, Grakalinmii k nas aom, s in the closet next
the blackboard. Do naxomres B Likady pauoM ¢ )IACcHoit
socrof. Itwas thought next to impossible, 370 Guua noami
HeBOAIMOWHAY Mbteis, After the company closed, investors
were left with next to nothing. Korna koMnanis 3akpeiacs,
HHBECTOPE] OCTAICE TTOYTH HH C e,

nigh [nar]
Kien, BO3IE, oxono, panos: nigh her panos ¢ uei; nigh
death npis cmepri.

not including [not in“Kludin)

3a nckmogenien; kpome; Gea: The price is $23,500, not
including tax. llenz cocrammser 23 500 gomnapos, ne
BRJIONAR HAZOIOB,

notwithstanding [ notwi0 stendiy]

HeeMoTpa Ha, sonpexu: this notwithstanding wecmorpa

Ha 310, Notwithstanding their lack of experience, they

were an immediate success. Heemorpa Ha orcyrersie

onuiTa, oin cpaly Aobmmick yenexa. The motion passed,

our objection notwithstanding. Ilpeanoxenie npouio,
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notwithstanding

HeeMoTps ua main nporect, Notwithstanding a brilliant
defense, he was found guilty. Bonpexn Gaccrameii 3a-
mnTe on Guur npictnan sinontuiy, She went to the game
anyway, doctor’s orders notwithstanding, Bonpexn
YEXRANIUAM JIOKIOPa o1 nowen ua urpy. Sya.: despite; in
spite of.

Ob6paTuTe BHUMaHUe

fipediocu notwithstanding, despite u in spite of npu-
MEUAIOMES 6 CAVUAAN, KO0A NEOEXOOUAIQ YRazans,
RO Hemo nponcxodunt GOHPERN RPERACHIGVIONIA
0[?{.'H?()??Hu’Th{'"lﬁt“f WTH RPOMUEGOCIONHII. .BL‘:‘.' mpu
npedaoca npakmisiecku esansozasensesst. lpedroz
notwithstanding ofuune ucnozsaviom, ecau pewn
wdént o nosexe, npensmensuu. Notwithstanding
the long delay, I shall still go. HecmoTps na non-
Y10 3anepmky, mue Beé ke nago war. Hpedaoz
dn:spilu YRamaaem Ha akmusnoe canpomusieiue
e npomusodeicmaue.  Despite  procrastination
and disorganization, they finished the project.
Heemorpa ua nporonoMkn i Gecnopaiok, onn aa-
weputiin npoekt. Hpedaoe in spite of ofwune yra-
ulgaem na npucyimcmene CHABHOU onnonn wuan
0OCMosmeTsems, komopuie neolxoduMo yyumueams.
She suceceded in spite of many discouragements.
HeemoTps na MuokecTso Tpyanocteii, ona npeyene-
na (B KU3HM, B ACTC).
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Oo

0’ (2]

1) coxp. om of: o’clock no uacam, na wacax; will-o’-the-
wisp Onymaaionmii - orondk;  oOManunBan, npH3patiHas
nagexkma. What o’clock is it? Kotopurii wac? It is eleven
o’clock. OuunuaauaTs Hacos.

2) coxpr. om on.

o'er [ aua)
HOIM. = OVEr.

of [ov] noaman hopra, [av] pedvyuposannas dopya .

1) yrazwreaem na apuiadicscnocmy;, nepedaémes poot-
mensiniat nadeyeos: the towns of our country ropoan
uaweil crpanyy; the house of my ancestors 10M MONX
npearos; of a certain age noknioro sotpacta; a minute
of prayer MomeHT MoaiTeL; pages of a book crpanimiu
wunry; the back of the house 3amsa cropona goma;
the bank of the river Geper pexu; the King of France
xopons @pautun; the property of the church cotersen-
HOCTH UECPKBH,

2) VKazmeaem na ﬂL‘}HHE.’.'IR. coIaMean, na tmum,m:mt.‘n:
nepedaimen pooumensnuy  nadexcoy: deeds of our
heroes nonsurn namnx repoes; the works of Dickens
nponsseaennd ixienca, the plays of Shakespeare nue-
cul Llekenmpa. Everything seems to be done of those
who govern Spain to keep travellers out of that
country, Kwxerca, temu, kro ynpasaser Henanwnei,
Obtno cnemane Bed, 4100 HE JIONYCTHTE NYTCIICCTBEH-
HIKOB B 9TY CTPaHy.
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3) yrazwiaaem na wacnis ont yeno2e; nepedadmen podumens-
Huar nadexcom: a pound of sugar dynT caxapa; a kilogram
of bread xunorpamm xneBa; a picce of cake kycox Topra;
many of us Mrorie w3 nac; one of us ot w3 Hac: which
of you kro 13 pac; member of congress neH Konrpecea;
articles of clothing npeameru onescast; most of the army
Gomsumsetso apmun; member of the circle wnen kpyucka;
a book of poems kuura crirxos; a package of cheese yna-
KOBK& ChIpY.

4) yrazvieaem na eépesn. daniy: of an evening Beuepom;
of late uenasno, 3a nocneauce spema: of old nasno; all
of sudden sapyr, Buesanuo; a quarter of hour ucTsepms
waca; of a year rommunnii; of fifty years ngrnaccarmicTHiin
a quarter of ten Ges natnaauary (MunyT) necats; died of
2 Monday cronvaniuniics p noneaensHuk; the first of July
nepeoe wions; twenty minutes of five avep. Gea asannari
nath; of a lifetime 8 Teuenne musiun, You're going to get
the headache of a lifetime. Bu poayuwie npoGiemy na
BCIO OcTasmylocd wuakb. They arrived of an evening. Oun
NpHOBLIM BEYCPOM.

5) o1, m3-3a, B pesyasrare, No npuunie (ykasweaem na
npusurny): sick of inaction yeramuonii or Geanelicraus.
He died of hunger (of cholera, of cancer, of his wounds).
On ymep o7 rosoga (oT xenepsi, o1 paka, ot pay). He died
of pneumonia. On ynmep o1 socnanennn nérkux. She was
tired of waiting. Eif nazoeno sare. 'm tired of working.
A yeran ot paGorst. He did it of necessity. On cnenan aro
110 HEOBXOAMMOCTH.

6) 13, O, ¥ (YKGILIBAEN HA NPOUCXONCICHNE, UCITONHUK):
a man of noble birth wenorex Graropoasoro nponCxoKe-
una. He comes of worker's family, Ou nponcxonut 13 pa-
Goueit cemui, I learned it of him. 5 y3nan 310 or wero.
He asked a question of me. Ou cipocun y mens.
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T) yrassieaem id Kaiecmen wan Ceoficmsne, Ha G0Ipacm:
aman of tact Taxriineil venonek; & man of genius re-
HHATLHLE venesck: 3 man of distinction Buiamics,
spamMenTLii denosex; a woman of courage mysecrac-
man wenuunia: a boy of five sankank net nari; of a glaze
Gnecraumii. coepraonutii; of base alloy uusxonpobusii;
of blood smcokoro npoucxomnenus; of a verity yemap.
noneTigie; of course KoHEUHOD, HENPEMEHHO; HECOMIIBITHO,
of casy virtue crapomomnsiil; a story of adventure npn-
Kmauensecknil pacckas: an apartment of three rooms
kBapTipa w3 Tplx komuar; an ambassador of remarkable
tact npeAcTaBNTeI, BLAMONIEHCH TAKTIMHOCTH.

8) 13 (VE@uBIGGCM M NCCIIO UF2OMOBREHUA W MAMEPUAN,
u3 komopozo wmo-1. coerane): of paper 13 6ymary; of iron
w3 wenen; a house of bricks kamentnii 100; a dress of silk
naarse 13 widaka, wenkosoe niaarse; throne of gold Tpon n3
aonota; of solid gold #3 wketoro 3oa07a; of English make
anrmiickoro npoussoncrsa; of foreign manufacture nnoc-
TPAHHOTO NPOIBOACTE.

9) yKkaiuiaacht 1a codepICIMae, COOMAE, KOAUNECII0 Yecn-1.;
nepedadmes podumernsin nadesjcor: a plass of milk era-
Kau monoka; a glass of vodka piovka Boaxir; a pail of water
seapo soiwy; a cup of coffee yatnka kode;, pack of wolves
cras ponkor; herd of horses Tabyn nowascii: family
of a dozen persons ceyus 13 12 vesnosex.

10) yrazweaem na oiverm eficncus, MBGPENNR WK {y6Cmia;
nepedacmen podumersksin nadexcan: a creator of a new
trend in art cosgarels HOBOTO HANPABICHHA B HCKYCCT-
se; in search of a dictionary 5 noncsax caowaps, a lover
of poetry mobirenn nosun; the rescue of the daughter
cnacenue aodepy; love of nature moGoss K npupone;
thoughts of love smuicnit 0 mo0BH.
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11) or (yrkazwmsaem wa nanpagienue, noloxcenue & npo-
cmpancmae, pacemosiue): north of the lake k cepepy ot
osepa; south of Moscow ionee Mockps; within 50 miles
of London & 50 suinsx or Jlosaona; within a mile of the
church B Mife OT HEPKBIL

12) ot (vkasudaem nd offsexm w30acIenns wi AueHus;
maic. nepedadémes podumersubia nadexcom): to cure of a
disease (rau illness) ppuierirms or Gonesan: to get rid of 2
cold usGasuries o1 npoctyau; eased of her pain wsbasnen-
nas o1 Gonu; the loss of power noteps paactu; to be robbed
of one’s money JAHUBITHCH JCHET

13) 0, 00, OTHOCHTEALIO, B (VKaIbIGACM NG npedstem pas-
coROpa, cayxa, nodospenii, obGunenait u m. n.): stories of
her travels ueropui o ef nytewectniax; the news of his
arrival sects © ero npueaie; the news of the victory necte
o nooese; to accuse of a lic 00BHIATE BO 1:M; to suspect
of plagiarism mozospesath B nuarmare: to be guilty of
bribery GuiTh BHHOBHBIM BO B3sTOMHHUecTRE; to be sure of
his innocence GbiTh yneperHIM B ero nesnnosiocty. He
writes her of home. O mnuer eii o aome. There is talk of
peace. Hayr neperosopsl 0 Mipe.,

14) B (yragweaent Ha KOANMECWEO €Ouny UIMEPENUA):
a farm of 100 acres depya maomansio & 100 akpos; a
fortune of 1,000 pounds coctosiuie 8 1000 diynros; simple
churches of one chamber CKpoMHLIC LCPKBH C OZHHM
nomewenneM; gloves of four pence a pair nepuarsi no
HETLIPE NEHCa 33 Napy.

15) agodum npunroycenue: the city of New York ropon Huso-
Iopx; by the name of Alexander no usmenn Anexcanap.
16) yrazviaaem na ekyc, 3anax u m. 0. nepedadmes meopu-
measuuiy nadeaors: to smell of flowers naxmyTh LBETAMH;
to smell of perfume naxmyTs ayxamu. He reeks of tobacco,
OT HEro pasuT TadakoM.
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17) yrasmeaem na cyomexm deticmeus: it is nice (stupid,
silly, unkind, wrong, wise, foolish, erc.) of you ato moGes-
1o (myno, nemobesno, HEBEPRO, MYIPO, Heneno u m, d.) ¢
paeii cropontt. It was kind of you, 3o Suno mobeano
¢ paweii cropoust. It is clever of him to go there. Ymno,
dro on Tyae noexan. It was earcless of you to leave the
door unlocked. Brl 6u11m aerkoMulcaentisg, ocTapig ABeph
Hesaneproi. It was very mean of you to laugh at me. Buuto
HI3KO C BAIICH CTOPOHLI CMEATLCA HAT0 MHOIT.

I18) yrasweaem wa obiacnis Pacrpocmpanciiug Raxozo-u.
raweemea, ceolicmea: to be hard of hearing Guits Tyro-
VXM, M0x0 casare; slow of speech wetoporumssii B
pasrosope; of thought mucnsrensuuii, unTennexTYanL-
unliis of vital importance sHBOTPCHRIYILUHIT, AKTYATBHLI
of use (mpiroansii, nonesiiii, sddextiminii; GraroTsop-
b1 3n0posnii; of welcome Gnaronapersenusiil; npuserc-
Teesisii; of talent Tananmmsnii; a person of considerable
talent ouenb TaIAHTANBLIT Yenosek: of sound judgement
(Onaro)pasyyuniil, sapasoMuiensumii; of note HisccTHRI,
BIHAHBIH, 3AHHMAOLT BLICOKOE NONOKCHIE,

19) ynompeaasemen & HEPATTONCUANNX CTOROCOMEMANUAX ¢
NPEOWECMBYKIYUAL ONPEOCIRIOUIN CYI{ECINGUMCARIBIM: A
fool of a man rynuii yenosex, npocto aypens; that fool
of a husband stor mrynii mys; the devil of a worker ne
PadoTHIK, 4 npocTo Jkanon; a beauty of a girl xpacasuua;
a mouse of a wWoman noxoxas na MLILIKY senumua. Is that
idiot of a salesman calling again? D710 onstk 3BOHNT TOT
waHoT-Toprosen?

20) yraswsaem na gerderenne maga wie ppeoMema uz Ano-
Jcecmea anarosubix auy win npedmemos: holy of holies
caaras caatwix; he of all men ko yroano, no ne on. That
he of all men should do it! Mensue seero (113 Beex mopeit)
MoxHo Guino oxuaars atoro or vero! He gave me a dinner
of dinners. 3o 6uum Beem obesam oben,
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21) ykasmsacm na KIecC, GUd, paskosudhecmes oom. n
(nocae cyos muna class, order, genus, species, kind, sort,
manner # m. n.); It was a sort of travelling school. Jro
fsuIo newTo Bposie nepensivkitoil wkonk, OF the eagle,
there are but few species. CyumecTsyer AL HECKOALKD
pazHoBIIHOCTEdH OprOB.

22): of mine moit; Mog: Mo npunagaexamuit mue; of these
aToro, yritx, 06 arom, o6 s1ix. She is an old friend of mine.
Ollzl MO AABHAR NOAPpYTA.

off >

1) yrazwaaen na yowienne om 4e2e=i., 1a omoerenue Jac-
miweom vezo-n.: a path off the main walk Tpomiiga, Wiy
B CTOpOIY OT Masoil Jopory; a village off the main road
ZepeBHa B CTOPOHE OT FanHoil goporu; an alley off 12th
Street nepeynox ot 12-ii yiaiusr; off Cape Hatteras s mope
y muica Xotrepae; three miles off shore wa Tpi s or
Bepera Take your feet off the table! Yoepn coon norn co
crona’ Break a picce of bread off the loall Otnomail kycok
xeha or Hyxankm.

2) yraswcaem na obnexm oeiiemsus: Their eyes weren’t
ofT the King for a moment. FIx masa ne orprisanics OT Ko-
POAH HI HA MOHOBEINE,

3) e, pue, Ges (a) yranigacnt 1a OMKIONENIE 0N HOPAHL,
apuantinozo cocmonns: off course He no ouepesi, ie 1o
nopaznky: off quality nnakoro xkauectsa; off and on spena
o1 speseni, iiora; off the point/mark suno uemn (o gbi-
empeic). HEKCTATH; He oTHocamiica k aeny: off one’s
head pase. she ceBa: Geaymuuii; off target neaeiicruen-
Holit, HeadGeRTHBHBLI (I8 pewenus KGrou-1. eonpuca
u om. n.y. (B) ykaselagem Ha wROPUpOBANUE Kako2o-1.
deiicmenn, kakoii-1. deameavnocmu: off duty Bue cayxOby
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uepsInonHene obasannocty; to be off duty on Tue

ne paGotars no sropumkas; off the cuff 62; nom'o'r:.::g
off limits awep. sxon socnpemén. He's off gambling. On
He MOGHT asapTibie HIpHL.

4) mmwe (onpedeiénnozo ypoeis, cmandapmay: 20 percent off
the marked price na 20 npouenTon mike YEQIRHHOIT LeHBI.
T was off my golf game. 51 strpan B ronsd) xysxe, tem oGbio,
5) paze. or, i3, y: I bought it ofT a street vendor. 5 npu-
uﬁpé{: 210 ¥ ymunoro Toprosua. I borrowed ten francs
off him, 5 3auan y uero necars dpankos,

6) w3 (yrazsieuem na smamepuan wm wovnonenmn): to lunch
off cheese and fruit nozasrpaxars CRIPOM H dpyKTasm.
T)aacuir, c nomonsio, nocpencraos: living off an inheritance
RHBYUUIH HA TO, 910 NOAYWLT B HACACACTEO; living off his
parents JUBYLUMIT 33 CUET CROMX pontreneit.

off of [ofav

pu.‘ja €, u3; npous (Gpasoesii npednoes, ucnanss Vel ¢ atie-
Audicrost asvize ¢ XV1 gera): Let's wateh as the presidential
candidates come off of the rostrum and down into the
audience. Jasaiite nocMoTpise, Kak KapAuAaTL! B npeau-
ACHTL HPOIAYT BUICTYTNGHME C TPHGYHL f COYCTAICH B
ayautopiio. Take your feet off of the table! Yoepn caon
HOTH co cTona!

on [an]

1) & mpocmpanemeennon naueniu yraawsaem (2) na
HaxoNcoeN e Na nogepxnocrmi dpyeoso npedmena: legs
on a chair soru ma cryne; a sear on the face 1paM Ha
Jue; a house on 19th Street gom na 19-f yauue. The
table-cloth and dishes are on the table, Crareprs u
nocyaa sa crone. He is on board ship. On na Gopry xo-
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padns. The picture hangs on the wall. Kaprina sicur
na crene. He has a blister on the sole of his foot. ¥ nero
Boabipb Ha Hore. Put your package down on the table.
IMonoxiTe cnoii naker wa cron, Hang your coat on the
hook. [losecsre cBoé nansto ia Kpiotok. Paste the label
on the package. [Npukneitre spnsik na naker. Put the
blanket on the baby. Hakpoiite peGéuxa ouesnom. Put
aluminum foil on the lamb chops before freczing them.,
Iepe:l saMopaknBaHHeM 2apepinre Gapanblo BLIPCIKY B
amoMunnesyvio hoanry. (8) ravowcoenue euzre Kuko2o-1.
sodnv2o npocmpancmea: the town lies on the Volga (on the
coast of the Black Sea, on Lake Michigan) ropox pacio-
nioweent wa Boare (na Gepery Yépnoro sops, na Gepery ozepa
Miupran);  Stratford-on-Avon  Crpardopi-ua-Diisone;
a house on the river fosm y peki. (B) hanpasicnue, yeib
Oaumcenua: to head on aepwars kype (na): to march on
the capital OTIPARITLCH MAPLLEM B CTOJMILY; (0 gaze on a
SCeNe YCTABITLCS 1a cueHy; on the right nunpaso; on the
left yaneno; to sail on a southerly course manITe B 1ANONM
nanpanieni; on the North wa cesepe: on the Continent
na Marepike. The window opens on the street, Oxio pui-
xorur na yanuy, The pickpocket crept up on a victim.
Bop-kapmammk orpabin csoio skeproy. The boy threw the
ball on the ground. Manwing Gpocin sean na non. The door
opens on a lawn, Jlseps suixomit wa aywaiixy. (v) cnocoo
nepedgucenus: on A truck na rpysonise; on a train s no-
e31¢; on the wing na kpuinbsx. This car runs on clectricity.
Iror asromobuaL paboraer ot aekrpuecrsa, Can you
walk on your hands? Tet mowews xomurs ua pykax? Il
be there on the noon plane, 5 npuaeuy TYAQ NOAyACHHBIM
peiicom.

2) 60 epesentom navenun yrastaacn () na onpeoeadinnit
dentb nedenu, apeasi: on another day B 1pyroii aenn; on any
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day B moGoii acui; on time sonpeyma. We demand cash on
delivery. M npeanaracm HanokeHRLI wiaTéx (mpedyen
omramy nocae docmasku). We hope to see you on Sunday.
Mp1 mazeemcs BHACTL BAaC B BOcKpeceise. (6) na onpe-
deréunyia damy: on the 8th of March 8 mapra; on the 1st
ol April nepsoro anpens: on Christmas eve B kanyu
Posnecrsa, (8) wacms onpedentniozo ons: on the morning
of the Ist of May yrpoym | man. (r) nocaedosameasiocme,
auepéduocns kaemynaenus oeliicmeau: payable on demand
onnara no Tpebosanno; cash on delivery onnara npu no-
craske; on reaching home npuas nosmoii. On arrival we
went fo see the sights of the town. Ilo npnburmmi Mut o1-
BPABHANCE OCMATPHBATS A0CTOTIPHMEHATEIBIIOCTH TOpPOaa.
On my return 1 met many friends. ITo sosspaienin s
BCTPeTHA MuOre aApyacil. (1) edueapesennocms deficmeni
BO BPCMS, B Teueure: on my way home no nym 10Moii.

1) yrasweaem ua cocmeanue, npoyecc, xapaxmep delic-
wisns: on leave B otnycke; on fire 8 orue; on sale o npoaa-
weL on trial wa wenwpranun; on the trail nox caencremnes:
to be on strike Gacrosars; on the move na Xoay: b aBise-
i, B paspiTiig to be/go on the spree kyTiTs; to be on the
committee Oy uienoM konmicems; on the trust ua sepy:
on speaking terms suakomblii ¢ kesm=11.; on friendly footing
Ha KOpoTKoil (Apyeckoii) nore; on pain of death Gone yr-
patit. The house is on fire! Jlom roput! The dog is on the
chain. Cobaka na neni.

4) yrazsteaent 1a ey, npedsen i naznaiene delicmnus:
0N Purpose HApOYHO, HAMEPEHHO; on errand Ha NOCHUIKAX:
1o rnopy4ernmo. He went on business. Ou otnpasisica 1o
aemy. They rose on their enemies. Oy NOAHANHCE HA CBOIX
sparos. Let’s play a joke on him. Jasaiite chirpaes ¢ mum
wyTky. Write a critical essay on Shakespeare, Hanuum
KpuTiueckyio crarsio o lilekcnnpe. He's on the second
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chapter now. Oil Teneps 3anst BTopoit manofi, Who's on
the switchboard this afternoon? Kio ceroana noene no-
ayaus na kossytarope? The doctor had her on a low-salt
diet. Jloxrop nazuaun eii minikoconenylo aiety. He was on
drugs for two years. O Apa rozia cHIen Ha HAPKOTHRAX.

5) yRazuIGaen Ha UCXOONbIE OCHOSANIA, NPUNUNY, uenod-
nrxt Gn 2 new principle Ha HOBLIX OCHOBAX, NpHHUNOAX,
on the ground ua a1om ocHosaniu; on faith nonarascs
(na ymo-a. — of); on my account Ha (1 3a) Mol calT;
on an annuity 1 eseroanyio penty; on his income na
cuoii Apxon; on a pension Ha nencio; on good authority
w3 AocToBepHOro Hetodnuka; drunk on wine rsanbii oT
nina; talking on the phone pasropapusats 1o Tenethony.
I saw it on television. 5 Buaen 7o no Tesesizopy. | heard
it on some air show. Sl canian 970 B KaK0I-T0 pagHonoc-
tanorke. He borrowed money on his friend. On sanan
nenbrit y csoero apyra. It is all clear on the evidence,
Beé acno u3 nokasannii. The movie is based on the book.
DIuILM NOCTaRAeH 1o KHure,

6) B (cocmase, uucae), ¢: on the commission (delegation)
B COCTARE KOMHCCHY (Zeneraiin); to serve on a jury Ot
B umcae npresKisix; on the list B cnycke. | have no money
on me. Y seusd ¢ coboii HeT feHer

7) 0, 00, OTHOCHTENBHO, KACATEN®HO, 110 (np oboznanenu
meMbl, & IA2AAGUAX HAYHHLIX MPVOos u m. a.). my opinion
on that question Mo suenne no a1omy sonpocy; a8 book on
phonetics xinra 1o doneTnke; a joke on me wWyTKa HA MO
cuér. We talked on many subjects. Mbl ToBopiui o Miio-
rom. I congratulate you on your success. [losapasnsio sac
C yCrexoM.

8) yraznieaem na kanpaeaeiue deticmaus, nepedaémes damenb-
nwear nadexcas: He turned his back on them. On nosepuysics
K HHM ciiinoi. She smiled on me. Ona muc ynudnyiacse.
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onto

9) 3a (umo-1.), na (umo-1.): to live on 550 a week ®uto
ia 50 nonaapos B Hesenio; to buy smth. on the cheap pase.
Kynims no seménxe; to live on one’s parents Obith Ha -
auBeliA ponutencii; interest on investment npoueut Ha
wiBecTHIMNO; tax on imports Hator Ha umnopt; on high
BBCPXY, Ha Buicote, We completed the project on budget.
Mus sasepiunim npoexT B pasxax Diopkera. Dinner is on me.
Ofea 3a MHOT (4 samaauy 3a ofed, & yeoujan). She got it on
good terms, Ona noay' IR 370 Ha BHIFOTHLIN YCNOBMAX,

10) sanue (yraaoisaem na yeeauvenne, pocm): the new price
is 5 points on tiena na 3 MyHKToOs BLC,

1) ywazmgaem wa Oobgerenue: millions on millions
of stars MEAIHOHB! W MIHUTHOHE! 38831,

on behalf of [n b1 hafov]

of auue, o1 uMmenn (keco-1.): on my (his, her) behalf of
smoux (ero, ef) niTepecax: or Mocro (ero, €f) HMeHH;
un behalf of my friends or nseny Moux apyseii; for and on
behalf of 3a w o1 nmenn (nodnuck na doxymenmax), to act
on hehalf of another aeificTeosaTe OT HMCHH APYTOIO JRIA,
A solicitor issued a statement on behall of the victim’s
family. AZBOKaT BLIABMHY UCK B NOAK3Y CEMBN HKCPTBEL

onto ["ontu]
I} na; B (6 npocmpancnieennonm snavenuu): to get onto
a horse cects Ha nowaas; to jump onto a tram BCKOYHTL
n tpameail. He climbed onto the roof to get a better view.
() s3oBpancs Ha Kpuiuy, 4ToDbLl NyHlle BUACTH. A tree
fell onto a car, trapping the people inside. [lepeso ynano
12 MATLHHY, JTHITHB JI07ei BOIMOKHOCTH BLIOPATLCS HAPY=
«y. She rolled over onto her back and gazed at the ceiling.
Omua nepesepuynacs Ha CIHHY W YCTaBHIACH B NOTONOK.
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opposite

2) & 3nauenun cOOOIIATE KOMY-TO, BBOIMTL B KYpe Je/:
Put me onto your ideas. PacckaknTe MHE O BAIINX MACAX.
I'm onto your scheme. 5 8 gypce amero nnana. He knew
the police were onto him. On 31, 570 NOMILHIA OXOTHTCA 34
s, 1 think you could be onto something here. 5 ayaaio,
CMOKEIIb HAITH 3ECh MTO-TO (Himepecnoe i noiesnoe).

opposite [“opout]

|) HanpoTHE, NPOTHE; € IPYTOil CTOPONEL, 10 APYTYIO CTOPO-
iy: to sit opposite each other citers apyr nporus apyra.
The guest of honour sat opposite me at the banquet.
TTougriwii roets citen na GalkeTe HAlpOTHB Mens.

2) cosnectio, syecre (o posn): He has played opposite
many leading ladies. On urpan ByMecTe co MHOTHME BeY-
LM AKTPHCAMILL

Oor [a]
Gpum. noant. = before; ere.

out [aut]

(moc. anep. out of)

1) M3 (yxasstaden na duteaicentie unympu napyicy, a npe-
dennt yezo-1.): out and home/return Tyaa n obparioe (o no-
esowe, nymetuecment, dureme nom. n.). She let him out
of the house, Ona Banyctina ero i3 aoma. I took my keys
out of my bag and put it in my pocket. 5l semyn kmoun
3 CYMKH 1 noaokun B ogapMan. Let’s drive out the old
parkway, Jlasaiite cverem ¢ stoit crapoit nopory, obca-
wennoit aepeasamin. 1 got out of bed and went downstairs.
5 BELIER M3 NOCTEAN H CNYCTHACH BHIE.

2) Bre, 38, 13 (YKaEIBIGAEM HA NOTONCCHUE MU OSUNCEHNe
ane opyeoeo npedmema). He looked out the window.
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out of

On swraaryn u3 okna. She ran out the door. Ona puiGesa-
aa 3a aseph. The car is parked out back. Maunta npinap-
KOBAHA 3AJI0M.

3) 13 (yrazsieaem na samepuan, 13 Komaopozo coeran nped-
Ment): to make a building out of stone crponTs 3naue 13
Kamis,

4) w3 (praswisaem na coonmiowenne vacmu u yeroso):
in 99 cases out of hundred 8 99 cnyuasx w3 cra. We have
to make our choice out of these three books. Hanm npiacr-
CHl BRIONPATE 13 ITHX TPEX KUK

out of [“aut 2v]

1) 13, u3-38, BCAGKCTIIE, NO HPIUIIC, HEXOMA W3 (ywatul-
saem na npuy, ockosaue oeliemaun): out of curiosity
u3 moGonsrrerea; out of envy 13 3asicri; out of necessity
no ueobxoaumocTi; out of pity n3 wanoctu (x xoay-a.);
out of habit s ciry npussrikn, 1o npusuiuse. 1 did it out
of habit. 5 caenan 570 no npusuiike.

2) cmepx, Bulwe, Ges, sie (ykasweacm na omcymemsue
Karkoco-1. npeosema wan npusiaka); out of action Geaneli-
crsylommii; out of business Gankpor; out of control nexon-
TPOAHpYeMbliL, Heynpasasemulil, CTUNHitHLIT, Heoprannio-
sannbiii; out of cash ne npu aenwrax; out of money Ges
Aener; out of duty sie cayxGer, B csobonmoe ot paGori
Bpems; out of gear nenkmouénnuii, neaeiicrayouutii, ne-
pabotamoutii; out of job/work Ges paGorut; out of time ne-
CBOCBpEeMEnHO, He Ko Bpemeni: out of place Heymectaii,
HENOAXOAAMIT, HecooTBETCTHYIOUMI; out of print pac-
MPOZAHHLIL pasowenuniics (o auwze); out of production
CHATBIT ¢ Npou3sojacTsa; out of use neynorpedirrensumii,
suiweuunii u3 ynorpeGrenna; out of health Gonsnoii; out
of mind 13 namsTi BOw; 3aBLITEIN; to be out of one’s mind
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outside

OuiTh He B cBOEM yMe, GuiTh He B cebe; out of question sre
seakoro comuenna. Out of sight out of mind. C rnas no-
noii — u3 cepana soH (nocreeuya).

Syn.: outside: beyond; without,

outside [aut"smd)

(mxe. outside ol

1) Bue, 32 npeaenamu; 3a npenenw: outside the country
3a npeaenasi crpansi: outside the house sue aoma. There
was a noise outside the door 3a asepuio Gun mwys. He was
sitting at a table outside the café. On cuaen 32 cTonNKOM
CHApYKH Kae.

2) kpome, 1a ncnouenies: He has no occupation outside
his office work. ¥ Hero ner nukasoro JApyroro 3ansTis,
3 uekmosennem pabotul B ofuice. She has no interests
outside her work, V ne€ ner apyrux uiitepecos, kpone pa-
Gotwr. Qutside of us, no one ¢lse came to the party. Kpove
HAC, HUKTO HA BCMCPUHKY He npuidn, Syn.. except.

outside of [aut"suid av]

1) enapysn. gue; 3a npencnaasmu (weco-n.): Her name is
almaost unknown outside of Latin America Eg€ ums nou-
TH HEH3IBCCTHO 33 npeaenami JIaTHHCKolT AMepukn. Sy:
outside.

2} paze. NOMUMO, KPOME, 33 MCKMOueHHCM: outside
of a horse paze. sepxoM (ka acwadu). Syn.: aside from.,

OVer [auva)

1) & npocmpancmeennam zhavere (a) wan, swwe (yra-
IHIGACIT HQ OGUNCENUE WRN HAXONCOTHUE HAD KaKUM-1.
npedvemav) a flight over the sea nonér wan mopem.
The water is over his shoulders. Bona swime ero nmes.
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over

(6) ua, nan (ykasmaaem wa nososcenue HOHEPY RAKO20-1.
npedsemay): the roof over one’s head kpsiwa taa ronosoi.
His hand was over his heart. On npusan PYRY K cepany.
Syn.: above: on high. (n) uepes (yrazmeaem na notosicenue
nonepéx ueco-1.): a new bridge over a river nosstii Moct
Hepes pery. Syn.: across. (r) no Ty CTOPORY, 3a, uepes (pra-
Jpladem na ROTONCERle no APYayio cmapony weeo-1.): to go
over a bridge nepeiitn wepes mocr; lands over the sea
3eMai 3a Mopen; to leap over a wall nepenpuiruyTs Hqepes
creny; over the river no Ty cropony pext, 3a pexoii. () v,
npi, 11 (yrazsieaem na noroxcenue okono, einuan H4ero-n.).
to be over the fire saxomituca y KocTpa. (€) no (ykasnlea-
€m na conpuroctiosenue ¢ wem-a.); to run hands over the
machine nposectit pykami 1o Mawmnie; to hit someone
over the head Girrs kore-1o 1o roiose. (%) ua, no, nosepx
(ykaswiaaem va wadesaiie 00ENOBI, HamAUEIIE Yexaa 1t
m. n.): to put an apron over the dress nazers nepeanix
nosepx naated. Throw a sheet over the bed. Pacereny npo-
CTLIHIO HA KPOBATH. (3) K, HA (ykazpieaem na dsuxcenve no
IPABICHIO K ¥ elvexniy): to invite some friends
OVer NpHITIAcHTL ApYy3eil k cebe.
2) 60 gpesennam snavenuu () 3a, B, B TeueHie (viazwaaem
Ha nepucd, & mevenue Komopozo npoucxoduno delicmeue):
over the last three years 3a nocaemsue Tpu roaa; over
a long period of years B Teuenye 201X HeCKOMLRUX eT.
() B, Bo BpeMa, B Teucnue (yxazvteaem Ha delicmeue, Ko-
MOPOE NPONCKOOUI0 60 GPEMA KaKOZ0-1. Opyeoeo delicmes,
sanamun): She fell asleep over her work. Oua 3aciiyna Bo
BpeMa pabore,
3) ceume, csepx, Gosee, Gonwime (vkazoisaem na npe-
&bl VpogHS, © u, cpoka, Koauvecmsa): a big
improvement over last year’s turnout cymecrsennoe
TNpEBBILICHHE  MPONULIOTOIHETO  YPOBHS  NPOH3BOACTEA;
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over

to adjourn over the holidays omoxiTs 10 3asepuienns
npasgiruREX el (oTnycka, kauukyn); over a mile Gonee
Mitmi; not over five dollars ne Gonbiue NATH A01ApOB;
over ten millions cesiue aecsTit MiUIHONOB; 1o stay over
octaTheq jgonosua; to sleep over npocnars, cnark CaHil-
koM sonro. She is over twenty. Eit Goasue apajuatin et
Syn.: above; overnight,

4) nan (veazoieacnt na Goaee SbICOKOE NOTONCEHNE, €MAp-
wamemeo, cocnodemeo, ergems @ om. n.): to rule over
smth. rOCHOACTEORATH 1A HCM-I1., TPaBiTL uem-a. I can’t
imagine what has come over her. He mory npeactasuts,
yro MO0 Out 3acTaBuTh ¢ yeryniTh. There is no one over
her in the department now. Teneps B OTACAE HET HHKOTO
BuIlE Hed.

5) uepes, MOCpeACTBOM, MO (yRaImGUEm A NCMIGHHNK,
cpedcmeo, €nocod nepedaun, NepeceLIki U m. n.). over
the telephone no Tenedoiry. He told me over the phone.
O pacexazan mite o Tenedioy. 1 heard it over the radio.
51 cnpiua; 970 1o Paano.

6) 13-34, M0 npIkINEE, N0 nosoay: te quarrel over a matter
ccoputies  H3-3a  npenmera  ofcykacnna.  Colorado
lawmaker may quit over foe threats. 3akononareas 13 Ko-
NIOPAI0 MOKET YilTH H3-32 YTPO3 NPOTHEHHKOB,

7) wkassigaem na  pacnpocmpanénnocmy, NpoMANCEN-
HOCHIBL RO GCEll noGEpXHECMI Ye2o-1.; mak. nepen.: over the
country no seeii ctpane. Soft leaves canopied over the
porch. Msarkas JicTBa NOAHOCTEIO YKPHIBAJIA NOPTHK.

8) yraswieaem Ha NoaHbil WHKA cosepuienus delicmaus
win Ha ezo nosmopenne (a) cHosa, ewE pai Do it over!
Crenaiite 3to ewé pas! Syn.: again. (6) nommocTsio, uenu-
KOM, OT Hayana 10 KoHua: to read over NpoMHTATS OT Hauana
no kouua. Syn.: through,

9) yrazsieaem na npednoumentie 001020 OPy2oMy WA HA MO,
WIMO KUICHAS Hacme ua 06OPONHaR CINopoNa 4e2o-1. oKa-
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past

aueaomen nasepyy: over another applicant npeanoureine
Apyromy npeteuicuty; to turn the cards over nepesepuyrs
KapThl,

10) obosnavaem nepexad kakozo-1. npedaenia om oOnoco
otnadamen k dpyeomy: to hand smth. over BpysiTs wro-i.
(Koaty-a.), nepenarn "Hro-n. (kesv-u.).

1) no, uepes (yaasbigaem na dsuxwcenue no 6eeil meppi-
mopr): 1o roam over the estate CAONATLCR N0 NOMECTBIO;
to show someone over the house nokasarh KoMy-To Bech
nom; to travel all over Europe nyreieetsosars no seeii
Enpone. The message was sent over a great distance.
CooGuieitite Gul10 NOCIANO KA OIPOMIIOE PACCTOAINIE.

12) B noGasicHue, K TOMY #e, CBEPX TOFO, € ANXBOIT (k-
Futeacm na npeanlicnne, dobaerenue): a prolit over and
above what they had anticipated j10x01, IpeBLICHBUINI 11X
ORI A,

13): over the hill B npecrapenonm soapacte; nocae Toro, KuK
MITHOBAUIH JIY LG TOALL.

Pp

past [past]

1) 30, mo Ty cTopouy (suipaxcaem npocmpancisennue om-
aowenn): The house just past the church. Jlom naxomeres
CPA3Y 3a HCPKOBLIO.

2) 30, HOCE; CBLINC; CNYCTA (Guipadcacn! Gpeselinme oniio-
wienun): past noon nocae noayaus; half past three nonosn-
ua ueradproro. He is past seventy. Emy 3a cempiecsr.

3) 3a npencnamil (dochNCUMO20, GOIMONCHOZE); CBLILC,
CBEPX (Apipancacm 6uxo0 3a npedesl He2o-it. No Koanyec-
May, HueAY, CPORY, curam u m. n.): past the maximum age
for enlisting in the army 32 npenenaMy MAKCHMAILHOMO
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pending

pacTa . On yke
B0O3| ana npussiea B apmuto. He is past cure
uenaneunm. It is past endurance. 310 HEBLIHOCHMO. He is
past hope of recovery. OH noTepan naiekay 13 BOCCTAHOB~
NeHHE NPEKHEND COCTORHHA.

4) MI!MOF:e:Mm. 1, nansie: We went past the house by
mistake. [To ownbxe MEI NPOLLTH MEMO 10Ma.

nding [“pendin

?)ea npa%oglx[:eime;l B Tewenne: pending the _peace
negotiations B X0/1¢ MHPHBIX NEPErOBOPOE. hy yn.: during.

2) (snnoTh) 105 B ownAanim, oxupas: pending his :eturn
710 ero BOIBpAIICHIA, pending_arrangcment BAPC:LL ;19
yperynuposanis; pending decision A0 npuHsTHA ]tCll{El|E!?1,
pending the completion of the new building oxkmnas 3a-
sepuening (CTPOTENLCTBA) HOBOO 3AHIA.

per [pa] _ s
1) no, NMOCPEACTBOM, Heped: Per exXpress :mcupu:ls.o.t.
per post no noure; per rail no wenesnoi popore, 1 am
sending the recipe per messenger. 51 nocuinao peuent
¢ kypsepom. Syn.: by means; by dint. )

2) cornacio: as per usual uyna. no obWKHOBEHIIO; 25 per
specification enclosed corzacHo npHACKEITION cnr:-un-
(UKLl a5 per coracHe. I delivered the box per )o‘ur
instructions. 5 nocrasin kopodxy CONIAcHO BalUEMY pac-

spaseino, Syn.: according to.

T.\I:F;naf‘fm, B, c'(xaamom): per cent NpouenT; APeLeHTHOS
conepraine; feet per second (yToB B CIRYIAY; gallons
of beer per person per year raiioHOB MUEA HA HCIOBCKA
# roz; four per cent yeTwipe MpouenTa; per cent per annum
FOAOBOI NPOLelT; per piece Ha OHY WITYKY, HA OIHO HLle-
7He, HA eAHHULYY MPOAYKTA; per revolution 3a oanH 000poT;
per thousand xa Thicaqy; per hour B %ac, noMAcoORAA (o6 on-
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plus

aame); per year & ro; per week s nenemo; twenty pounds
per month asonars diynmos 8 mecan. It is ordinarily
fourteen dollars per head. OBpno seTsipranuaTs gonma-
poe ¢ uenosekd. Membership costs ten dollars per year.
Haenerno cronT Aecath toanapos o rea. This cloth is two
dollars per yard. 3ra Teans 1o Asa Aonnapa s spi.

4) & pamunexuy eppaycenusc: per accidens cayuaiino;
Per annum B roa, CRCIOIHO, pPer capita ua fenosexa,
HA Y HAcenenina; per contra Ha Apyroil cropoie cuéta;
€ ApyToii croponuy; per diem B eus;: per infortunium s pe-
IYALTATE HECHacTHOTD CayNas; per mensem B Mecai; per
Ppro. (coxp. om per procurationem) 10 M0BEPEUHOCTIN {Hodiuct
Ha doxyscimac); per saltum cpasy, oM Maxos; per se
cam (cama, camo) no cefe; per ultimo co caaveii it onsarodi
B KOHIIE Meos1Ia

plus [plas]

1) nmoe, u, simouas: Four plus five is nine, Yerupe
woe 1AL Oyact acsdtn. They will pay $112 million plus
interest. Onn sanaarst 112 MIIIROHOB. AOMIAPOR MMOE
npouctra. Send sell addressed envelope plus certified
cheque. Ipuimnure kousepr ¢ BNy aapecom it Gaukos-
crntit wew. He had wealth plus fame. On umen Gorarerso
WIBBCCTHOCTE. Ant.: minus.

2) paze. NAIOC K TOMY; CBEPX TOIO; KPOME TOFO; B NPHIANY;
Bro6asok; c: All the ladies brought pies and cakes. Plus
they had coffee and tea and punch. Kamman 3 menmiiy
APHHCCAD THPOTH W TOPTHI, & ewd Tam Onn kode, waii
Hnyd. He was minus a big toe-nail, and plus a scar
upon the nose. Ou anunics Horta a GolbwOM naislc
Horn u 3apaboran wpam wa nocy. Syn.: and: moreover:
besides; into the bargain; to boet; over and above:
in addition; with.
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re

Rr

re [rij N

1) sop., ¢hrn. oTHOCHTENLHO, 11O Bonpocy (o yér=1.). .

2) OTHOCHTETBHO, 0, CCHITANCH HA; B CAYNAC: paie. KacaTelh-
wo: re your request of the Tth instant wro KICACTCH BAIErO
3anpoca OT CeBMOTD UL ITOTO MecsIa, Sy, in re.

regarding [n”ga:din] )

0, OTHOCHTENLHO; KacarensHo: regarding your propu-sal
yto Kacaetes sawero npeaioxenns. He said nothing
regarding the lost watch. On mivero ne crasan oTHOCIH-
TEALHO NOTEPANHBLIX Yacos, Syn.: about; on; concerning; on
the subject of; with regard to.

respecting [r”spekun) - n

0, OTHOCHTCBHO, Kacatenbio: There were some inquiries
respecting his health. Hecxonbko pa3 cnpasasiucsk o ero
apoposse. Syn.: about; on; concerning; on the subject of;
with respect to.

round [raund) _
1) 6 npocmpancmeentiom snasentiu (a) BOKPYT, KPYTomM, 3a:
We turned round the corner. Mul ceepiyni 3a yron. (6)
o (kaxofi-1. secmuocmu, meppumopu): to send a coach
round the city oTnpasasTL IKNMAK (U8 NOEII0K) 1O TOPOAY.
Syn.: around.

2) 6o apevennon 3naverun (a) OKONO, sOmm3n (xakoco-n.
apemMent, Mucia); NpubInsHTeabHO: round noon OKOIO
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since

nomyaus. (6) B Tewenne, Ha BCEM NPOTSIKEHHH (kakoeo-n.
ompeska spevenu): A resort visited all round the year,
Kypopr npunnsaer nocernteneil s Teuenmne Beero roaa,
Syn.: throughout.

Ss

$ans [senz]
yemap,, nosm. Ges: sans heart Geccepaeunwii; sans-serif
type mipudr 623 zaceuck. Syn.: without: minus.

save [sev]

32 HCKINOYCHHEM; HeRIIoUas; kpose: save that 3a Hekmouenn-
€M TOro, uTo; save for ecmt e, ecan Gul we; save and except
Hekmouan. There is no hope save one. Ocranacs exmcrsen-
Han Hazeata. No one, save perhaps his wife, knows where
he is. Hukro, kpome, suanmo, ero WCHLI, HE 3naeT, rae on. All
the guests had left save one. Bee roctn yuuin, KPOME OIHOM0.
Syn.: but; except; with the exception of; unless.

saving [“seviy]

HCRIIOYAA, KpPOME, 33 NCKmoveniem: saving that sa we-
KIIONEHHEM TOTO, 4T0; saving your presence npu Bcénm
YBaKeHI K BaM (ghopapna eexcausocmu); ne npn sac Gyns
CKra3ano; saving correction ccnu a ne ownbamnck. Nothing

remains saving these ruins. He octanocs miucro, kpome
ITHX PasRanii.

since [sins)
C, Ha4MHaz ¢; nociae, tocne Toro kak: It has been warm
since noon. C nomyuus norernneno. They seem to have
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sith

chaneed since then, Kaxerces, ¢ 1oro speMenin ol u3me-
wiiics There have been many changes since the war.
[Tocae soiiks! NPOHZONUIO HEMATO NCPEMEH.

sith [«0)

yemap. = sinee,

SUr [sjua) ' .
Jop. Ha, 110, 12 OCHOBE: SUr MOrlEage N0 HNOTCKE, Hil 0gHOBE

FARNAAHOIL.

syne [samn]
utona. = since.

Tt

tae ()

woma. = to.

than [0wxn] meman dopya, [dan] pedsyuposaiman dopya
B cpastenin, o cpasitenino ¢ He is a person than whom
T can imagine no one more courteous. On Guinl HCTOBEROM,
B CPABICHIN € KOTOPLIM # HE MOTY TIPECTABITS Koro-1ido
Donee yHTHROTO,

thorough [0ar]
yemap. = through.
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through

thro [oru)
Yyemap. = through (mxe. thro”).

through e:u]

1) ykazwaaem na npocmpancmesennse omuoienus (a) uepes,
CKkBO3b, TO: to pass through a tunnel npoexars uepes TYH-
nesb. The burglar came through the window. T pabutens
TIPOHItK B A0M wepes okio. The river Thames flows through
London. Temsa npotexaer uepes Jonzon. The road goes
through the forest. Jlopora npoxoant no necy. Minute
particles dilfused through the atmosphere. Meawaiiume
'ACTHIL pacceanies B soatyxe. We drove through Denver
without stopping. Msi npoexam Iensep Ges ocranosok,
Sun came through the window. Comitie cretsiio uepes
k0. (B) MiMo; cpemir; mexy: to go through a stop sign
without stopping npoexars MitMo 3HaKa OCTAHOBKY He OC-
TaHaRIHBaAck; to swing through the trees packaunsarnes
MR JepeBbeB. (B) no (nosepxwocmu), nytém: to travel
through a country nyrewectsosars mo crpane; to fiy
through the air aerath no Boiayxy.

2) yrasweaem na spemennuie omnowenus (3) B Teuenie,
B IPORO/TKEHHE, HA MPOTAKCHMN (G020 MpOMEHCVINKG
spevieny): all through his reign B Tesenne seero CpOKa ero
npannerns. He won't live through the night On ne jo-
#iBeT 110 yTpa. The children are too young to sit through
a long concert. [levn emw@ commxoM Mambl, wrobs BuicH-
AeTh JUMHHI Konuepr. Personality, that's what counts,
that's what keeps a relationship going through the years.
H9HOCTE ~ BOT 4TO HMeeT 3HateN e, BOT WTO NOANEPHKIRA-
€T OTHOLICHHA Ha TIPOTAXEHHH MHOrEX neT. They worked
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through

through the night. Oni paGoranu ncio nous. (6) avep.
110; BIOTL A0 (Karoco-1. enpedendunozo spesten): from
Monday through Friday ¢ noneacibHUKD 110 NATHIWY.
Syn: up to. () OT ¥ 10 (KaKO2O-1. €POKA, GRUOMUMEL-
#o): from 1950 through 2000 ¢ 1950 roza no 2000 rox.
(r) ao xouua, a0 sasepuenis: to be through one'’s work
110 OKOHYAHHA PAGOTHL.

3) B, uepes (6 CONCMANUIN, WMEIHUIX NEPEHOCHOE FHawe-
nue): He went through many hardships. On npeoaonen
amoro Tpyanocreii. He got through the examinations.
On suiaepaan sxzavenst. | hadn’t told anyone everything
that was running through my mind about what might
happen in London. S nukosy ne €1ai paccrasbisarh pee-
ro TOTo, MTO BEPTENOCH ¥ MCHA B FOI0BE 110 NOBOAY BOS-
MoxHOro passutig cobutnil 8 Jlonone. This book has
passed through many hands. D1a kuura npouia Hepes
MHOLO PYK.

4) uepes (nocpedemeo), ¢ NOMOWILI (pRazntsacnt na cped-
emeo 1w aman docnxcenus veeo-1.): to speak through
an interpreter ropopiTH Hepes nepepo/ika. You can't get
a ticket through official channcls. OGuitinuy enocodoM
Guner nocrars nesosmowio. It was through him they
found out. C ero nomouwo onp packpsun Taiiny. The
body of a car passes through 147 stages on the production
line. Kyson asromo0nnA mpoxouT Ha komseiiepe uepes
147 onepauitii. The new tax bill finally got through
Congress. Hosblit HalOroBulii 3aKOHONPOCKT HAKOHEN PO=
wén Konrpece. Syn.: by means of; by means.

5) or (pkazeieaen na wemounug): 1 learnt of the position
through a newspaper advertisement, A ynaa of 210ii
BAKAHCITH H3 pekaaMbl B rasere. Syn.: from.
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6) mo npuyie, BENENCTRIE, H3-3a, Graronaps: to run away
through fear ySewmars s crpaxe. The accident happenef:l
throuj;h no fault of yours. 3toT apapma nponsowna e no
Baueil anie. Sy owing to.

throughout [Bru:"au

1) uepes; CKBO3L] BCIONY; 110 Beenmy (npocmpancmey, obué-
My 1m. n.): cities throughout the Russia TOpoAa 1o Beeii
Pocern. They searched throughout the house. Onir nega-
JIH 110 BCEMY JIOMY.

2) na sedym npotAmeni (o apeient): throughout her life
Ha npomkcHn seeii ¢f wusnn. He was bored throughout
the play. Oun ckyuan na NPOTHKEIIIN BCCIO CCKTARIS,

thru [oru)
avep, = through.

thwart [owai]

1) ckBO3B, nonepéx; uepes.

2) npoTHE; BONPEKH, Hanepexop.
Syn.: across; athwart.

"til [

cokp. = till; until.

gll [t

(a) zo: to fight till death apatucs Ba cumeprs.He r

boak till its end. Ou npD‘l!lT.’l:.’l KHUTY Z10 m]:nun. (ﬁ)c:irt:?:
K 4eMy-11., IO HANPABIeUnIo Kk Yemy-1.: He went from one
place till another. On wén or oanore mecta K APYTOMY.
Syn.: unto. (8) avep. k, no: It’s ten till four on my watch.
Ha moux wacax Ges necait veTeipe. Syn.: to,

125



times

2) A0 (noche omplajahisd — _wcuxurefrem. oo Kum;;'(l.‘vqut:-:;‘;‘J‘l.-
ma we npoucxodun umo-i.). He did not come ti y.
On npuiuén TONLED Cerona.

Syn.: until.

O6paTvuTe BHMMaHue

Croea Ull v until dasno ucnorssyiomes 6 mr.:'mm;m‘_t;
ATbike @ KQUOCMEE nNPEdIOZOs U COI0306: Il mu'u..

till (zaw until) nearly midnight. ,119-.&11. Iun.i.ltual;:;
a0 nonynoun. The su\-anna'h remained b'ro“n e
lifeless until (17w till) the rains began. Casadna ucrn

panack Bypoii 1 Gessn3HCHHON, NOKA HE NOLLIH 07
Oouaro il e #61ACMCR YKOpoHEenuol dhopatoti om
until, noamosty ezo neavan nucamsy sax "ll. Ho tfm]m::z
il doaorsro wpoxo npusensemes, ocofeno & mem:
max ofwagnenit, xoma gopyaisho marse numrf'mmg,
moske caumaenen owudrodi: Open “til ten, OTepurTo

J0 AECATIL

times [time) ) )
ymrosentiaii na: Two times four is eight. [lnakau vetni-

pe — BOCeMb,

to (1] nomnan opma, [tu) pedyyupasanian ghr'a{ma neped
enacnui, [12] pedvyuposannas diopsia nepeod c'la.;-.-a:'tmtm.
1) &, B, ta (yxazsaem wa nanpasaenie); the way to I;i 05COW
nopora 8 Mocksy; the first train to Paris ncpu‘u .hnoc;.:
ua MNapisk; from north te south ¢ cesepa Ha tor; when s
came to the crown Korfia o4 B30IEN Ha NPecTon; sentenc
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to jail npurosopén k TIOpeMuoMy 3akmouermio, Turn to the
right. MosepuuTe nanpaso. The flowers opened to the sun,
Userst packpeinwce ua conute. | am going to school. 51 uay
# wkony. The windows look to the south. Okna BLIXONT
ia wor. Come here to me. [Tonoiins ciona ko mue. Give it
to me. Jlaii 310 mue. I refer to your work. 51 counatocs ua
THOIO paboTy.

2) yrazweaem na npeden yezo-a1. (a) na, K, 10 (o o6uNCeHI,
pacemoniuu): (o trace how the stories came to Spain
OTCACINTE, Kak BeeTH 06 31oM nonaan 8 Menanmio; wet to
the skin npomoxmmii Hacksoan (10 xown); protestant to
the backbone nporectant g0 mosra kocteii They came
to the house. Oun nownn a0 aoMy. We climbed to the
very top of the hill. Mut BI0Opanice Ha camyio BEpILH-
ny ropwl. (6) na, K, 10 (o spesenn, kommieeniee). (from
Saturday) to Monday (c cyGtors) no NOHEACTHHIKR;
toods amounting to $1,000 Torapsi #a cymmy a0 1000 gom-
Aapon; 20 miles to the gallon 20 Muas ya ramione Tonmuea,
The business hours were from ten to six. PaGousii AeHb
Aauacs ¢ necsy 1o weers. He could be anywhere from 40
t0 60. Emy moxuo aars or 40 10 60 ner. The thermometer
has risen to above 32. Temneparypa nepesaning 3a 32, It is
ten minutes to six, Cefivac 6e3 necamy (minyT) weers. He
grew to six feet. On Buipoc 1o wecty ¢yToB. Mary came to
this time. K aromy spesmein nonouna Mepu. Tomorrow’s
high will be 75 to 80°. 3asTpa nném Gyaer ot 75 no 80 rpa-
Aaycon (no Mapenreiity). Three to the fourth is 81 (3¢ =§1),
Tpn B werséproii crenenn pasno 81

3) no, B (yKaznigaem na auiciavio coeneih MONHOCITN, GRKY-
pamuocmu, kasecmea): to the best advantage HaAWAY LM
0GpazoM, B camoM BuironHoM csete; to the minute MHHYTa
B sinyTy. He was generally punctual to a minute, Oy Gran
OGBIMHO MyHKTyasieH 0 MuiyTs. He swore he was hers to
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the last drop of his blood. Ot NOKNAACA, HTO NPANAVICHHT
eif NOIHOCTBIO, JIO TIOCHEANEil Kanmui KposH. N .
4) ua, pin, B (ykazvieaem Ha ierb, namasenue defteman ).
to that end ¢ 370it ueawio; to his astonishment jua TOTE\,
yToBbl €ro YasHTs;. a right uppercut to the jaw ].]p-il..
sutif anepkor B uenocTn. Apply varnish to the surf.m.'
Hauecitte 1ak Ha nosepxnocts. I want more r,nuslnrd to iy
meat. Mue xouercst eié ropunisl & macy. We are going (o
the rescue. Myt omnpanisemes na nomons. He had made up
his mind to the event, Ol HACTPONICH HA ITO L0, ‘
5) ywazeieaen na Ao, A0 OMHOWECHNIO K wmopm!_\f' n:,?_.p
L3 I'I'JII'JI'L‘[}C(.'U.\' KQmoposo f,vﬂ(v'l‘.‘j)llt(t‘l‘.-’fm_-ﬂ (){.‘HC‘IHEJH?; JiU-]:;'I ‘CL. K 1‘;
nepedadmen GAMEALIM NA0ENCOAr. A Icum.- to a I'i:!:l
HHCBMO APYTY. A party was thrown to the children. Heras
YETPOIIN NPA3IHIK. el
6) YRaznsaem Ha [}0(}(‘.‘?16{.’1!1{!:!5.' (JHH'J'{EHIEHHH i ‘.
Henue no pacome; NO-pyceKu nepeoagmes pm)ume'wln.-nf
nadesicas: secretary to the director cexperaps AHpeKTOpa;
assistant to the professor scenerent npoeccopa. He has
been a good father to them. On Gsu1 v X0pouM o-ruo.:u,
7) ua, &, 240 (yKaznigacm #a peayibman, uexoo, jri),'[“’f'"f'
& Komoposy npusodum dannioe delicnisue, Wit Ha Uz fac:
nue cocmonnus): to bring to poverty JIOBECTH 10 Gcmmu-.
TH, HALETH to run to seed uATH B ceMA; uz fall to dccﬁ
(1 to ruin, to pieces) paspymwHTLCs, TPHITH B yNAI00
PAIBANHBATHCS, PACHANATLCA HA KYCK; to crumble to dust
paccrinatsen B npax. The glasses are all to bits. Craxaniu
sce sapebesri pasturu. He tore it to pieces. On nopui
UKH.
.;.;ol:ai::foo’l: U’RG?HG‘H(’HJ Ha Jij'JHKpL’PI.‘M’MHE, nprmadm'.:w-
noems K veay-1.): to a post k cTonby; to a gate K BOpOTaM;
to the mast k maute; to fasten to the wall npikpensTs k cre-
ne; key to the door kmiou ot asep; inclined to the horizon
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HaknonéHiLiii K ropusonty; claimants to an estate npe-
TenacHThl Ha umenne. There is an outpatient department
attached to our hospital. Ipn naureii Sonsimme cetb nom-
rmitieckoe oricacnye. My lips might freeze to my teeth.
¥ mens ryGu ceiiuac k 3yGam HPHMEPIHYT.

9) nepen, k (yxazvieaem na Cpasnente, MICIo8ae coommo-
wenye uin nponopmyiuo): inferior to last year's crop mike
lipouriarofnero ypoussas; parallel to the roof napannensio
kpuie. 3 is to 4 as 6 is to 8. Tpu ornocuTes & HETBIPEM,
KaKk wweeTs K BockMit. Ten to one he will find it out. O
NPOTHR JIECATH, 4TO on 370 Y3HacT. The score was 1 to 3.
Cugr 6uur 1:3. Their enemies were four to one. Bpar npe-
HOCXOIHT HX 110 YHCICHHOCTH 8 YeThipe pasa. Odds are ten
to three. Ulancel neears & Tpés. Men were noodles to her,
Jns e see mywunisl Guin caaGaki. 1€ was nothing to
what I had expected. Do nycraxn s CPABHCHNH € TeM, YTQ
A omnaan. It was so thick to its length, Mpis e& aanne ora
WwTyka OLTa ouelis TosCTas.

10) &, ¥, B (yxasweacm na Guusacm, CONpUROCHOGENIEe
¢ Wem-1., cocedemeo): shoulder to shoulder nseyo x mie-
4y, face to face nuuom x numy; his mouth to my mouth
¢ro por kacancs moero. They will find everything ready
to their hands. ¥ mix scé Gyaer mon pykoii. He stood up
to the wall. On cTonn, npicnonuBLIHCh K cTeHe.

I1) (a) &, va (ywazoieaem wa censs Mexedy delicmenen u
omeemusm Qelicmsuen): to this he answered na 310 on
orsemiv deaf to all entreatics myx ko Bcem npockGa.
What will Ben say to it? Yro ckamer Ben? What will he
say to this? o on na 1o cramer? (6) k (ywazweaen na
otonanshoe sacipusmue): to my disappointment  ao-
CMY Pa3ouapoBaniio; to my surprise K MoCMy YIHRICHHIO;
to my dismay k moeMy yaacy. (8) nio, B (yxazwsaem na co-
omaemcmeuce); to one’s liking no srycy; to all appearance
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touching

Ccyas 1o BeeMy; a position to one’s liking yao0Has no3nuna;
to the best of my knowledge HACKONBKO MHE H3BECCTHO.

12) noxn (ar wenm), 8 (ConposoXco ): B Jlonon-
jlenne; B npiaaty K to dance to MUSic TRHUCHATL DO MY~
siky. He sang to his guitar. On nes o rutapy. He added
insult to injury. B jonomenue K PaRHCITHIO OH MOyt
uncyast. Where is the top to this box? Ine kpbliuka oT
s1oit KopoOxi?

i3) 3a, B ueCTh (yKazbisaen na Ao, § “ecniv KOMopo2o
coseputaemc Oenicmee): to drink to one’s health nuts 3a
ytoposse. They drank to her health, Ouy nuan 3a e€ 3710-
posse. This day’s paper | devote to women. Ceropuamuuii
JIOKAAR A NOCBAMAID JKCHIUIHAM.

14) yraspieaen Ha OMHOWIEHUE KO20-A. K HCAY=1.. To me
it is simply absurd. [1o e, 370 nNpocTo abeypa. It means
a great deal to him. /114 HEro 970 MHOTO 3HAUHT. Bacchus is
a friend to Love. Bakx — npyr nmoGeu. That natural horror
we have to evil, Haiue ¢crectsenioe OTBPAICHIE K 3.

touching ["win]

yemap. Kiuxel.  RACATENLHO, OTHOCHTEABIOD He wrote
touching future plans. On nanucal Kacare/ibio Gyaywnx
nnanos. There was debate touching Mr A. Otnocnieanio
picTepa A, BOSHUKNN Copkl. Syn.: concerning,

foward [12"wad]
ocofi, avep. = towards.

fowards [to"wodz)
1) K, no nanpasnesnio x: to walk toward the river npo-
rynatees K peke; toward the interior BiyTph; towards
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"twixt

the south k 1ory. I turned towards home. 5 nosepuyn
110 HANPABACHHIO K A0MY.

2) ann; wa (yxazmsaem wa e, npednaseavienue): to give
money toward a person’s CxXpenses Aasath ACHLIH HA Y-
HBIC pacxonss; to advance a certain sum towards that
PUrpose BEITMIATHTE HEKOTOPYIO CYMMY aBAHCOM /1S 27Ol
uein. They're saving money toward a new house. Onn
KOMAT JICHLTH HA HOBLIT 0M,

3) &, no otnomenno k: his attitude toward women ero
OTHOIICHHE K #eHIMAanM; the sentiments of the Thibetans
towards us uyscraa THOETUCB M0 OTHOWEHHIO K Ham. Her
back is toward me. Ona cTonT Ko MEe crnmoii, -
5) npuGnminrensuo, okono, k' toward midnight okono

nomynoun. He had spoken towa
rds an hour. On
OKONO Haca. e

O6paTtute BHUMaHue

llpedaoz toward ynompetinaemen, 2nagnum ofpasan

s g s '
G QMEPURGICKOM  auenuickom, a npednoe towards —
8 Opumanckon. B avepuxanckem  aneauiickom  oba

IPEAA0X PO ! - d owards
npedios, FHOCAMCA Lnave: towar tourd
jv L

‘tween [iwin]
COKp, pase. = between,

"tWixt [owikst]
cokp. paic. = betwixt.
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under

Uu

“anda

‘I‘;I:'Ig'le rn[m\z:: (JWLJI;JWE»; e nmuwcem‘w odioze rr{JrT'xng::;
Husice GPYLOI0 UM A nanpagiente Oelicmsta smu)‘. undcr
a tree noa jepesoM; under the table 11071 CTONOM; un

the roof noa kpuiueii; under sunny skies noa comrcqllu,m

uebos: under one's feet moa woramu; under the pole y
fromoca: under an umbrella nox soxTom; under water nho'.v:
ponoii; under the skin noa xoweil; a bump just 'und’cr OIS
eye etk nojt rmazos. He was Ahii just a!ndcr hls]fgfl. '|.|
II‘U.’I)"'-III:I YA (PAMO 0L I3, 'lhc.leﬂcr is un(!cr.! ‘et t::; g
[Mucuymo nox asepeio. Put the suitcase under the table.
TocTapiTe HeMOIAH NojLcTod. .’ ‘

lll)ul“l:‘cr;n(ll 'l;.:wbmuem Ha naxodcoene neo opesenen r nm.‘Jrc:t'( 3
nibio uc.':‘a-,-?.}: under the load foa TkecTbiO; to sink tl:n ;ir
a heavy load ocnaderh noa Gpeveiien 3ador. Hc‘ roke
down under the burden of surrow.‘l'opc cnu.\uum.t.n-).

3) noz, npw, ¥ (yraseigaen na npeobleanie noo ﬂm‘i::;f;-
konmpoies, kovandoganues): 1o work u-nclcf' a pr{; i
paGoTars  HO PYKOBOJACTBOM | |"|pmljgc‘.opa. a bu -
functioning under the prime minister 010po, Jlﬂl‘lCTu_’!tl:“u;m
N0 PYKOBOJICTBOM (IPEMEEP-MITHICTP; u.nde_lr. cap‘;er -
npi kanwramsse: under guard noa OXPanoii; und. o
provisions of the law nox 3aumToil 30K0HA; born .un t: -

sign of Taurus posnéunpii mojt suarom Teabia; .lo 5 u y
the violin under Heifetz obyuarnea urpe ua cr\punuchy
Xefieua; under Peter I npu Herpe I3 Engl?nd un.der the
Stuarts Anrua nonoxy Crioapros; under n_lspecnou r;zﬁ
KonTposesm; under pressure o1 AUBICHICM, I:n‘ws pas 3
under President Reagan suxcpinl, NPHAATLIC OpH Npe
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sunente Peiirane; an office under Government rocyzaap-
CTBCIHAN Cy#ADa.
4) yrazweaem na naxosicdenie ¢ deitxcen, npoyecce, on-
pedendinost cocmonnuti u m, n.: under arrest Nog apecTom;
under the influence of alcohol nox pruamen AKOTONA;
under the impression noa sreqamenies; The question
is under consideration. Bonpoc obicyxaaeten. The road
is under repair. Jlopora pemontipyeres. The site is under
construction. Caiit naxoaures s nponccee cosnans,
5) npw, noa, Ha (ykazsisaem na Yeaogus, otcmosmensemeaa,
Npu komopuix cosepuaenic deficmeue): under sail nox na-
pycom; under steam nox napom; under fire nog OrHEM;
under arms soopywéusii; under heavy penalty non crpa-
XM cyposoro wakasaiuis; under the necessity of smth.
NOA JABACHHEM  KaKHX-i1. obdcrosTensers; to sink under
a heavy load yrouyts n3-3a neperpysa; under cover noj
npukperTien; under an assumed Dame N0 BLIMBIHITCHILIM
umenem; under a pen-name nox ncermonNMoM; to register
under anew name 3aperHCTPHPOBATECA N0 HOBBIM Hae-
wem; under a mask non mackoii: under the protection
of smth. non samwrroii wero-a.; under the circumstances
npH JaHnsIx yenosuax; under the breath wignorom,
6) no (yrasmeacm na coomeenmcmeie HOPMAM, VCI10GUAM):
under the present agrecment no HACTORLIEMY CcOrTalIe-
1nio; under the new law no nosomy 3akony; under right
in international law s coorsercTmIN C MCHTYHAPOAHBIM
npasos; under the terms of the contract cornaciio yeno-
BHAM KOHTPAKTa; to operate (uau to act) under a principle
ACHiCTBOBAT MO Mpunumny; to be under oath to tell
the truth nox npnesroii ropopits npasy.
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underneath

7) moa, K (vkazwieaem Ha GKIIGHEHNC § apadyy, pyGpury.
napazpah, nysism u p. n.); under the head non pyGpuxoii/
saronoskoM; B pazaene. The subject falls under the head
of grammar. 314 TeMa OTHOCHTCA K IPUMMITHRC. This rule
goes under point five. D10 HpaBiA0 OTHOTHTCA K NATOMY
NYHKTY.

8) HitKe, MEHBIIC (VRATGUEN 1A MEHBIUYIO CINCIEND, Boree
HUERVIO HEHY. Ha Melbluun Gopacm i om. n.): under age He
AocTHTIMi onpenentioro soipacta; under the legal age
HecopepiicHHoNeTHHI; to sell under cost NpoaARaTL HIDKC
cTORMOCTH; under par HIKE HOMMHANA, HIKC HOMHHANb-
1oii croumoctit. Under two hundred people were there.
Tam Buuto mensme asyxcor wenonck. The child is under
five. PeGiiky enié ner nami Jct. You cannot buy this coat
under so many pounds. Hestb3s RYIHTD 570 NAABTO JACLICE-
jie veM 3a cTobio GynTos crepnuiros. 1 cannot reach the
village under two hours. 1 ue Mory n06paThes 10 Acpenni
metiue ueM 3a Jisa waca. A corporal is under a sergeant.
Kanpan Huwe CepaHTa Mo 3sanHio.

9) non (vkasbisaem Ha UCROTLIOGAHIE naowaon, ynacmxa
seaun & onpedenénnuix yeny): a field under clover nose,
Jaceasoe kienepon; a field under wheat nose noj nuwe-
wedt.

underneath [“anda nid]

1) nox, HIKE (8 NPOCHIPAHCINBERNON SHGHEHIAL) The date
was written underneath the address. Henocpeacrsenio
1101 a1pecoM Gbiaa nocTaseHa aaTa. Sym: beneath, below.
2) noa 3auyroil, noja BamsuueM (Kozo-1.), CKpLITHiH 101
sackoil (¢ nepenocuon snavenuu): underneath the mask
of sincerity and openness non AMMHHON HCKPEHHOCTH
u otepeitoct. Underneath his bluster is a timid nature.
34 ero HEeHCTOBCTBOM CKPLIBACTCA 3ACTEHYMBAA HATYPa.
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3) B 3apucumocTH (om Kozo-1., we20-1.), B TONUHHCHUN
(y #oze-1.): a man underneath many passions wenosex
BO BaacTH Muorex crpacreii. Underneath the department
heads are the junior exccutives. B noaunsenin pysono-

aurenei JIENAPTAMCHTA HAXOIATCH MIAJILIIE 10 JOARHOCTH
HCNOJIHHTERH.

unless [an’les]

EpoME, HCKIWuAA, 32 MekmouenneM: Nothing will come
of it, unless disaster. 113 o1oro e noayuntes nusero, kpo-
e Gennt. They say nothing unless a mere ‘yes, Sir’ or ‘no,
Madam’. Onyt HINETO HE TOBOPAT, 32 HCKIIOYCHICM BCLIO
JINIL 713, CIP» HITH «HET, MaM». Syr.: but; except; save,

unlike [ an"laik]

1) e noxoixe, s e or; She is unlike my sister in many
ways. Ouna 5o MHOTOM HenoX0a Ha Moio cectpy. Unlike his
other questions, that one was very interesting. B omnsie
OT APYIHX BONPOCOB, 3TOT OKA3AICH 04EHE HHTCPECHEIM.

2) ne Tunyuno, He Xapakrepuo: It is unlike her to enjoy
herseif so much. Eii ne cpoiicrseniio Tak Muoro moGosars-
¢ coboii.

until [an"ul)

1) so (yrasannozo momewma wi cobwimuz): until then
210 Tex nop; unless and until 1o Tex nop noka. She worked
until 6 p.m. Ona paboracT O IICCTH HacoB Bewepa.
Brooks’s comet may be visible until the end of the vear.
Komery Bpyxea moxkno 6yer nabaronarts 110 KoHUa rona.

2) no, ne pause: He did not go until night. On ywén Tons-
Ko Houwio. He did not write us until last week. On nanucan
HAM TONIBKO HA NpoILAoii regene, Syn.: till,

3) wioma. = to; unto.
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unto

unto [“ante]
noom. = to; until; till.

up s o
l)p(ng E&cpx 110, 1a (ykaznieaen na Oauacene wasepx): 1o go

up the stairs oTnpasuTECA (BECPX) K anes.?.a;ziwl ll:::m\:'e:;
up the steps. Ot NOAUAMICH N0 JICCTHHLC. ¥ i 4
the attic. O 3afpamick Ha uepak. (6) 8, no uarrpa.nnm e
& (vrazweactn 1o OBUNCEHNE 6 Cmonapy. 6 r{tmmp u a;:nyé;;
to go up to town eXaTh B rOpolL. (n) B, 14, BAONb no.‘m)- =
(vkasmisaem Ha dguacentie 621V0b cmparibt, rr;-epprmmpm g
North na cesep. I'm going up the street. 51 Lmyomom : ugr =
1ie. () nasepxy, BBEPXY (VKAsbIsaCn! Ha HEXON en‘u?h c; " ;lt i;
asepy): She is up the street. Ona seie 1o ymu.l_a.. s
up the tree. Kot naxomren na aepene. (1) B (ywazbt g
HaxocAeIe 8 20pode, Henmpe, 8 ENOHNE CHIpanl, ::fep;::m g
puacim. 0.): up in London B Jlonpone. (¢) nojt- {_1' Mmmmg
Ha ppulTUHCCHNe K ROMY-T, MeMyR. 1 ‘)ﬁ:umm:remson uy_
aaepx). (%) npotus (yrazwsaen Ha :)mmu-'m:; @ npol §
novenon nanpacienind): to sail up the win mn.m. npoTH
etpd; to row up the current rpecTi npaThs TeUeHHA. b
2) ykazsieacm 1a nepexod uz zopumnmr.mmt?ea mmo.m:fmoe
g GepmiKanTbioe ltl.T;: aHee 'u; cacmr'mmm NOROR 6 aKni
3 % with you: Beranhk!

g?gﬁ:i:;ﬁ:}:’m H yeerenne CNOIMOCHI, HeHbE: touﬁz
upin ﬁﬂce noaushes 8 uere. (6) VRUIBACI 112 NOSHI uie

& doascnocmit i m. n.: to come up in the world za‘}ﬂﬁamdder

pricokoe rionowkene B ape. He is well up the socia o s

O#i CYIIECTBEHHO NOANAICH 110 COUHATBHON "em'n]!;‘e;v:s Jsen "

swsaem wa nepedany 0eia 6 eplcuaie wicmanqur: ke

up to the headmaster, Ero nanpaswut K mrpc’mp%nmcwjm-

4) Be-, BO3-, pas- (vRazweacn] na Ha4aio n.;r:: ur:r i

ke kakozo-n. npoijecca): to blow up the fire p

Oroub.
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upon

5) nepedadém yewmmenoe naenue: to gather up the books
co0parh KHiri.

G6) BBCPX, BRI (yRaIstsacm wa dsuxcene, npUGALACCHIE K
HCONNURY, naay e2o-1.): up the stream Bepx no Teye-
HITIO, B 140 noToka; to sail up the river naws prepx no
PEKe, JAIBUFATLCA K HCTOKY.

upon [2"pan] noman gopwa. [apan] pedvynposcnman
dopya
1) B, 1a; seprikanuno, Beepx (yeazuigaem na DEUNCEHUE):
He climbed upon his horse and rode off. On nexoui
1Ha KOS 1 yeKaka.
2) ua (VRazvigaent Ha noaoaicente): He lay upon the floor.
On nér na non. There is a television antenna upon every
house in the neighborhood. Ha kask /oM ome no coceacTny
UMEETCH TENCBHINONHAN aHTelNa,
3) wa (veasweaem na eausnue oGemosmersems): The
enemy was upon us and our soldiers had little time to
escape. Bpar atakopan wac, M y Hamx commar 610 Mano
Bpevenn, rodul cnactitcs. The Christmas holiday will
soon be upon us and we have hardly begun to buy gifts.
Bansures Posnecrso, i nanm yoxe nopa MOKYNATh MOAapKH.
The time to take action is upon us. Ha nac nasnt neodxo-
AHMOCTD HAYaTh JACIHCTBOBATD,
4) no, nemeaneito, sekope (nocae veco-1.): She went into
mourning upon her hushand’s death. Cpasy nocne cmepru
MYKQA Ona 00maMHNach B Tpayp.
5) no, nocne, Koraa, B enyuae, cornacno: She was joyful
upon seeing her child take his first steps. Ona paforanacs,
BIIS mepruie wary cooero peGénka. We acted upon your
advice. Mul sieficrsosan no pawenmy COBETY.
6) = on: He swore upon his honor as a gentleman. On no-
KJIRACH CROCIT YeCThIO, KAK HACTOAUI JUKCHTALMER,
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van

Vv

van [ven]

(vacmo Van) w3 (6 fonrandckux uMenax COBCMACHIBIX
NEPEONAUATLHO  YRATHIEGNO HA MCCIHO npoucxocoenun):
Vincent van Gogh Bincent Bau Tor; Van de Graalf
generator repeparop Bau-ne-I'paaga.

VErsus ["vasss]

aam. (0BbIKH. COKP. V. Wt VS.)

1) 1op., cnopm. npotus: Smith versus Jones Cmut npo-
i Jkonca (cydednuii npoyecc); Cramer vs. Cramer
«Kpamep nporus Kpamepan (nassaiue Kunoguabma);
Manchester v. Liverpool matd Mexay KOManiami
Manuectepa u Jinsepmyns. Syin.: against.

2) B CpaBHEHHH C: Army Versus Navy apMus B CONOCTaB-
siedn ¢ duiotom; travelling by plane versus travelling by
train nyreuecTaie caMonéToM B CpaBHEHHH ¢ NyTEWECTBH-
em noe3noM. Syn.: in comparison with; comparing to.

via ["vaia)

Jam.

1) uepes, ckso3b: to fly to Japan via the North Pole netarts
B Slnonmio uepes Cenepiiklii nomoc. 1 was ever so glad
1o hear, via Helen, of you. 5l Guun Tak paj y3Hath XOTb 4TO-
1uGyas o Tebe o Inen, Syn.: by way of.

2) nocpeacTeoM (4e2o-1.), € NOMOLIBIO (uezo-n.): a solution
via an inquiry pemenye (npodneMbi) B X0/1e HCCACAOBARHA.
Any deal would have to be concluded via contracts and
attorneys. JlioByio cienky Hy&HO ObilO OpraHi30BLIBATL
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while

NP MOMOILK KOHTPAKTOB W MOBEPCHHLIX B Jenax. Syn.:
by means of; with the aid of.

vice [vais]
B3aMeH, BMecTo. Syn.: instead of; in place of.

Vis-a-vis [ viza:"vi]

thpany.

) » ormowenmn, B cpanenud c: income vis-d-vis
expenditures cpaBuIBAA AOXO/LI 1 PACXOMBL.

2) npotis, Hanpotus: They were now vis-d-vis the most
famous painting in the Louvre. Oun oxkasanuck Teneps

8 Jlyspe nepea cambiMi H3BECTHEIMH NPOHIBCACHHAMH
HHBOTTHCLICE,

von [fon]

13 (6 HEMEYKUX U GECHPUIICKUX uMenax cobemeennsix nep-
BONGUATBHO YKA3WGan0 Ha mecmo npoucxodicdenus): Paul
von l-!mdenhurg MNayns don Cunaendypr; von Neumann
machine don-neiiMaHorckan Malmna.

Ww

wanting [ wantin]
Oe3: a box wanting a lid swnk Ge3 kprwnuxi; a century

)vs_nt:h}g.thret- years Ges Tpéx ser croaerie; wanting
in initiative Sesutununarisuuii. Sym.: without; minus.

while [wail)]
yemap. = until,
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with

with [wid)
1) (a) ¢, ByMecTe ¢ (VKazsigaem Id CeRIb, Coamecinibe deli-
cmaun): to work with smb. paboTath BMECTE € KeM-I1]
a talk with a friend pasrosop ¢ apyros. He got into an
accident with the car. On nonait B asTOMOGHILIYIO KATACT-
pody. I will go with you. 51 nay ¢ 7o0oii. He fought with his
brother against the enemy. On # ero Gpar Gopomics ¢ Bpa-
rom. He fought with his brother over the inheritance. On
Gopoznes ¢ GparoM 3a HACAENCTHO. (6) ¢ (vraswigaem na azau-
srponmoes, conacosannocnis um. n.): with each other
apyr ¢ apyroM. She agreed with me. Omna comachaach co
suioii. 1 dealt with the problem. 5 3annmanca 5Toii npo-
Gnesoii. Are you with me or against me? B co muoif ik
npotis Mens? (B) Y, KACATENLHO, HTO KACAETCH, €, N0 OTHO-
HIEHIIO (VRAIHGAEN 1A OFHERNL, N0 GMIOIEHIID K Komopo-
Wy cosepuiaemea deficmatie): to be on friendly terms with
all nations GLITh B APYRECKHX OTHOUICHIAX C JIOALMIT BCCX
jannonansrocteli; to get angry with smb. paccepinTies
11a koro-m. It is different with me. Co muoii seé niave. Itis
day with us while it is night with the Chinese. Koraa y nac
nelb, ¥ KUTaiHles HOYb.
2) (a) yrazsieacm na opyOue, € ROMOULIO KOMOPOZO coGEp-
Laemen Qelicene, e na cnocod cosepiuentis dencnsus:
to hit with a rock y:apnTh kamuens; to cut with a knife or-
pesars noxoM. (0) na, 3a (YRuzvldaem Ha cpedemeo): to line
a coat with silk oTopounTs nnEKaK winkom; te buy with
money Kymith 32 ACHLIH.
3) or, u3-3a (yxazsiaaem Ha DpULY, HCMIOHIK we2o-1.):
to dic with pneumonia ymMepeTs OT HICBMOLIIL to pale
with fear noGueaners or crpaxa; to tremble with cold
APOKATE OT X0no/ia; to be pleased with a gift pasosarses
TO/IAPKY.
4) () yrazsicaen 1a Xapakmepibiil PUINAK: 2 house with

140

with

a gard_f:-n JIoM ¢ cazom; a person with initiative mmma-
TheuLi wenosek. (6) yxkassieaem wa ocobennocmi deiic-
mewr: with a smile ¢ ynmGroii; to run with effort Gewarw
epes ciy; to work with diligence paGorars ¢ yeepanem.
(n) npraés (yraseiéaen na doneanumensusie oHemosmens-
cmaa, conymemsyionpue Oeticmao): They were all late
with him being the last. Bee onoanann, ;Ip!l‘!f.‘-.\l on Gnin
TIOCCHIM.

5)_(&) Y (wasuvieaem na npedneanue & odron dave): to stay
with parents xuts y porurescii. He lives with his parenis'.
Q|1 HUBET © ponmrensvMu (BeaAET coBMeCTHOR X038iicTno).
(o.) ¥ (vkazmeaem wa naxoxcoenue na MbéN-1. nonetenun):
with child Gepemennas, Leave the child with me! Ocranpre
pebénka y menn!

6) HecMOTPA Ha: BONPEKH; KPOME; HCKNOUAs: 34 NCKIIoMe-
ies: with all his faults neemorps 1a ero neaoctaris; with
one group of exceptions xposme oanoit Fpyning nexmode-
Hitid.

7) (a) ¢ (yrasmeaem na copeauosaniie ¢ Kem-n., npeomen
sanamuir); to compete with smb. xoukypuposars ¢ kem-n.
He was concerned with English. On sanusancs anraniic-
KuM A3BIKOM. (0) ¢ (yrazbroaem na cpacnenne, conocmanne-
nue obvesmoe). a dress identical with her hostess’s Takoe
e IIAThE, KIK Y et xossiikn. Their power increased with
their number. FIX MOIth poenia ¢ yBe:THHeHIeM 11X YHeaCH-
noctit. How does their plan compare with ours? Kax nx
17aH coMeTacTes ¢ Hawmnm?

8) (a) ¢, ByecTe ¢ (yrasmeaenm na covemante oduekmoa):
milk with honey sonoro ¢ méaom; His money, with his
wife’s, comes to a million. Ero xannran smecte ¢ xani-
TATOM KEHB! cocTasaser aumon. (6) ¢, nocne, nocne
Toro kak: And with that last remark, she turned and left.
W e nocneami €1osaMi ofa nosepry/Iach W Hcuesna,
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with regard to

(B) e (VRaswieaem Ka GO30€ICHIGHE NPU OHenKe wa npi-
wmiun pewenn). Her argument carried a lot of weight
with the trustees. E& apryment cepuisno noaeiicTsonu
114 JIOBCPCHHBLX JHIL

9) ykazmsaem ha eiadente, oG1A0aRIe YEN-1I.0 he came
with good news on npuGuia ¢ XOPOUIMMI HOROCTAMIL
to leave smth. with a friend ocTaguTh HTO-JL APYTY.

10) prazhigaen 1a CosnaoeHie ¢ KIKUM-1. 6PEMenibIM Ompes-
KoM win Henpaaienues 6 npocmpaicmee: with the outbreak
of War KDra HAUANUCH 80fiHA, C PIBA3LIBAHIEM BOiL with
the wind 1o BeTpy, N0 Hanpasieunio BeTpa. We climbed the
hill, with JefT following behind., My noansmick na Xonm
¢ Jiwedon, crenoBasunm no3a,

11) » sasncunocti or: The pressure varies with the depth.
JIaBIEHIC MCHACTCA B JABHCHMOCTH OT 11yGHIbL

with regard to [wio n’gad w]

OTHOCHTEALHO; B oTHOWENNH; 4To Kacactca: With regard
to vour request, no decision has heen made. Uro xacacres
BALIEr0 3UNpoca, no HeMy He BLIHCCIH pelieHis. Syn.: with
respect to; in respect of; regarding; concerning.

with respect to [wid n”spekt tu]

yro Kacaercsa, ornocutensHo: The two groups are very
similar with respect to age. [{pe o1 rpyHist 04eHb NOXOKH
B TOM, 4TO KacaeTcs soapacta. Syn.: in regard to; in respect
of; respecting; concerning.

withal [wi“aa1]

¢, co: We took the best telescope to observe it withal. Mg
B3ANM Mywmui Teneckon, Ytobsl ¢ €ro NOMOULIO BECTH
nadbmonenna. Syn.: with.
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without

within [wi"an)

1) (a) B, sryrpn: within the house B nome; within the city
1 ropojie, B Mepre ropoza; within city walls s npeaenax ro-
poackux eted. (6) B (& pavkax opeanuzayuu um. 0.): within
a society B ofimectse. (8) B Aywe, B Muicnax: within one’s
memory 8 namaTi; within oneself B ceGe, B nyue; B npese-
13X CBOHX BOIMOKIIOCTEI.

1) He joasiie YeM, B Npeaenax; He noaHee: B Teuenne (o
pazcden epemennoil npeden): within three minutes 3a Tpu
sinyTal. I was dressed within the ten minutes. 51 onenca
32 AECATD MHHYT.

3) no (npeden womunecmea wnu mounocmu): within two
degrees of freezing 110 AByx rpamycos Moposa.

4) 8 mpeaenax, 8 pamkax: to live within one’s income
HHTL 110 CPeCTBAM (8 npedeaax doxeda); within sight/
view B npefenax suanmoct; within hearing 8 npeaenax
castusmocty; within a radius of a mile & paanyce oanoii
muuti; within the law B pamrax 3akona.

5) B obnacty, B cepe, B macwTabax: within the family
B cembe; within one’s power B ubcit-n. BiacTi.

without [wi*8au

1) Ges (yraswieaem wa omcymcmene Kozo-a., 4eco-1.):
without help Ge3 nomouns; without him to help Ges ero
nomou; without shoes Ges oGysn; without me Ges mens;
without money Ge3 aener; without a murmur Gesponorio;
without a name Ge3nIMAHNBIT; He NOMIAOLHIICA ONHCAHINO
(0 nocmynke); without a rival He umeouEil conepiuka;
BHe KonKypeHumi; without bias Gecnpucipactno, cnpases-
11B0, o0bexTHBHO; Without ceremony 3anpocro; Ges uepe-
monuit; without fear Geccrpawmii, Gecerpawo; without
end Geckoneunsiif, Deckonedno; without a pang 6e3 octpoii
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without respect to

Gonm; to spend money without stint TPRIAIPHTE JCHAIH.
Don’t go without me. He yxomire Ges mens. It went off
without a hitch. Beg npoino 6e3 cyuka, Ge3 3a10pHHKH.

2) ne, Ge3, nekniouas, csodoano or: to work without cease
paGoTaTs 11e noknazas pyk; without bite or sup He cBlIH
se rmsust: without control cpoGoiHO, HEOTPAHITUCIINO,
without offence ne B ofuny Oyib ckazano; Oe3 mamepe-
Hus ockopGuTs; a world without hunger mup Bea ronoaa;
things without us srenrinii Myp. Syn.: minus; less,

3) sae, 3a npeaenami: without all peradventure necom-
HeHo, OYEBIINO, PAjyMEETCs, BHE BCAKOTO COMHCHHS,
without compare BHE BCAKOIO CPaBHEHHU, whether within
or without the law 8 paMKax 71 #IH BHE PAMOK 3aKOHA.

4) 6e3 Toro, 4ToGLl (neped epynoues u OMNAZOALNBIA C)-
wecmaumensnsiz): Without moving He WeBensch; without
her helping me Ges Toro, 4To0bl OHA NOMOraza Mic.

without respect to [wi"daut n’spekt tu]
Gcaamocmenmo, HEC l.'lpl!llllhmﬂ BO BHIMANE.

worth [wa0]

1) nocrolinei, sacmysnsaowwii: worth doing cToAHil
(Qocmoiinbiii, JAETYHCUGRIOUT BHUMANUR, YCUN it M. N, %
advice worth taking coser, sacmyxupaloumii oBeywaeHHa;
a place worth visiting MecTo, KOTOPOC CTONT NOCCTHTE.

2) nMesonmii UeHHOCTL, CTOLI (ckoapko-i.); obnanaio-
upii: is worth nothing mimiero ne crout. This vase is worth
12 dollars. Dra sasa cront 12 aonmapos. They are worth
millions. Ouu BAAASIOT MIWUTHOTIAMK,

MNpunoxeHue

33 npeanora

Do MPHIOKEHIEE CIYARNT 08 ﬁblCTj}Ol'O 3anOMHHAHAA W
NOBTOPCHHA OCHOBHLIX SHauennii caMpIX HEOOXOMMBIX
NPEANOros, a TAKKE A4 NPOBCPKH BALIHX Suanii.

He y Becex upTateneil ecTs Bpems OCHOBATEIBHO H3yYaTh
BCE NPEUIOrH, HCTOPOILINBO JHCTAA CTPANHLbLL JAAHHOIO
yuebHoro cnosapa. Tem, y koro ne Guio i HET Takoii Bo3-
MOKHOCTH, MPELTATACTCA ITa KpaTkas «lunaprankay. 3aecs
NPHBEASHE! NPHMEPE! HCNOAL3OBAHNA TONLKO 33 HauGonee
yHOTPeOUTENBHBIX AHTIHIICKIX NPSUTOros ¢ MIEPEBOAOM 1a
PYCCKMii A3LIK.

Bonee nojpodneie coenenns 00 9THX H BCEX OCTAMBHLIX
AHMMHIHCKHX Mpe/iorax Bbl HAliNETe Ha NPEaWCCTBYIONIHX
CTpﬂIllﬂlﬂK CIIOBElpS.

about [2"baut)
What's the book about? O wém ota kunra?
It’s about war and peace. O Boiine u Mupe.

above [2"bav]

1 don’t know who lives above me. S ne 31210, KT0 KHBET
HA0 MHOIE.

A captain is above a licutenant. Kanuran Beime neiirenayTa.
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across [ kms]

11c ran across the road. On noGeskan 4epes A0pory. -
‘They want to build a new bridge across the river. Hepes
PeKY XOTHT NOCTPONTE HOBRI MOCT.

A tree lay across the road. Tlonepiis 20porit Jea0 Aepe 1.

after ["aita] . ' .
After leaving school he worked in a tourist office. Mo oxoni-
sani KON o1 paloTan B TyparcHTCTse. -

1 will return to Moscow after the seventh of August. J sep-
fycs B MockBy mocae CeALMOro aBrycrd.

She was very tired after work. Ona o4eib yeTana nocie
padoTn.

He called after six. On NO3IBOHII WOCHE WICCTIH.

1I'm after a better job. $1 suxy ayuiyto padoty.

against [ gemst]

I met him against the pond. 51 BeTpeTi €70 Y NPYIA.

Three of their ships lay against the walls. Ilon crenami npi-
1UBAPTOBAIMC TPH WX Kopabus.

The rain beat against the window. o, ¢Ty4HT B OKHO.
Children were vaccinated against polio. Jlety Guimn pakilit-
HHPOBAHE! OT TOIHOMICITHTA.

along [2"lon] _

It’s dangerous to walk along the highway after dark. Oucitb
ONAcHO XOANTH 110 UOCCE NOEAE HACTYTUIRHIA TCMHOTBL.
Go along the street and turn lefl. Maure no yauue # nosep-

HUTE HAILCBO.

around [5 raund]

The children ran around the garden. Jletn Gerann no caiy.
There are many pubs around the city. B ropoie uMeetca
MHOAECTBO nabos.
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What's the time, please? It's around 5. Koropsiii wac?
Okono nami.
How old is he? He’s around 50. Cronwxo esy net? Oxoao
HATHACCHATI,

He paid around a hundred dollars, On sanaatin oxono cra
J0JLIApOB.

at [«

The train leaves at 8.30 p.m. IMoesn yxoant 8 20.30.

I’ll meet you at the comer of the street. 5 scTpeuy Tebs
Ha YTy ynunt.

The train stops at Smolensk. Iloeza nenaer ocranosky
B Cnvonencke.

Look at this new car. TTocMOTPH 14 3TY HOBYIO MAIHEY.
She arrives home at nine. Ona npuesKaeT A0Moi B JCBATS.
He arrives at the bank at nine, Ou npueskaeT B Gank p 1eBATH,
She is good at computers. Ora xopoluo pasGHpaeTes B Kom-
HLIOTEpax.

Do it at once, please. Crienaiire 970 HEMELIEHHO, NOKA-
nyiicra.

Atright angle to the axis. TToa npaMbiv YoM K oci.

before [bi1" ]
It's ten before three. Cefinac Ge3 aecsti Tpu.

She got home before me. Ona npuina aoMoil panbiie
MEHS,

You have to finish the renovation before the wedding, Bu
JIOITAKHBI 3AKOHUHTE PEMONT /10 CBAALOLL.

Always read the papers before signing. Beerna uuraiive
JIOKYMEHTBI, IePe/ TeM Kak MoANHCkIBaTh.

behind [b1"haind)

The sun was behind a cloud. Conuue naxoaunocs 3a o6-
JTAKOM.

Look behind the house. Iocmorpy nosann noma.

You are behind the appointed time. Bul sisunice nocie na-
IHAUCHHOTO BPEMEHH,
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below [bi*lau]

Tor lives below me. Tos skHBET ITAKOM HHKE.

The temperature is 30 degrees below zero. Tesmneparypa —
30 rpaaycos HIAKE HY8,

between [bi"win]

The murder took place between 8 p.m. and 10 p.m.
Véuiierso npomsonmo mekay 20 1 22 vacamu.

The ferry suils between Helsinki and Stockholm. Tlapon
xomut meakay Xeabeiuri 1 CTOKIoALMOM,

The office will be closed between Christmas and New Year.
Odie BYACT 3aKPBIT B NPOMEARYTRE Moy Pokaectsom it
Honbin rojom.

beyond [b1°jond]

In 2001 he had lived beyond the ocean. B 2001 roity o i
1O TY CTOPONY OKeana,

You are beyond the appointed hour. Bt noasiincs nozse
HAZHAUSHIOTO HACa,

by [bai] _

This novel was written by Hemingway. Dot posai nanuean
Xemunmyoii.

The bank is just by the post office. hank naxoanTcs paaom
€ NOUTOIL.

He goes 10 work by train. On ezt ua padoty nociios.
He goes to work by bus, On e3anT na paboty aBiodycom.
Everything will be ready by tomorrow morning. Beé Byaer
TOTOBO K 3aBTPALLIHEMY YTPY. B

To send letter by post/mail. Tocaars nucsMo NOUTOIH.

for (i)
This is for you. D10 Bam/tebe.
These pills are for headaches. I1i TabneTrn — OT FONOBHO

Gonu.
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Let’s go for a walk? INoiiaém noryasem?

He has gone for lunch, On y@n oGeaars/na oden.

He left for America this morning. Ceroans yrpom on yieres
B AMCPHKY.

Could you wait here for a minute please? HNoxowurre Mu-
HYTOMRY, Nokanyiicra.

You have to cook it for twenty minutes. 1o naso apir
QBAANATE MHHYT.

She has worked here for two years. Oua npopaGorana VI
JB# 104,

After the operation he will have to stay in hospital for a

month. [ocac onepaiin emy npuaéres npodurs 8 Goik-
HHIIC MECHIL

We have been flying for five hours already. Mut aeTim yike
NATE YAC0B.

from [from)

He called from New York. On nossomin n3 Heo-Hopsa.

I borrowed this magazine from the library. §l 3sa ator
iwypuian B Gubnnoreke.

She got these roses from her husband. Dtu posu eii
TOAPHI MY,

We travelled from Moscow to Irkutsk by train. H3 Mockant
B HIpKYTCK Mbl CXa/1 OES10M.

We are open from 9 a.m. 10 5 p.m. Mu1 paGoraenm ¢ acssitin
J10 TATIL.

Wine is made from grapes, Buno senaior n3 BHHOTPA/LL.
in [mn]
o6o3xavaem mMecmo

He worked in a car factory. On paGoran na asrosasoe.
She works in a shop. Ona paGotaet B Marasnse.
He serves in the army now. Ox ceiluac caysut B apMIH.
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She studied at a university in California. Ona yuniace
B ynusepeutere B Kamadopiiig.

The children are playing in the yard. Jleti urpaioT B0 ABOpE.
She keeps money in the bank. Ona xpaiiT AeHBM B Gaure.
What is in the bottle? A yro B Gyruinke?

He is in hospital now. On nemuT B GoAbHINIE.

He is in prison. On cHasT B TIOPLME.

Do you recognize a woman in this photo? Tel y3naluib 9Ty
ety na (ororpadim?

The cat is in the tree. Kouxa cpaum na aepese.

obo3Havaem spemMs

I'll be in an hour. $i Gyay wepe3 uac.

He called early in the morning. On 10380HILT PAHO YTPOM.
1'll go there in June. 5 nociy Tyaa B urone.

Moscow is beautiful in summer, Mocksa Xopoiua ACTOM.
The house was built in 1954. 3ror nom Gt mocTpocH
B 1954 roay.

He lived in the 17th century. On a8 XVI1 sexe.

You are just in time! A Tel npimén pospessa!

in front of {in"frant ov]

Tom sat in front of Natasha. Tom cujen snepean Harannt.
There is a fountain in front of the hotel. Mepea rocTiumues
ecTb (hoHTaH.

into [“int]

He got into the car. On cen B Matsiy.

He put his hands into the pockets/in the pockets. On cynyn
PYKH B KapMaHbl.

The car crashed into the wall. Mauuma spesanace B CTCHY.
He got into trouble. ¥ HEro HENpUATHOCTH,
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of [ov]

This is the cover of the magazine. 310 ofnowxa wyprana.
Tom is one of my best friends. Tos — oxmm w3 Monx ayunmix
Apyaeit.

Drink a bottle of Sprite. Buineii Gyrutary cnpaiira.

The Oscar is made of gold. «Ockap» caenan w3 301014,

He walked ahead of the others. Oi uén Buepean ocTaTbHBIX.
It's because of frost. D70 BeE 3-3a Mopo3a.

We are out of gas. ¥ nac xouumics Gensnn.

He died of pneumonia. O ymep o1 ocnanenns 2€rkux.
He was cured of tuberculosis. On seuieawncs o 1yGeprynéaa.

on [on]

Your Keys are on the table. Tsou xmomin nexar na crone.
Put the letter on the table. Monowy nucsamo ua cron.

He wiped his hands on the shirt. Ou Buitep pyki o pyGaniky.
He cut his finger on a picee of metal. On nopesan naneu
0 KYCOMCK MeTalna.

He stumbled on a stone, On criotkiyices o kament.

He appeared on television. On Butetyniun no Teaeniicnnio.

I'have no passport on me. ¥ mens ¢ coboii (npu ceGe) ner
nacnopra.

Read on! Hurraiite nanswe!

The light is on. Ceet BRmouén.

The exam is on. Hagr ax3amen.

What’s on TV tonight? Yro ceroans no Teaesmopy?

out of [“aut 5v]

She ran out of the house. Ona sribesxana w3 noma,

She drinks out of the glass. Oua nuét w3 cTakana.

She leancd out of the window. Ona sricynynacs 3 oxna,

She wins in 99 cases out of 100. Oxa sutitrpuisaer B 99 crryuasx
n3 100.

He is out of town. Ero mer s ropoze.
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outside [aut’said]

There was a noise outside the door. 3a auepnio Guin wym.
She has no interests outside her work., ¥V neé wer apyrux
HHTEpCCOs, Kpome paBoTsl.

over | auva)

The police helicopter was flying over the highway.
Toaniciicknil seprondr NeTel Haa wocce.

The boy jumped over the fence. Masuunk nepenpuiriyn
uepes 3abop.

He pulled the blanket over his face. O natanyn onesno na
1Mo,

I heard it over/on the radio. 8 yeanwn 1o 1o pazno.
They discussed this problem over dinner. Ot obcynanm
ITOT BOMpOC 3a obenomM.

They argued over money. Onir cnopinmi n3-3a JcHer.

I have to think it over. Mue nazo o710 obaymars.

The lesson is over. Ypok oxonuen.

The war is over. Boiiua 3akonuniach,

It is sold all over the world. Dr0 nponanaiocs, no Beemy

MHPY.
It’s all over. Bet konveno.

past [past)

It is quarter past six. Ceiiuac uweTsepts CejLMOro
(nocae weetn).

He slipped past the guards. Ou npockoaL3inyn MEM0 OXpatbl.
11’5 just past the station. D710 cpasy 3a BOK3aIOM,

It was well past midnight. Beo nanexo 3a noanoys,

through [6ru)
You have to go through the tunnel. Basm nano exars wepes
TYHHENb.
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We walk through the mud. Met naém no rpsi.

Beer was kept in cold from May through July. Iiso Xpani-
JI0CH 1A XOA0E € Masg 10 HIoih.

He was (rying to speak through interpreter. On nurasncs
TIOTOBOPHTE YEPE3 NEPeBoHKa.

He spoke through his nose. O rosopiin B noc.

We travelled through Italy. Mu npoexamt no Hramur,
They lived tht_'pngh the economic crisis. Onis mepeskian
IKOHOMHUECKNIT KPH3HC.

Are you through? But 3axonunnu?

till un

He works from morming till night. Ou paGoraer ¢ yrpa
10 HOMM,

He is not coming till Satrday. On npieser ue panbue
cyGhOTHL

Please wait till tomorrow. Mpomy, nojowam 10 3astpa,

Till then! TMoka!

Till we meet again! [lo serpeun!

to [t

I am going to the theatre. Al nay B Tearp.

I am going to America. 5 exy B Amepiky.

Come to me! Han ko mue!

I gave the dictionary to Tom. 51 nan cnosaps Tomy.

He is very polite to her relatives. O ouens Beanmus ¢ o
POACTREHHHKAMIL

under [“anda]

The cat is under the table. Kouka noa cronom.

Put the box under the table. [Moctass sumk won cron.
There are only children under seven. Tam ToAsKO JeTi A0
CEMI JTeT.

The bridge is under repair. Moct pesontupyeres.

The situation is under control now. Cirryauis cefivac naxo-
JIHTCA MO KOHTPOJICM.
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until (an"t]

I'll be there until 10 o’clock. 51 Gyay Tam 1o gecsri,

We have to wait until spring. Mut 10736151 #AATH 10 BECHEL
I waited for her until ten o’clock, but she didn't come.
Soaaan el 20 ACCATH, HO OHA Ne NpiIa.

Can 1 keep the book until Saturday? A mory Aepkars KHUTY
1o cyGooTn?

Until tomorrow! [lo 3astpa!

Let’s wait until the doctor comes. [asaiite nosaésen
TIPHXOLA Bpava.

with [wia]

Come with me. Hanre co muoil.

1 stayed with my friends. ST 3 y conx apyseii.

I'll leave the key with your neighbour. 5 octasmo Kmon
¥ THOMX Cocefeil.

All geographic names are written with a capital letter. Bee
reorpadisteckue Hassamis numyres ¢ Gonbmoii Gykasl.
He hit the burglar with a chair. On yaapius rpaGimens crysom.
His boots were covered with dust. Ero Gotunkn Ostin
B MBI/ NOKPBITH NBIALIO.

The room was filled with smoke. B xomnare Guo nagy-
peno.

T agree with you. 5T ¢ sasm cotmacen.

Tom argued with Natasha, Tom nopyrancs ¢ Haraweii.

He didn’t want to play with her. On me 3axoren ¢ Heif
urpatk,

What's wrong with you? Yro ¢ Bami/Toboii?

With best wishes! C nanmysmmzm noxenanwsasi!

Il do it with pleasure. 5 caenaio 9T0 ¢ y10BOALCTBHEM.

He was shivering with cold. On apoxan o xonoaa.

She was trembling with fear. E¢ Tpacno ot crpaxa.

Are you angry with me? Tl na Meuna amumnes?
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within [wi“am]

I was dressed within the ten minutes. 5 oxencs 3a jecaTh
MUHYT.

We must live within our income. Mbl J0mKHE ¥UTE 1O
CPCACTHAM.

without [wi"daur]

He left without saying goodbye to anyone. On ywmén, Hi
€ KCM He NONpOoLaBIich (He CRA3AB 10 CHHARHIIN).

He can’t do without coffee. On ne momer ofoimics Ge3 kode.



AHrnvinckue npeanoru

a
a (peayy. of)
abaft
aboard
aboon
about
above
absent
according to
aAcross
ad
adown
aff

afore
after
against
agin
ahead of
aloft
along
along of
alongside
amid
amidst
among
amongst
anear
anenst
anent
anigh
anti

apart from
apast
aprés
around
as

aslant
astraddle
astride
at
athwart
atop
atween
bar
barring
bating
because of
before
behind
below
ben
beneath
beside
besides
between
betwixt
beyond
but

by

by dint
by means
by virtue of

eept

cirea
concerning
considering
contra
contrary to
cum

d1

da

de

de’

des

despite

di

down
during

ere

X

except
except for
excepting
excluding
failing

fer
following
for

forby

fore
fornent
forth

frae

from

*gainst

in

in advance of
in defiance of
in favour of
in front of

in lieu of

in place of

in regard to
in relation to
inre

in respect of
in respect to
in spite of

in the face of
in the vicinity of
in virtue of
including
inside
instead of
into

lacking

less

like

maugre

mid

midst

minus
mongst

near

neath

next

nigh

not including

notwithstanding
o!

on

on behalf of
onto
opposite
or

out

out of
outside
outside of
over

past
pending
per

plus

re
regarding
respecting
round
sans

save
saving
since

sith

sur

syne

tae

than
thorough
thro
through

throughout
thru
thwart

'til

till

times

to

touching
toward
towards
‘tween
"twixt
under
underneath
unless
unlike

until

unto

up

upon

van

versus

via

vice
vis-i-vis
von
wanting
while

with

with regard to
with respect to
withal
within
without
without respect to
worth
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